0 aKymynatopHa 6opmMaluvHa

yAapHa, 6e3yeTkoBa

o cordless hammer drill

o bormasina cu acumulator

o busilica sa akumulatorom

o 6aTepucka 6opmalumHa

O aKKyMynsiTopHas Aperb

o akumulatorski vrtalnik
vijacnik

o TPYTTavw m cucowpytn

o akumulatorska busilica-

odyvijac

o perceuse sans fil

o trapani a batteria

o taladros inalambricos

o furadeiras sem fio
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Art. No. Item Description
] 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13mm 44Nm Solo RDP-SCD20
‘ 030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm Solo RDP-
PBCDI20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180Nm Solo RDP-SHID20
! 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250Nm Solo RDP-SCIW20
! 030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400Nm 5 speed Solo RDP-
SCIW20-5
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
’ 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SAG20
Q 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
m 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
,"Q( \3 030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20mm 24T 4200min-1 laser Solo
¥ RDP-SCS20
163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20mm24T
030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125mm variable speed Solo

RDP-SRSA20
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v 030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
-
l 030211 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13mm 44Nm 20V 1.5Ah 1h RDP-SCD20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20V 2x2Ah 1h
in Case RDP-PBID20Set
Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20V 2Ah 1h in Case
030209 | RDP-SAG20 Set
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20V 2Ah 1h in Case RDP-SJS20 Set
@’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2Ah 1h for series RDP-R20 System
@ 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20V 1.5Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20V 2Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20V 4Ah for series RDP-R20 System
’ 039703 R20 Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System

3
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WITHOUT BE3 BATEPUSA U

BATTERY AND 3APAIHO
CHARGER

BG/ M306paseHn enemeHTu

1. MNyckoB npekbcBay

2. MNpeBkrtoyBaTeN Ha nocokarta Ha BbpTeHe
3. N36op Ha dyHKummuTE

3.1. PerynupaHe Ha BbpPTALLMS MOMEHT

3.2. ®yHKuma npobrBaHe

3.3. YaapHa dyHkuuma

4. Bbp3aosarsaraly NaTPOHHNUK

5. MpeBkntoyBaTen Ha cCKopocTUTe

HoceTte 3awmnTHN aHTUoHu!

Always wear hearing protection!

Refer to instruction manual booklet!

EN/ Depicted elements

1. On/Off switch

2. Direction of rotation switch
3. Function selection switch
3.1. Torque adjustment

3.2. Drilling function

3.3. Impact function

4. Keyless chuck

5. Speed selector

Hocete 3awmTtHn oumna!l
Wear safety glases!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeaun ynotpebda! Hocerte sawmtHa macka!
@ Wear dust mask!
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OpuruHanHa MHCTPYKUus 3a ynoTtpeba
YBaxaemu notpeburenu,

Mo3apaBneHus 3a Nokynkara Ha MalMHa oT Hai-Gbp3opa3BuBalLLaTa ce Mapka 3a enekTPUYeckw,
6eH3MHOBU U NHeBMaTU4HU MawwuHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaHe u ekcnnoartauus, RAIDER
ca CMTypHU 1 HafeXAHW MallnHM 1 pabotaTta c Tax we Bu gocraBu nctuHcko ygosoncteue. 3a Bawerto
yno6CcTBO e n3rpageHa v oTninYHa cepBu3Ha Mpexa ¢ 45 cepBu3a B usAnara cTpaHa.

Mpeau pa n3nonsearte Ta3u MallMHa, MOJS, BHUMATENTHO ce 3ano3HaiTe ¢ HacToswarta “UHcTpykums
3a ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawata 6e3omacHOCT U € Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHata U ynorpeba, npouertete
HacTOALMTE MHCTPYKUMM BHUMATENHO, BKIMIOYUTENHO NpenopbkuTe U npeaynpexaeHusTa B Tax. 3a
M30sirBaHe Ha HEHYXHU rPELKN U UHLMAEHTHN, BaXHO € Te3n MHCTPYKLMKU Aa OCTaHaT Ha pa3nonioxeHne
3a 6bAewm cnpaBk1 Ha BCUYKM, KOMTO Lie MON3BaT MalmMHaTta. AKo A npoaadeTe Ha HOB COGCTBEHUK TO
“UHcTpyKumaTa 3a ynotpeba” Tpa6Ba Aa ce npeaade 3aefHO C Hes, 3a la MOXe HOBMA nonsBaTen Aa ce
3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLUUTE 3a paboTa.

“Epomactep Umnopt Ekcnopt” OO[] € ynbrIHOMOLUEH NpeAcTaBMTeN Ha NPON3BOAUTENSA U COBCTBEHUK
Ha TbproBckaTa mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha ¢mpmata e rp. Cocms 1231, 6yn. “Jlomcko
woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BLB (hupmaTa € BbBeAeHa cuctemara 3a ynpaBneHue Ha kadyectsoto ISO 9001:2008 ¢
00xBat Ha cepTudmKaumuaTa: TbproBus, BHOC, U3HOC U CEPBU3 Ha NPOECOHaNHN U XO0U eneKTpUYecKy,
NMHEBMAaTMYHU U MEXaHWMYHU MHCTPYMEHTU U obwa xenesapus. CeptudmkarsT e usgageH or Moody
International Certification Ltd, England.

TexHun4yeckn gaHHu

napameTsp MepHa eauHULA CTONHOCT
Mopgen - RDP-PBID20
HomuHanHo HanpexeHune VvV DC 20
O6GopoTH Ha NpaseH xop, min-’' 1 0-500/ 11 0-2000
[lnameTbp Ha 3axBallaHWTe B NaTPOHHWKA PaBOTHU UHCTPYMEHTM mm 13
MexaHW4HM CKopoCTH - 2
MakcmumaneH BbpTALLY, MOMEHT Nm 160
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1. OO6ww ykasaHus 3a 6esonacHa paboTta.

MpoyeTeTe BHMUMATENHO BCUYKM yka3aHWs. HecnasBaHeTo Ha npuBegeHWTe No-A0sy yKasaHus Moxe
Aa fgoBefe A0 TOKOB yAap, noxap n/unv texku TpaBmu. CbxpaHsiBanTe Te3n ykazaHus Ha CUrypHO MSCTO.

1.1. Be3onacHOCT Ha pabOTHOTO MSCTO.

1.1.1. TNoagbpxaiTe paboTHOTO CM MSICTO YMCTO 1 40GPE OCBETEHO. BE3nopsaAbKbT M HEAOCTAaTbYHOTO
OCBETNIEHNe MoraT fja CMOMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TpyAoBa 3romnonyka.

1.1.2. He pabotete c akymynatopHaTta 6opmalunHa B cpefa C NoBULLEHA OMACHOCT OT Bb3HWKBaHe
Ha ekcnnosusi, B 6rm3ocT 40 NECHO 3ananumMmn TEYHOCTU, ra3oBe UNu NpaxoobpasHu matepuany.

Mo Bpeme Ha paboTta OT akymynaTopHaTa 6opmMalLnHa MOXe Aa ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MoraT aa
Bb3MnamMeHaT npaxoobpa3Hu matepmany unu napwu.

1.1.3. [pbxTe peua v CcTpaHnyHn nuvua Ha 6GesonacHo pascTosiHue, gokato pabotute ¢
akymynartopHaTa 6opmaluunHa.

Ako BHMMaHueTo By 6b4e oTKNOHEeHo, MoXe Aa 3arybute KOHTPON Haj akymyrnaTtopHata 6opmalumHa.

1.2. BesonacHOCT npu paboTta C enekTpuyYeckmn Tok.

1.2.1. TlpepgnassaviTe akymynatopHarta cv 6opmalunHa oT AbXA 1 Bnara.

1.2.2 TpoHnKBaHETO Ha Boga B akyMynaTopHaTa 6opmMaluvHa noBuLLaBa onacHoOCTTa oT TOKOB yaap.

1.3. besonaceH HauvH Ha paboTa.

1.3.1. bBbaeTe KOHUEHTpUpaHu, cregete BHUMATENHO AEUCTBMATA CM U NOCTbMNBaNTE Npeanasnmeo
1 pasymHo. He mn3nonasarite akymynatopHaTta 6opmaluvHa, Kkorato cTe YyMOPEHU Unu nog BIUSHAETO Ha
HapKOTWMYHW BeLLEeCTBa, ankoxomn Unu ynowsaLly nekapcrsaa.

EavH mur pascesHocT npu pabota ¢ akymynaTtopHata 6opmalunHa Moxe Ja uma 3a nocrnefacteve
TEXKN HapaHsBaHUS.

1.3.2. Pabotete c npeanassalyo paboTHO 06neKno v BUHar ¢ npeanasHy ouuna.

HoceHeTo Ha nmoaxofswm 3a nomns3BaHata akymynatopHa GopmalunHa U u3BbplUBaHaTa OenNHOCT
JIMYHW NpeanasHW CpeacTBa, KaTo AuxaTenHa mMacka, 3ApaBu NiTbTHO 3aTBOPEHW OBYBKU CbC cTabuneH
rpavicpep, 3aLyMTHa Kacka 1 ymosarnywmTenm (aHTUdoH), HamansiBa pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TpyAoBa
3rionoryka.

1.3.3. W3bsAresarite onacHocTTa OT BKMKYBaHE Ha akymynaropHata 6opmaluvHa no HeBHUMaHUe.
AKo, KoraTo HocuTe akymynaTtopHaTa OopmaluuHa, AbpXWTe MPbCTa CU BbPXY MYCKOBUS MPEKbCBad,
CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TpyAoBa 3romnonyka.

1.3.4. WN3barsaviTe HeecTeCTBEHWTE MOMNOXEHUs Ha Tanorto. Pabortere B crabunHo nonoxeHune
Ha TANOTO M BbB BCEKM MOMEHT NoAAgbpXanTe paBHOBecue. Taka Le MoxeTe [a KOHTponupare
akymynartopHaTta 6opmalunHa no-gobpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHE HEOYaKBaHa CUTyauus.

1.3.5. Pab6oteTe ¢ nogxogswo obnekno. He pabotete C LUMPOKM Apexn unu ykpaweHus. JpbxTe
KocaTa cu, ApexuTe 1 pbkaBuLuM Ha Be3onacHo pa3CcTosHVE OT BbPTALLUM Ce 3BEeHa Ha akymynatopHaTa
6opmalumHa. Wnpokute gpexu, ykpalleHusita, AbnrMTe Kocu Morat Aa Obaar 3axBaHaTv U yBNeYeHn oT
naTpOHHWKa.

1.4. TpwXnMBO OTHOLLEHME KbM akymynatopHaTta 6opmatumHa.

1.4.1. He npeToBapBaliTe akymynaTtopHarta 6opmaluvHa. 3nonssaiiTe akymynatopHaTta 6opmalumHa
camo cbobpa3Ho HeNMHOTO NpeaHasHadeHue. e pabotuTe no-gobpe n no-6e3onacHo, koraTo n3nonaeare
noaxoAsLiata akymynatopHa 6opmalunHa B 3a4aAeHnst OT NPOM3BOAUTENS AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. CobxpaHsiBalTe akymynaTtopHaTta 6opmaluvHa Ha MecTa, KbeTo He MoxXe Aa 6bae gocturHata
oT Aeua. He ponyckanTe T4 ga 6b4e n3nonasaHa oT nuua, KoMTO He ca 3ano3HaTtu ¢ HauMHa Ha paboTa ¢
Hes 1 He ca npoyenu Tean MHCTPyKUun. Korato e B pbLieTe Ha HEONUTHU NoTpebuTenu, akymynatopHara
bopmalumnHa Moxe Aa 6bae onacHa.

1.4.3. TopgbpxanTe akymynatopHarta cv 6opmalumnHa rpuwxknmneo. [NpoBepsiBanTe Aany NOABMXKHUTE
3BeHa (pyHKUMOHMpaT Be3ykopHO, Aanu He 3akfNWHBaT, Janu MMa CYyneHW Whu noBpedeHn AeTannu,
KOUTO HapyluaBaT Wiu M3MeHSIT yHKUMUTE Ha akymynaTtopHata 6opmawwvHa. Mpegn ga vanonssare
akymynartopHaTta bopmaluvHa, ce NorpwkeTe NoBpeAeHuTe AeTanny ga 6bgat peMmoHTMpaHu. MHoro ot
TPyAOBUTE 3MOMONYKN Ce AbIHKAT Ha He Ao0pe noaabPXaHU eNeKTPOMHCTPYMEHTN U ypeau.

1.4.4. TlopobpxaviTe pexelumTe WHCTPYMEHTM BuHarm p[obpe 3atoveHn u unictu. [lobpe
noaAbpXaHUTe pexeLLn UHCTPYMEHTU C OCTpY pexeLun pbboBe oka3saT Mo-mMasnko CbMpoTUBMEHUE U C
TsX ce pabotn no-neko.

1.4.5. W3nonasainTe akymynatopHata 6opmalumHa, 4OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBneHns n paboTHUTe
MHCTPYMEHTU, CbOBPa3HO MHCTPYKUMUTE Ha Npou3BoaunTens. [py ToBa ce cbobpassaBanTe 1 C KOHKPETHUTE
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paboTHM ycnoBwus 1 onepawiuy, KouTo TpsbBa Aa U3NbIHUTE. Mi3nonasaHeTo Ha akymynaTopHa 6opmatumHa
3a pas3nuyHu OT NpPeaBUAEHNTE OT MPOM3BOANTENSA MPUITOXEHWS MOBULLABa OMacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha
TPYOOBU 310MOMYKU.

1.5. YkasaHus 3a GesonacHa paboTa, cneumduyHM 3a 3akyneHata oT Bac akymynaTtopHa
6opmalumHa.

BHumaHue! 3arybata Ha KOHTPOM Hajg enekTPOMHCTPYMEeHTa MoXe Aa AoBede A0 Bb3HMKBAHE Ha
TPYAOBU 3M10MOMYKN.

1.5.1. He wusnonseante [OMBMHUTENHM MpPUCNOCODNEHNsi, KOMTO He Cce mpenopb4yBaTt oOT
NPOV3BOAMTENST CMeuuanHo 3a TO3WU eNeKTPOMHCTPYMEHT. ®akTbT, Ye MoxeTe Aa 3akpenute KbMm
MalumHaTa onpeaeneHo npucrnocobneHve unm paboteH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa GesonacHa paboTa
C Hero.

1.5.2. Hukora He noctaBsanTe pbLeTe C1 B 6GMM30CT 40 BbPTALLM Ce PabOTHN MHCTPYMEHTMU.

1.5.3. AKo u3nbnHaBaTe AEWHOCTU, MPU KOWTO CbLUECTBYBA OMACHOCT PaBOTHUAT WMHCTPYMEHT
[a nornagHe Ha CKPUTM MNPOBOAHWULM TMOA HanpexXeHue, APbXTe eNieKTPOMHCTPYMeHTa camo 3a
enekTpon3onupaHnTe pbkoxsaTku. MNpu BNm3aHe Ha paboTHUSI MIHCTPYMEHT B KOHTaKT C NMPOBOAHWLM NOA,
HanpexeHue TO ce npedasa Mo MeTanHUTe AeTannu Ha akymynatopHata 6GopmalumHa n ToBa Moxe Aa
[oBefe [0 TOKOB yaap.

1.5.4. WN3nonseanTe nogxoaswim npubopu, 3a Aa OTKPUETE €BEHTYarHO CKpUTW Nog NOBbPXHOCTTA
TpbbonpoBoAW, WnNn ce OOBLPHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO cHabauTenHo Apyxectso. BnusaHeTto
B CBbMPMKOCHOBEHME C MPOBOAHWLM MOA HampexeHue Moxe Aa npeavs3BuKa Moxap U TOKOB yaap.
YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof MoXe Aa foBefe [0 ekcnnosus. [oBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a
rocneacTBMe ronemu maTepuantu LeT 1 MoXe Aa NpeansBuka TOKOB yaap.

1.5.5. OcurypsiBaiiTe 06paboTBaHuUsi geTawn.

[OeTann, 3axBaHaT C Noaxogswy npucnocobneHms unm ckobu, e 3acTonopeH No-3apaBo U CUTYPHO,
OTKOJSIKOTO, aKo 0 AbPXUTE C pPbKa.

1.5.6. PenoBHO noyncTBaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha BalaTa akymynaTopHa 6opmalumHa.

1.5.7. [a ce nsnonssa camo npenopbyBaHMs akymynatop v 3apsiaHo YyCTPOUCTBO.

1.56.8. He cmeHsnTe nocokaTta Ha BbpTEHe Ha LUNUHAeNa Ha akymynaTopHaTta 6opMallumHa no Bpeme
Ha paboTa. Taka Le s noBpeauTe.

1.5.9. 3a nounctBaHe Ha akymynaTopHaTa 6opMalLvHa n3non3BanTe Meka 1 cyxa TbkaH. Hukora He
13non3BanTe KakbBTO U 4@ € Pa3TBOPWTEN UMK ankoxon.

2. KoHCTpyKuus 1 npefHasHayeHue.

AkymynatopHata 60pMallvHa € eneKkTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akymynartop. AKymynatopHata
bopmaluvnHa e npefHas3HaveHa 3a 3aBMBaHe W OTBMBaHE Ha BUMHTOBe W GonToBe B AbpBecuHa, metarn
1 nractMacu, Kakto 1 3a npobvBaHe Ha oTBOpU B u3bpoeHute matepuanu. EnektpouHcTpymeHTUTE C
akymynartopHo, 6e3 kabenHo 3axpaHBaHe, ca 0CO6eHO noaxoasy npyu paboTu, CBbP3aHU C BbTPELLHO
ob63aBexaaHe, npucnocobsiBaHe Ha MOMELLEHUS 1 ApYyru.

He ce paspeluaBa M3MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa 3a AEWHOCTW, PasfnuYHM OT HEroBOTO
npegHasHadeHue!

3. [aHHu 3a wyma n Bubpayuumte.

HwnBo Ha 3BykoBOTO HansaraHe: Lp, = 86 dB(A) K=3 dB(A)

HnBO Ha MowlHOCT Ha 3Byka: Lw, = 97 dB(A) K=3 dB(A)

CToiHOCT Ha BUBpaLMOHHUTE yCKopeHus npu npobrsaHe: a,; = 4.56 m/s2

CToiHoCT Ha BUGpaLMOHHNTE yCKOpeHus npu npobueaHe ¢ yaap: a, , = 9.24 m/s2

4. TlogroToBka 3a paboTta.

4.1. 3apexaaHe Ha nUT1eBaTa akymynatopHa barepusi. -

HE E BKITIOYEHA B OKOMITJIEKTOBKATA

W3BageTe akymynatopHata 6arepusi oT pbkoxsaTkara, HaTcHeTe ByToHa Hafony, 3a ja HanpaeuTe ToBa.
BHuMmaBaliTe 3a HanNpexXeHWEeTO Ha 3axpaHBallara Mpexa npu 3apexaaHe Ha batepusaTtal HanpexeHueto Ha
3axpaHBaLLaTa Mpexa TpsibBa fja CbOTBETCTBA Ha AaHHWUTE, MOCOYeHN Ha TabenkaTa Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO.
Ypeau, obosHayeHn ¢ 230V, morat ga 6baar 3axpaHeaHu U ¢ HanpexeHune 220V. 3eneHusT cBeTtoamos Lie
3anoyHe ga npemursa. [NMpuTUcHETe akyMynaTtopHaTa 6atepus B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
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Bux Tabnuuara ¢ o6scHeHns:

CbCTOsIHME Ha MHAMKaTopa ObsicHeHWe 1 aencTBus

YepeeH LED 3eneH LED "loToB 3a ynotpeba
3apsgHOTO YCTPONCTBO €
CBbP3aHO KbM enekTpuyeckara
Mpexa 1 e rotoBo 3a ynotpeba;
B Hero HAMa noctaseHa
akymynaTtopHa 6atepusTa.”

He ceetn Ceetun

CseTn He cBetn "3apexaaHe
3apsigHOTO YCTPOMCTBO
3apexaa batepuaTa "

He ceetun Ceetun "BaTtepusita e 3apeeHa u
roToBa 3a U3Mos3BaHe.
Bpewme 3a 3apexaaHe 3a 2.0 Ah
6atepus: 60 MUHYTH

Dencteue:
W3Bapgete 6aTtepusita ot
3apsgHOTO YCTPOWMCTBO.

M3kntoueTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO OT
3axpaHBallaTta Mpexa."

AKo akymynatopHaTta 6atepus He Moxe [a 3apexaa, NpoBepeTe CNefHOTO:

. HanpexeHne Ha KoHTakTa

. Aanv npasu o6bP KOHTAKT C KOHTaKTUTE Ha 3apsiHOTO YCTPOWCTBO

CkopocTTa Ha 3aBUHTBaHe Unn npobriBaHe MoXe fa ce perynvpa no Bpeme Ha paboTa 4Ypes yBenuyasaHe
VN1 HaMansiBaHe HaTuncka Ha nyckosusi OyToH (1). PerynmpaHeTo Ha ckopocTTa AaBa Bb3MOXHOCT 3a 6aBeH
CTapT, KOeTo npu NpobyBaHe Ha OTBOPM B MUMNC UMW B MMafK1 WU NONMPaHyN NOBLPXHOCTU NpeaoTBpaTsisa
NpVNTbL3BaHETO Ha CBPEAOTO, a NPpU 3aBMBaHe ¥ OTBMBaHe Nnomara a ce KOHTponmpa npoteca.

7.4. TlpepnaseH cbeauHuTen. PerynupaHe Ha BbpPTALWMS MOMEHT.

[MocTaBaHeTO Ha nmpbCcTeHa (3) B M3bpaHOTO MOMOXeHWe npean3BukBa (UKCUPaHe Ha CbeauvHUTEns
Ha onpefeneHa CTOMHOCT Ha BbPTALMA MOMeHT. Cnep AocTUraHe Ha 3afafeHUst MOMEHT Ha M3bpaHoTo
MofIoXKeHWe HacTbMBa aBTOMAaTUYHO W3KMIOYBaAHE Ha NpeanasHua cbeduHuTern. ToBa Mos3sonsBa Aa ce
npefoTBpaTy 3aBMBAHETO Ha BUHTA TBbPAE HaabNOoKo.

3a pasnuyHUTE BUHTOBE M PasnUyHWTE Matepuanu ce npunarar pasnuyHu CTOMHOCTU Ha BbPTALLMA
MOMEHT.

MoOMEHTBT € TomnkoBa MO-TOMsIM, KOMKOTO MO-TONSIMO € YWCIIOTO, CbOTBETCTBALLO Ha [afeHOTO
NonoXeHue.

MpbcTeHsbT (3) ce mocTaBsa Ha onpeferneHa CTOMHOCT Ha BbPTALLMS MOMEHT.

lMpenopbuBame Bu aa ce 3anoysare paboTta € BbPTSLL MOMEHT C MO-Masika CTOMHOCT.

BbpTALms MomeHT TpsbBa Aa ce yBenmyasa NocTeneHHo A0 NnonyvyaBaHe Ha XenaHus pesynTar.

3a oTBMHTBaHe Ha BMHTOBe TpsibBa Aa ce n3bupar no-rofiemMmm CTOMHOCTY.

3a npobmsaHe Ha oTBOpK TpsibBa fAa ce nsbepe HacTponkaTa, 03Ha4eHa CbC CMMBOI Ha cBpeano. Mpu
Ta3n HacTpovika akymynaTtopHaTta 6opMalunHa paboTu Npy Han-BUCoKaTa CTOMHOCT Ha BbPTSALLMA MOMEHT.

CnocobHocTTa 3a nogbupaHe Ha CbOTBETHaTa HacTpoka ce Npuaobrea ¢ NnpakTukara.

YcTaHoBsIBAHETO Ha NPbCTEHA B NOMOXeEHWE 3a NpobrBaHe Npeay3BrKBa Ae3akTUBMPaHe Ha npeanasHust
cbeauHuTen.

7.5. CwmsHa Ha ckopocTuTe

AkymynaTtopHTa 6opmMallnHa npuTexaBa NpeBKIYBaTen Ha ckopoctute (5) AaBall Bb3MOXHOCT Aa ce
YBENWYM AVanas3oHa Ha CKOpPOCTTa Ha BbPTEHE MNpW MPOMSIHA Ha BbPTALLMS MOMEHT.

| CkopocT: no-Huckn 060poTH, NO-TONAM BbPTSLL MOMEHT;

Il CkopocT: No-BUCOKM 0BOPOTU, NO-MabK BbPTSLL MOMEHT.
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Ako akymynaTtopHata baTtepusi NpoabimkM Aa He MOXe Aa ce 3apexaa, MoceTeTe 0Topu3npaH cepBu3
Ha RAIDER.

3a [a cTe curypHu, 4e nUTMEBO-OHHATa akymyraTtopHa GaTepusi Lie Oocurypy MnpoabIbKUTENHa
pabota, TpsibBa oa s npe3apexaaTte He3abaBHo. TpsbBa ga npesapexaaTe akymynaTtopHaTta b6aTtepus,
KoraTo 3abenexwuTe, 4e MOLLHOCTTa Ha aKyMynaTopHUs MHCTPYMEHT Hamaree.

4.2. ngvkaTop 3a kanauuteTa Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

HatucHete BGyToHa Ha vHAOMKaTopa 3a kanauuTeta Ha GaTepusita. Toll MokasBa CbCTOSIHUETO Ha
3apsifa Ha batepusiTa, kaTo ce u3nonseat 3 cBeToaMoaa.

Bewnukn 3 cBeTogmona ceeTsT: batepusTta e 3apeneHa

2 ceetogmopaa ceeTAT: batepusita uma goctaTbYHO OocTaHan 3apsij,

1 cBeToguopn ceeTu: batepusita e natoweHa, 3apenete batepusita

Bcnukn cBetogmoam npemureat: Batepusita ce e paspeguna HanbnHo u e gedektvpana. He
n3nonaeanTe unu 3apexgate gedekTupana akymynatopHa batepusi.

4.3. HbopmaLmsi OTHOCHO akymynaTopHaTa batepusi.

4.4. AkymynaTtopHata 6aTepusi e gocTaBeHa C BalUusi aKkyMmyrnaTOpeH WHCTPYMEHT HesapefeHa.
Batepusita TpsibBa oa ce 3apeauw npeau Aa M3nonasaTte MHCTPYMEHTA 3a MbPBU MbT.

4.5. 3a onTvMarnHu XxapakTepucTukM Ha OGaTepusTa usbsreanTe crnabu UMKNM Ha paspexaaHe.
3apexpganTe 4ecTo akymynaTtopHarta 6atepusi.

4.6. CbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTa 6atepusi noHe Ha 40 % 3apefieHa Ha xInagHo MsCTo, uaeanHaTa
Temneparypa Ha cbxpaHeHue e 15 %.

4.7 IluTneBo-oHHUTE BaTepuu noanexaT Ha NpoLec Ha ecTeCTBEHO ctapeeHe. batepusita Tpsbea aa
6bae nogmMeHeHa, korato kanauuTeta cnagHe o 80% oT kanauuTeTa Ha efHa HoBa baTepusi. KneTkute, ot
KOUTO MMa TeYyoBe, B cTapa akymyrnaTopHa 6atepusi, noBeye He OTroBapsT Ha U3UCKBaHUSTA 3@ MOLLHOCT
1 nopaau ToBa ca NpuyMHa 3a Bb3HUKBaHe Ha puck 3a 6e3onacHocTTa.

4.8 He xBbpnisiTe akymynaTtopHute 6atepun B OTKpUT OrbH. ChLLECTBYBa PUCK OT EKCMO3US.

4.9 He 3ananBaiiTe akymyrnaTopHUTe 6atepum 1 He rv usnaramTe Ha OTKPUT OF'bH.

4.10. He paspexpgaite HanbnHo GaTepuuTe. [MbnHOTO paspexaaHe Lie NoBpeau KheTkute Ha
GaTepumte. Haii-yectaTa npuumHa 3a NbIHOTO paspexpaHe € MPOAbITKUTENIHOTO CbXpaHeHue W
HeunsrnonasaHe Ha YacTu4HO paspeneHute batepun. Cnpete paboTta BegHara LWomM GaTepusita ce u3towm
3abenexvmo unu cpaboTu 3awmuTHaTa cucTeMa Ha enekTpoHukaTa. [pubupante akymynatopHata
HaTepus 3a CbXpaHeHWe camo Crief KaTo € HambIIHO 3apefeHa.

4.11. MNpepna3Bante akymynaTopHUTe GaTepum 1 MHCTPYMEHTU OoT npetoBapeaHe! [NpeToBapBaHusita
6bp30 e AoBeaT Ao NperpsiBaHe 1 NoBpeaa Ha KINeTkUTe B akymynatopHaTa 6atepus, 6e3 Aa ce nposisu
BBHLLUHO 3arpsiBaHeTo.

4.12. N36srsaiite noBpeamn n yaapu. CmMeHsiiTe akymynatopHu 6atepum, KOUTo ca naganv ot BUCOYMHA
rnoBeye OT €AMH METHP WIN KOMUTO ca BUNKM N3NOXEHN Ha PE3KX yaapu, AOpY ako KoprnycbT Ha GaTtepusta
narnexaa HenopeaeH. Knetkute B akymynaTtopHata 6atepus Moxe fa ce NoBpeasT cepuosHo. B tasu
Bpb3Ka, NpoveTeTe MHpopMaLmsaTa 3a TpeTupaHe Ha oTnagbuuTe.

4.13. Ako akymynaTopHata 6aTepusi NpeTbprnv NpeToBapBaHe U NperpsiBaHe, BrpafeHnaT 3aLluTeH

npekbcBay e usknounm obopyaBaHeTo, 3a ga ocurypu 6esonacHocTTa. He Hatuckaiite
npeBkroYBaTena 3a BKI1./U3KI. NMoBeYe, ako e 3a[leiiCTBaH 3alUMTHUSI MpekbeBay. ToBa MOXe Aa noBpeawn
akymynaTtopHaTa batepusi.

4.14. N3nonsBaiiTe camo OpuUrvHanHu akymynaTtopHu 6atepuun. Ynotpebata Ha apyru 6atepumn moxe
[a [ooBefe 00 HapaHsiBaHWs U PUCK OT Bb3HUKBaHE Ha noxap.

4.15. AkymynaTtopHaTa 6atepusi He e npefgHasHadeHa 3a ynotpeba oT nvua (BKMoYMTeNnHo Aeua) ¢
orpaHu4eHn UsnNYeckn, CETUBHU UM YMCTBEHM crocobHoCTU, unu 3a nuua 6e3 onuT U No3HaBaHe Ha
obopyaBaHeTO, OCBEH aKO M3MON3BaHETO He cTaBa Mof HabniofgeHue WM CbIMacHO MHCTPYKUMSiTa 3a
n3nonasaHe Ha obopyaBaHeTo, NpegafeHa oT nuuaTa, oTroBapsily 3a H6esonacHocTtTa. Tpsibea aa ce
BHMMaBa fieLlaTa a He cu urpasit ¢ obopyasaHeTo. MNpouechT Ha 3apexaaHe Ha akymyrnatopa Tpsiba aa
npoTuya nog KOHTporna Ha notTpeduTtens.

4.16. AkymynaTtopHaTta 6aTepus TpsibBa fia ce 3apexaa camo C NpenopbyaHoOTOo 3apsifiHO YCTPOMCTBO.
M3non3BaHeTo Ha 3apsifHO YCTPOWMCTBO, MpeAHa3HayeHo 3a 3apexaaHe Ha ApPYyr BUA akymMyrnaTopHu
HaTepum, cb3gaBa puck oT noxap. batepusaTta Tpsbea Aa ce n3nonssa camo ¢ MalUMHKU OT cuctemata R20
System. M3anon3saHeTo 1 ¢ Apyr1 MaluMHU MOXe Aa Cb3dafe PUCK OT HapaHsIBaHUS Unu noxap.

4.17. Korato akymynaTtopHaTta GaTepusi He ce M3non3Ba, T TpsibBa [da ce CbxpaHsiBa Jdaney ot
MeTanHu NpeaMeTy, Kato HanpuMmep Kramepu, MOHETU, KIOYOBE, BO3AEW, BUHTOBE UMW ApYrM Marku
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MeTarlH1 enemMeHTH, KOUTO MoraT Aa NPUYMHAT KbCO CbEAMHEHNE HA KOHTaKTUTe Ha GaTepusaTa. KbcoTto
CbeMHEHNe Ha KOHTaKTUTe MOXe [a NpeansBuKa HapaHsiBaHUs Unu noxap.

4.18. B cnyyan Ha noBpeda W/wnv HEMpaBWITHO U3MNon3BaHe Ha GaTepuaTa MOXe Aa ce Mnonyyu
oTaensiHe Ha rasoBe. [1poBeTpeTe NOMELLEHMETO, B Criy4ail Ha OnnakBaHWsA ce KOHCynTvpanTe ¢ nekap.
[a3oBeTe MoraT Aja NoBpeasaT AvxaTenHuTe NbTUwa.

4.19. Mpn ekCTpeMHN yCcrnoBusi OT akyMyrnaTtopHaTta b6atepusi Moxe Aa u3teye TEYHOCT. Ta Moxe aa
npeav3Brka ApasHeHe unmn muarapsHus. Ako 6be perncTpyMpaHo TakoBa M3TU4aHe, NMoCTbheTe, KakTo e
NOCOYEHO No-A0My:

- BHMMaTENHO U3TpUiTe TeYHOCTTa € Kbpna. [la ce n3bsarea KOHTaKT Ha TEYHOCTTA C KoXaTa U O4nTe;

- aKO Ce CTUrHe [0 KOHTaKT Ha TEYHOCTTa C KoXaTta, CbOTBETHOTO MSACTO OT TANoTo TpsibBa BegHara Aa
ce uammne obuIHoO c YncTa BoAa, EBEHTYarnHo Aa ce HeyTpanuavpa TeYHOCTTa Cbe cnaba KucenvHa, kato
HanpvMep NMMOHOB COK VN OLET;

- aKo TeYyHOCTTa Brie3e B o4MTe, BegHara rv uanmnakHete oburnHo ¢ ynucrta Boda B NPOAbIDKEHNE Hal-
Marnko Ha 10 MUHYTV 1 NOTbpceTe Nekapcka NOMOLL.

4.20. He ce nosBomnsiBa M3Non3BaHeTO Ha akymynatopHa Gatepusi, KOATO e MoBpedeHa unu
moauduumpara. [MoBpeneHute wnu moauduuMpaHun akymynatopHu GaTepun moraT na AewncTeat
Henpenckasyemo v a NPUYUHAT noxap, eKCnio3usi Unmn puck oT HapaHsiBaHe.

4.21. AkymynatopHaTa batepus He TpsbBa fAa ce u3nara Ha Bb3[EWCTBMETO Ha Brara unv BoAa.
MpencraBnsBa v onacHOCT 3a BOAHATa cpeaa.

AkymynatopHaTta 6atepus TpsibBa BUHArK Aa ce Abpxu Aarneye oT U3TOYHMLM Ha TOMnuHa.

4.22. Cneppante BCUYKM MHCTPYKLUMN 3a 3apexaaHe. He 3apexaaiite akymynaTtopa npv remneparypa
M3BbH MOCOYEHUTE TPaHMLUTE B WHCTPYKUMSTa 3a ekcnnoartauus. HempaBunmHOTO 3apexpaHe unu
3apexgaHe npu TemMneparypa U3BbH onpeaeneHns anana3oH Moxe Aa nospeaun 6atepvata u aa yBenuyn
onacHocTTa OT noxap.

4.23. 3abpaHeHo e oa ce peMOHTMpaT NoBpeaeHM akymynaTtopHu 6atepun. 3BbpLUBaHETO HA PEMOHT
Ha ce paspeluaBa camo OT MPOM3BOAUTENS UMK B OTOPU3UPaH CEPBU3.

BHuMaHue! JIuTneBo-MoHHUTE akymynaTtopHu 6atepumn mMoraT fa npoTekar, Aa ce 3anansaT wunu ga
n3byxHat, ako 6baaT HarpsT! A0 BUCOKM TemnepaTypy Unu ce nory4yu KbCo CbeauHeHve. He 6uBa aa
6baaT CbxpaHsBaHW B KonaTta npes ropewuy 1 cnbHYeBn aHu. He oTBapsinTe akymynatopHata 6atepusi.
JInTneBo-oHHNTE akymynaTopHu Batepun CbAbpXaT EMNeKTPOHHU YCTpPOMCTBa 3a 6e30macHOCT, KOWTO,
ako 6baaT noBpefeHn, MoraT Aa NpeausBrKaT 3anansaHeTo unm n3byxeaHeto Ha batepusaTa.

5. MiHdopmaums 3a 3apsaHOTO YCTPOMCTBO U MpoLeca Ha 3apexaaHe.

5.1. Mons, BuxTe gaHHuTe oTbensasaHu Ha cabpuyHata Tabenka Ha 3apexgalioTo YCTPOWCTBO.
YBeperTe ce, Ye CTe CBbp3an 3apexaalloTo YyCTPONCTBO KbM 3axpaHBallata Mpexa ¢ HanpexeHue,

oTbensasaHo Ha pabpuyaHTa Tabenka. Hyukora He CBbp3BanTe 3apexaalloTo YCTPOMUCTBO KbM Mpexa
C pasnnyHO HanpexeHve.

5.2. lNpepnasBaiite 3apexaalloTo YCTPOWUCTBO WM HeroBusi kabenm OT noBpeau u octpu pbOoBe.
MoBpeneHuTe kabenu Tpsabsa Aa 6bAaT peMoHTUpaHW HezabaBHO OT KBaNUMUUMPaH ENEKTPOTEXHNK. .

5.3. CobxpaHsaBaiiTe 3apexpaloTo YCTPOWCTBO, akymynatopHute Oatepum u  akymynaTopHWS
VMHCTPYMEHT Ha HEQOCTBIMHO 3a Aela MACTO.

5.4. He n3nonasaiiTe NoBpeaeHn 3apexaalln yCTponcTaa.

5.5. He n3nonseavite 4OCTaBEHOTO 3apexpallo YCTPOWCTBO 3a 3apexaaHe Ha APYry akyMynaTopHU
WNHCTPYMEHTMU.

5.6. MNpu ynotpeba akymynatopHata Gatepus ce 3arpsiBa. OcTtaBeTe A Oa WM3CTUHE OO CTalHa
Temneparypa npeau 3ano4BaHe Ha 3apexaaHeTo.

5.7. 3apsapgHuTe ycTpowictBa oT cepuAta R20 System, ca cHabaeHu ¢ yHKUMSA 3a aBTOMaTUYHO
N3KIoYBaHe crnep 3apexaaHeto Ha 6atepusaTa.

5.8. Huikora He nsnonseanTte unv 3apexganTe 6atepun, ako ce CbMHsBaTe, Ye ca bunu 3apexagaHu 3a
nocriefeH NbT Npeau noseye ot 12 meceua. Vima Bucoka BepoOSTHOCT akyMynaTtopHaTta 6atepusi Beye aa
e npeTbpnsana onacHa noBpeaa /MbiHO paspexaaHe/

5.9. 3apexgaHeTo Ha akymynaTtopHu G6atepumn npu Temnepatypa nog 10% Lie NpvyYMHU XMMUYecKo
yBpexaaHe Ha KneTkata 1 Moxe [ja CTaHe NpUYnHa 3a Bb3HWKBAHE Ha noxap.

5.10. He nsnonaeante 6atepun, KOUTO ca 3arpsny Nno BpemMe Ha Mpoleca Ha 3apexaaHe, Tbi kaTo
KneTkuTe Ha HaTepumnTe MoXe Aa ca ce MoBpeaWIn OnacHo.

5.11. He u3nonsBaiite 6atepun, kouta ca ce orbHanu unu gecdopmmpanv no BpeMe Ha npoueca Ha
3apexpgaHe /u3nyckaHe Ha ras, HarmykBaHe, CBUCTeHe v ap./.

5.12. Hukora He paspexpariTe HambMHO akymynatopHata 6Oatepus /MpenopbYMTENHO HUBO
Ha paspexgaHe Mmakc. 40 %/. MbnHO paspexgaHe Ha akymynatopHata 6atepusi Wwe JoBede [0



RAIDEREE

npexaeBpeMeHHO ocTapsiBaHe Ha baTepuiiHuTe KNneTku. |Pro)

5.13. Hukora He 3apexpgainTte n octaBsinTe batepusita 6e3 HabnogeHue.

5.14. HacToAwoTo 3apsigHO YCTPOWMCTBO He e MpefHasHayeHo 3a ynoTpeba oT nuvua (BKIoYUTENHO
[eua) ¢ orpaHnyeHn r3n4ecku, CETMBHU UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTYM, UnK 3a Nnuua 6e3 onuT 1 nosHasaHe
Ha o6opyaBaHeTo, OCBEH aKO W3MOM3BaHETO He cTaBa nop HabniogeHWe WnKU CbrnacHo MHCTPYKUMSATa
3a M3rons3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO, NpedajeHa OT nuuata, oTroBapswy 3a 6esonacHoctTa. Tpsibea aa ce
BHMMaBa fela [ia He cu urpasT ¢ obopyaBaHeTo.

5.15.3apsgHOTO YCTPONCTBO He TpsibBa Aa ce n3nara Ha Bb3[encTBre Ha Bnara unv Boga. HaenuaaHeto
Ha Bofa B 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO yBeNMYaBa prcka OT TOKOB yaap. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO MOXe [a ce
M3Mon3Ba caMo Ha 3aKpUTO, B CyXM MOMELLEHUSI.

5.16. MNMpean ga NpUCTbNMTE KbM KakBUTO U Aa OUNO OEeNHOCTU MO TEXHUYECKO OOCny>XBaHe unm
YUCTEHE Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, TpsibBa Aa ro UsKniounTe OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

5.17. He wn3nonseaiite 3apsgHOTO YCTPOWCTBO BbpXy JfecHo3ananuma MoAroxka (Hanp. xapTtus,
nnar), HUTO B CbCEACTBO C NecHo3ananumu BellecTsa. [Topaamn HarpsiBaHETO Ha 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO B
npoueca Ha 3apexaaHe, CbLLeCTBYBa ONacHOCT OT noxap.

5.18. lMpean Bcsika ynoTtpeba npoBepsiBalTe CbCTOSHWETO Ha 3apsifHOTO YCTPOMCTBO, kabena
M lWencena. B cnyyan Ha ycTaHoBsiBaHe Ha MoBpeaMW, He W3ronssanTe 3apsaHOTO ycTporcTeo. He
npeanpvemMainTe onuTu aa pasrnobsiBate 3apsaHOTO YCTPOCTBO. Benyku peMoHTU TpsibBa fa ce Bbanarat
Ha oTopM3NpaH PEMOHTEH cepBu3. HenpaBuHo M3BBLPLLUEHUST MOHTaX Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO MOXeE
[a [oBefe [0 TOKOB yaap Unm noxap.

5.19. KoraTto 3apsigHOTO YCTPOWCTBO He Ce U3MOon3Ba, To TpsibBa Aa 6be N3KIYEHO OT enekTpuyeckara
Mpexa.

5.20. 3abpaHeHo e oa ce peMOHTMpa NOBPEAEHO 3apsiaHO YCTPONCTBO. VI3BbpLUBAHETO Ha PEMOHT Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ce paspeluaBa camo OT NMPOU3BOAUTENS UMM B OTOPU3MNPAH CEPBU3.

6. 3awmTa oT BNMSHMETO Ha OKoMNHaTa cpesa.

6.1. MNpepnaseariTe 3apexaalloTo YCTPOMUCTBO M BaTepunTe OT Bnara v AbXa. Bnarata v obxabT
Morart a NpUYMHAT onacHa noepesa.

6.2. He nsnonseanTe 3apexaallo yCTPONCTBO unmn 6atepus B 6nn3ocT ga 3ananumm napu 1 TEHHOCTMU.

6.3. ManonaeaviTe 3apexaalloTo YCTPOMCTBO M akyMynaTopHaTta 6atepusi caMo Ha Cyxu MecTa U npu
Temneparypa Ha okonHarta cpefa 0-45C.

6.4. He cbxpaHsiBaniTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO M BaTepuaTa Ha MecTa, KbAETO TeMnepaTtypaTta Moxe
na pocturHe Hag 30 C. B yacTHOCT, He ocTaBsAnTe 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO B aBTOMOOMIT, KOWTO € NapkvMpaH
Ha cnbHUE.

6.5. MNMpepnasBarite akymynatopHuTe 6atepum OT nperpsiBaHe. [peToBapBaHETO, CBpbX3apexaaHeTo
M M3naraHeTo Ha npsika CITbHYeBa CBETNMHA LWe [oBedaT Ao NperpsiBaHe Ha kneTkute. Hukora He
3apexgaiite unu He paboTeTe ¢ akymynaTopHv 6atepuu, KOUTO ca nperpenu — HesabasHO M NoaMeHeTe,
aKo € Bb3MOXHO.

6.6. CbxpaHeHue Ha BaTepuun, 3apexaally yCTPOMUCTBa U akyMynaTopHWU MHCTPYMEHTU. YcroBus 3a
ynotpeba.

CbxpaHsiBanTe 3apsiiHOTO YCTPOWMCTBO, akyMynaTopHaTa MalumHa 1 6atepusita camo Ha Cyxo MSICTO
1 Npu Temnepatypa Ha okornHata cpefa 10-30 C. Npegnassavite rv OT Bnara 1 npsika CitbHYeBa CBETNUHA.
Mpubuparite 3a CbXpaHeHMe CaMO HaMbIIHO 3apefeHu akyMynaTopHu 6atepun /3apegeHu noHe Ha 40
%I/. Mpun paboTa n3nonsearTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, MalUMHaTa 1 6atepusita camo Ha Cyxo MSICTO U Mpu
Temneparypa Ha okonHarta cpefa 0-45C.

6.7. MNpegnasearite NUTUEBO-NOHHATa GaTepus OT 3ampb3BaHe. AKymynaTtopHute 6atepum, KOUTo ca
cbxpaHsBaHu npu Temnepatypa nog 0 C 3a noseye oT 60 MuHyTK, TpsAOBa Aa 6bAAT N3XBbLPIIEHMN.

6.8. Korato GopaBuTe ¢ Gatepun, umante Npeasua enekTpocTaTuyHus 3apsg. EnektpoctatuuHuTe
paspexzdaHusl NMpUYMHSBAT MOBPEeAM Ha erieKTpoHHaTa 3alMTHa cucTemMa U Ha GaTepuiiHuTe KIeTKu.
MaseTe ce OT enekTpocTaTUYHUS 3apsia M HUKOra He JOKoCBawiTe nontocute Ha GaTtepusiTa.

7. Pabota c mawmHaTa

7.1. BknouBaHe - HaTUCKa ce nyckoBust ByToH (1).

7.2. WsknoyBaHe - ocBoboXAaBa ce nyckoBus 6yToH (1).
7.3. PerynupaHe ckopocTTa Ha BbpTeHe.
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B 3aBMCMMOCT OT M3BbpLUBaHWTE PaboTy NPEBKMOYBATENST HA CKOPOCTUTE TpsibBa Aa ce nocTasu B
CbOTBETHOTO NosoxeHwue. AKo Tol He Moxe Aa 6bae npeMecTeH, TpsibBa Manko Aa ce 3aBbpTy LWNUHAena.

He npomeHsaNTEe MNOMOXEHMETO Ha MpEeBKIOYBATENS Ha CKOPOCTUTE MO BpeMe Ha pabota Ha
akymynatopHata 6opmalunHa. Tosa Lie npeamaBuka noBpeaa Ha enekTpouHCTPYMEHTa.

7.6. TlocTaBsiHe Ha pabOTHUSI UHCTPYMEHT.

[MpeBkntoYBaTENAT Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHE (2) ce MoCTaBs B CPeAHO MOMOXeHWe.

BbpTerikn HansiBo naTtpoHHMKa (4) ce monyyaBsa >XenaHoTO OTBapsiHe Ha YeniocTute, Heobxoaumo 3a
nocTaBsiHe Ha CBPEANO UM HakpanHUK.

CBpeanoTo N HakpamHuka ce BkapBaT [o Kpal B OTBOpa Ha NaTPOHHWMKA.

3aBbpreTe naTpoHHUKA (4) HAASICHO U CUIHO 3aTerHeTe.

[leMOHTUpaHeTo Ha paboTHUSA MHCTPYMEHT Ce M3BbPLUBA B NMOCNEAOBATENHOCT, obpaTHa Ha MOHTaxa
my. [Npu 3akpenBaHe Ha CBPEAJIOTO UMM HakpalHWKa B NMaTPOHHVKa TpsibBa Aa ce 0O6bpHe BHMMaHWE Ha
NPaBUHOTO OPUEHTUPAHEe Ha MHCTPyMeHTa. [pn n3nonasaHe Ha KbCW HaKpamHWLM 3a OTBEPTKM Unn butose
TpsibBa Aa ce U3nonasa AOMbIHUTENEH MarHUTeH YabIDKUTEn.

7.7. Tlocoka Ha BbpTeHe HansBO-HaAsCHO.

C nomollTa Ha NpeBkntoYBaTeNst Ha Nocokata Ha BbpTeHe (2) ce M3BbpLUBa M3bop Ha nocokara Ha
BbpTEHE Ha LNUHAEeNa.

BbpTeHe HagACHO - MPeBKMIOYBATENSAT (2) Ce NOCTaBs B KpaWHO NSIBO MOSIOKEHWE.

BbpTeHe HansiBo - NpeBKoYBaTENST (2) Ce NOCTaBs B KPAWHO OSCHO MOMOXEHWe.

He ce paspeliaBa fga ce M3BbpLUBA NPOMSIHA Ha Mocokata Ha BbPTEHe, KoraTo LUMUHAena Ha
akymynatopHaTta 6opmMallvHa ce BbpTy.

7.8. TlpobueaHe.

Korato TpsibBa ga ce npobue OTBOP C ronsM AvameTbp, ce npenopbyBa Aa MbpBO Aa ce npobue
no-manbK OTBOP, KOWTO cref ToBa Aa Obde pa3npobuT Oo KenaHus pa3vep. ToBa Lie NpenoTspatu
npeToBapBaHeTo Ha 6bopmalumHaTta. NMpobmBaHeTo Ha AbN6OoKM 0TBOPY TPsbBa Aa ce N3BbpLLBA MOCTENEHHO,
KaTo MepvoanyHO Ce M3Baxaa CBPEASIoTO OT OTBOPA, 3a Aa Ce OTCTPaHABaT CTPYXKWTe Ui npaxta. Ako
no BpemMe Ha NpobuBaHeTo CBPeArIoTO Ce 3aKNvHW B OTBOpa, TpsibBa BefHara Aa ce cnpe 6opmalumnHarta.
M3non3Balite cmsiHaTa Ha mocokaTta Ha BbpTeHe 3a Ja u3BaguTe CBPeasioto oT oTBopa. bopmalunHaTta
TpsibBa Aa ce AbPXW CbOCHO C NpobuBaHnst 0TBOpP. B naeanHus crnyyan cepennoto Tpsbsa Aa ce nocraes
nepneHanKynspHO KbM NOBbPXHOCTTa Ha 06paboTBaHus matepurarn. AKO yCroBMETO 3a NepreHanKyNspHOCT
He ce cnasga, No BpeMe Ha paboTa Moxe [Ja ce CTUTHe [0 3akrellBaHe Unn 4o CHynBaHe Ha CBPEAsioTo
B OTBOPA, KaKTO M HapaHsiBaHe Ha notpebutens. MpogbIKUTENHOTO NpobvBaHe MpW HUCKa CKOPOCT Ha
BbpTEHe 3acTpallaBa ABuraTtens OT nperpsiaHe. TpsbBa Aa ce MpaBAT MEpUOAMYHM Maysu Mo Bpeme
Ha paboTa nnu ga ce gage Bb3MOXHOCT Ha bopmalumHata ga nopabotu Ha MakcumanHu obopotn 6e3
HaToBapBaHe 3a okono 3 MUHYTW. [la He ce 3aKpuBaT OTBOPWTE B KOPMyca CrYXeLy 3a BeHTUNauus Ha
eneKkTpoaBurartens.

7.9. TlpaBeTe nepnognyHu naysu B pabortara.

7.10. CbxpaHsiBanTe 1 ce OTHacaWTe KbM AOMbHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTY FPUMXKINBO.

7.11 He xBbpnsWTe MHCTPyMEHTa, He ro npeToBapBaliTe, He ro mnotananTe BbB Boda U B APYru
TEYHOCTU, He ro ynoTpebsBarite 3a CMecBaHe Ha NenuiHn 1 6eTOHHU Pa3TBOPMU.

8. O6cnyxBaHe 1 NnoaapbXKKa.

KopnycbT Ha BopmalumHaTta TpsbBa fa ce n3bbpcBa € napye Meka TbkaH. He 6vuBa ga ce m3nonssa
KakBOTO M [a e MoYMCTBALLO CPedcTBO, TbI KaTo TO MOXe [a npeau3Buka noBpefa Ha koprnyca Ha
6opmalumnHara.

3a pa pabotute kadyecTBeHO W Ge3onacHo, noagbpxanTe akymynatopHata MalumMHa Wu
BEHTUNALMOHHMTE OTBOPK YnCTU. [paBeTe nepuoanyHmn nayav B paborarta. CbxpaHsiBaiTe 1 ce OTHacanTe
KbM AOMbMHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU IPUXKIVBO.

M3aTtpuBaiiTe MalumHaTa ¢ YvicTa Kbpna unu s Nnpogyxsante ¢ KOMMNPECUpaH Bb3AyX C HUCKO HansraHe.
MouncTBariTe A pefoBHO C BaxHa Kbpra v Manko Mek npenapT 3a MueHe. He nanonaeavite getepreHT
UNn pasTBOPUTENW.

8.1. Enextpgguraren

MawmHaTa e cHabaeHa ¢ 6e34eTKoB enekTpaBuraTer.

8.2. MNpwv nosiBa Ha HeobuyaeH LWym OT MalumHaTa, He3abaBHO npeycTaHoBeTe paboTa 1 NOTbpceTe Haii-
6nuskus cepena Ha RAIDER.

9 OnassaHe Ha okonHaTa cpega.
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9.1.C ornep onasBaHe Ha OKOnHaTa cpefa enekTPOMHCTPYMEHTBT U onakoBkaTa TpsibBa Aa Gbaar
noAnoXeHn Ha NoaxoAsdLla npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbAbPXKaLLMTE Ce B TSX CYPOBUHM.

He wu3xBbprsiite enekTpouHCTpyMeHTM npu OGutoBute otnagbum! CwvrnacHo [OupektnBata Ha
EBponelickusi cbto3 2012/19/EC oTHOCHO M3nes3nu oT ynotpeba enekTpuyeckn 1 enekTpoHHU YCTPOoMCTBa
1 YTBbPKOABAHETO U KaTO HALMOHaNeH 3aKOH eneKkTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT fa ce M3non3eat
noseve, TpsbBa ga ce cbbupaT oTgenHo M ga 6bgar nognaraHM Ha nogxogsiia npepabotka 3a
OMoN30TBOPSIBaHE Ha CbAbPXaLUWTE Ce B TAX LIEHHW CypPOBUHU.
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EN Original instructions’ manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to all
who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted
along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating
instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

Parameter Units of measurement Value
Type of model - RDP-PBID20
Rated voltage VvV DC 20
No-load speed min! 10-500 / 11 0-2000
Chuck size mm 13
Manual gearbox - 2

Max. torque force Nm 160
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1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire
and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.1.2. Do not operate in an environment where the cordless drill with an increased risk of an explosion
in the vicinity of flammable liquids, gases or powders.

During operation of the cordless drill can be separated sparks that can ignite powders or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the cordless drill.

If your attention is diverted, you may lose control over the cordless drill.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Protect your cordless drill from rain and moisture.

1.2.2.Penetration of water into the cordless drill increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the
cordless drill, when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work striking drill may have the effect of extremely serious injuries.

1.3.2.  Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for drilling shock and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and silencers
(hearing protectors), reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of switch on the cordless drill inadvertently. If, when you carry the cordless
drill, keep your finger on the trigger switch, there is the risk of accident.

1.3.4. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and
keep the balance. So you can control the cordless drill better and safer if unexpected situations arise.

1.3.5.  Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep your
hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating units of the cordless drill. Robes, jewelry, long hair
can be caught and carried away by chuck.

1.4. Care to cordless drill.

1.4.1. Do not overload the cordless drill. Use only the cordless drill in accordance with its intended
purpose. You will operate better and safer when using the appropriate cordless drill manufacturer in the
specified range of load.

1.4.2. Keep cordless drill in places where they could not be reached by children. Do not let it be used
by persons who are not familiar with how to work with it and have not read those instructions. When in the
hands of inexperienced users, the cordless drill can be dangerous.

1.4.3. Keep your cordless drill carefully. Check whether the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is broken or damaged item which distort or alter the functions of the cordless drill. Before
using the cordless drill, make sure that the damaged parts to be repaired. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools and appliances.

1.4.4. Keep your cutting tools well sharpened and always clean. Properly maintained cutting tools
with sharp edges have less resistance and working with them easier.

1.4.5. Use the cordless drill, attachment, working tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to perform. Using a
cordless drill than those provided by the manufacturer applications increases the risk of accidents.

1.5. Instructions for safe handling, specific for your purchased cordless drill.

Loss of control over power tool could lead to the occurrence of accidents.

1.5.1. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this
particular power tool. The fact that you can attach to specified device or machine working tool does not
ensure safe working with him.

1.5.2.  Never put your hands near the rotary working tools.

1.5.3. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension, hold
power tool only electric insulated handles. When entering the working tool in contact with the wires under
tension, it is transmitted through the metal details of the cordless drill and this may lead to electric shock.
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1.5.4. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the
appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can cause fire or electric
shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has the effect of major material
damage and may cause electric shock.

1.5.5. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored more firmly and securely than if
you hold it by hand.

1.5.6. Regularly clean your vent cordless drill.

1.5.7. Do not change direction of spindle rotation when the tool is operating. Otherwise drill may be
damaged.

1.5.8. To clean the drill use soft, dry cloth. Never use detergents or alcohol.

2. Construction and use.

Drill is a battery-powered tool. cordless drill consists of brushless electric motor and planetary gear.
Cordless, battery-powered power tools are especially useful for works in interior furnishing, adaptation of
premises etc.

Use the power tool according to the manufacturer’s instructions only.

3. Noise level and vibration parameters.

Sound pressure: Lp, = 86 dB(A) K=3 dB(A)

Sound power: Lw, = 97 dB(A) K=3 dB(A)

Vibration acceleration value for drilling: ahD = 4.56 m / s2

Vibration acceleration value at impact drilling: ah ID = 9.24 m / s2

4. Preparation for operation.

4.1. Charge the lithium rechargeable battery. - NOT INCLUDED

Remove the battery from the handle, press the button down to do this. Pay attention to mains voltage when
charging the battery! The mains voltage must match the data on the charger label. Appliances marked with
230V can also be powered with a voltage of 220V. The green LED will be switched. Squeeze the battery into
the charger.

See explanation table:

Indicator status Explanations and actions

Red LED Green LED Ready for use

off on The chgrger is .connected to
the mains and is ready for use;
there is no
battery pack in the charger

On Off "Charging
The charger is charging the
battery pack "

Off On "The battery is charged and
ready for use.

Charging time for 2.0 Ah
battery: 60 min

Action:

Take the battery pack out of the
charger. Disconnect the charger
from

the mains supply.”
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If the battery can not charge, check the following:
« contact voltage
» makes good contact with the charger contacts

If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.

To make sure that the lithium-ion rechargeable battery will last longer, you must recharge itimmediately.
You must recharge the battery when you notice that the power of the cordless tool is decreasing.

4.2. Battery capacity indicator.

Press the button on the battery capacity indicator. It shows the status of the battery charge using 3
LEDs.

All 3 LEDs glow: The battery is charged

2 LED (s) are on: The battery has enough residual charge

1 LED is on: The battery is running low, charge the battery

All LEDs blink: The battery has completely broken down and defective. Do not use or charge a
defective battery.

4.3. Information on the battery.

4.4 The battery is supplied with your cordless tool uncharged. The battery needs to be charged before
using the tool for the first time.

4.5 For optimum battery performance, avoid weak discharge cycles. Charge the battery frequently.

4.6. Store the rechargeable battery at least 40% in a cool place, the ideal storage temperature is 15%.

4.7. Lithium-ion batteries are subject to a natural aging process. The battery should be replaced when
the capacity drops to 80% of the capacity of a new battery. Leaking cells in an old rechargeable battery no
longer meet the power requirements and therefore cause a safety hazard.

4.8. Do not throw the batteries in open fire. There is a risk of explosion.

4.9 Do not ignite batteries or expose them to naked flames.

4.10. Do not dilute the batteries completely. Full discharge will damage battery cells. The most common
cause of complete dilution is the prolonged storage and non-use of partially diluted batteries. Stop working
as soon as the battery becomes noticeably exhausted or the electronics protection system works. Only
recharge the storage battery after it is fully charged.

4.11. Protect rechargeable batteries and tools from overloading! Overloading will result in overheating
and damage to the cells in the battery without external heating.

4.12. Avoid damage and shocks. Replace rechargeable batteries that have dropped from a height of
more than one meter or that have been subject to sharp shocks even if the battery case looks undamaged.
The batteries in the battery can be seriously damaged. In this regard, read the waste treatment information.

4.13. If the battery is overloaded and overheated, the built-in safety switch will turn off the equipment
to ensure safety. Do not press the on / off switch. more if the safety switch is activated. This could damage
the battery.

4.14. Only use original rechargeable batteries. The use of other batteries may result in injuries and the
risk of fire.

4.15. The battery is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory
or mental capabilities, or for persons without experience and knowledge of the equipment, unless the use
is monitored or used in accordance with the instruction manual, responsible for safety. Care must be taken
to ensure that children do not play with equipment. The charging process of the battery should be under
the control of the user.

4.16. The rechargeable battery should only be charged with the recommended charger. Using a
charger designed to charge other types of rechargeable batteries creates a risk of fire. The battery should
only be used with machines from the R20 System. Using other machines may cause injury or fire.

4.17. When the battery is not in use, it must be stored away from metal objects such as paper clips,
coins, keys, nails, screws, or other small metallic elements that may cause a short circuit in the battery
contacts. Contact short circuit can cause injuries or fire.

4.18. In case of damage and / or improper use of the battery, gas discharge may occur. Ventilate the
area, in the event of complaints consult a doctor. Gases can damage the airways.

4.19. Under extreme conditions, liquid may run out of the battery. It can cause irritation or burns. If such
a leakage is recorded, proceed as follows:
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- gently rub the liquid with a cloth. Avoid contact of the liquid with the skin and eyes;

- If the liquid comes into contact with the skin, the corresponding body area should be washed
immediately with plenty of clean water, possibly neutralizing the liquid with a weak acid such as lemon
juice or vinegar;

- If the liquid gets into the eyes, rinse immediately with plenty of clean water for at least 10 minutes
and seek medical attention.

4..20. Do not use a rechargeable battery that is damaged or modified. Damaged or modified
rechargeable batteries can operate unpredictably and cause fire, explosion, or risk of injury.

4.21. The battery should not be exposed to moisture or water. They also pose a danger to the aquatic
environment.

The rechargeable battery should always be kept away from heat sources.

4.22. Follow all loading instructions. Do not charge the battery at a temperature outside the specified
limits in the operating instructions. Incorrect charging or charging at a temperature outside the specified
range may damage the battery and increase the risk of fire.

4.23. It is forbidden to repair damaged rechargeable batteries. Repairs may only be performed by the
manufacturer or an authorized service center.

Attention! Lithium-ion rechargeable batteries can leak, ignite or explode if they are heated to high
temperatures or a short circuit. They should not be stored in the car during hot and sunny days. Do not
open the battery. Lithium-ion rechargeable batteries contain electronic safety devices that, if damaged, can
cause fire or explosion of the battery.

5. About charging devices and charging process

5.1. Please refer to the data on the charger data plate. Be sure to connect the charger to the power
supply with the voltage indicated on the nameplate. Never connect the charger to a network of different
voltages.

5.2. Protect the charger and its cable from damage and sharp edges. Damaged cables should be
repaired immediately by a qualified electrician.

5.3. Keep the charger, rechargeable batteries, and the battery tool out of the reach of children.

5.4. Do not use damaged chargers.

5.5. Do not use the supplied charger to charge other rechargeable tools.

5.6. During use, the battery is warming up. Let it cool to room temperature before starting charging.

5.7. The R20 System chargers have an auto-off function after charging the battery.

5.8. Never use or recharge batteries if you suspect they have been recharged for the last time more
than 12 months. There is a high probability that the battery has already suffered a dangerous failure /
complete discharge /

5.9. Charging rechargeable batteries at temperatures below 10 % will cause chemical damage to the
cell and may cause a fire.

5.10. Do not use batteries that are heated during the charging process, as the battery cells may have
malfunc- tioned.

5.11. Do not use batteries that have been bent or deformed during the gas charging / discharging
process, cracking, whistling, etc.).

5.12. Never discharge the battery / recommended discharge level max. 40%). Full discharge of the
battery will cause premature aging of the battery cells.

5.13. Never charge and leave the battery unattended.

5.14. The present charger is not intended for use by persons (including children) with limited physical,
sensory or mental capabilities, or for persons without experience and knowledge of the equipment unless
the use is monitored or in accordance with the instruction manual for the device transmitted by persons
responsible for safety. Care must be taken to ensure that children do not play with equipment.

5.15. The charger must not be exposed to moisture or water. The entry of water into the charger
increases the risk of electric shock. The charger can only be used indoors in dry rooms.

5.16. Before carrying out any maintenance or cleaning of the charger, you must disconnect the charger
from the power supply.

5.17. Do not use the charger on a flammable substrate (eg paper, cloth) or near flammable substances.
Due to the charging of the charger in the charging process, there is a risk of fire.

5.18. Check the status of the charger, cable, and plug before each use. In the event of faults, do
not use the charger. Do not attempt to disassemble the charger. All repairs should be assigned to an
authorized repairer. Incorrect installation of the charger may result in electric shock or fire.
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5.19. When the charger is not in use, it must be disconnected from the mains.

5.20. Itis forbidden to repair a damaged charger. Carrying out the repair of the charger is only permitted
by the manufacturer or an authorized service center.

6. Protection against environmental impact.

6.1. Protect the charger and the batteries from moisture and rain. Moisture and rain can cause
dangerous damage.

6.2. Do not use a charger or battery near flammable vapors and liquids.

6.3. Use the charger and the battery only in dry places and at an ambient temperature of 0-45"C.

6.4. Do not store the charger and battery in places where the temperature may reach over 30 ° C. In
particular, do not leave the charger in a car parked in the sun.

6.5. Protect the batteries from overheating. Overloading, overcharging, and exposure to direct sunlight
will result in overheating of the cells. Never charge or operate batteries that have overheated - replace
them as soon as possible.

6.6. Storage of batteries, chargers and rechargeable tools. Conditions for use.

Store the charger and the battery charger only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30
° C. Protect them from moisture and direct sunlight. Only recharge fully charged rechargeable batteries /
charged at least 40% /. When operating, use the battery charger, angle grinder and battery only in a dry
place and at an ambient temperature of 0-45°C.

6.7. Protect the lithium-ion battery from frost. Rechargeable batteries that are stored below 0" C for
more than 60 minutes should be discarded.

6.8. When handling batteries, be aware of the electrostatic charge. Electrostatic discharges cause
damage to the electronic protection system and battery cells. Beware of the electrostatic charge and never
touch the battery poles.

7. Operation and settings. Switching on. Switching off.

7.1. Switching on - press the switch button (1).

7.2.  Switching off - release the switch button (1).

7.3. Rotational speed control.

Screwing or drilling speed can be controlled during operation by increasing or decreasing pressure on
the switch button (1). Speed control enables soft start, which prevents drill slip when drilling in gypsum or
glaze and helps to control the operation when screwing and unscrewing.

7.4. Overload clutch. Torque control.

Setting the ring (3) in given position causes permanent setting of the clutch to specified torque. When
the set torque is reached, overload clutch releases automatically. It prevents screwing screws t deep or
damaging the drill.

Different screws and materials require different torque to be applied.

The bigger number corresponding to given position, the bigger the torque.

Set the ring (3) to specified torque.

Always start operation with low torque.

Increase the torque gradually until appropriate value is set.

Use higher settings to unscrew screws.

When drilling chooses settings marked with the drill symbol. When this setting is set, the torque is the
greatest.

Knowledge how to choose appropriate settings comes with practice.

Setting the ring in the drilling position deactivates the overload clutch.

7.5. Change of gear.

Drill features gear switch (5), which broadens the range of rotational speed.

Gear |: small speed range, big torque;

Gear |l: big speed range, low torque.

Set the switch in appropriate position depending on the works performed. Turn the spindle slightly if
the switch cannot be moved.

Never change the switch (5) position under operation of the drill. It may damage the power tool.

7.6. Working tool installation.

Set the direction selector switch (2) in middle position.

7.7. Left - right direction of rotation.

Choose direction of spindle rotation with the selector switch (2).
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Right rotation - move the switch (2) to the extreme left position.

Left rotation - move the switch (2) to the extreme right position.

Do not change direction of spindle when the spindle is rotating.

7.8. Drilling.

When you need to vent large diameter, is recommended first to break a small opening, which will then
be drilling to the desired size. This will prevent overloading the drill. Drilling deep holes should be done
gradually, as periodically removed from the drill hole to remove chips or dust. If during drilling to drill block
up in holes, you should exclude drill. Use a change of direction of rotation to remove the drill from the
hole. Drill must be kept in alignment with the hole. Ideally, the drill should be placed perpendicular to the
surface of the material being processed. If the condition for perpendicularity is not respected at work can
lead to trapped or breakage in drill hole and injury to the user. Continued drilling at low speed the engine
from overheating threatens. Must make periodic breaks during work or to allow the drill to work on no-load
maximum speed for about 3 minutes. Do not obscure the openings

in the hull used for ventilation of the engine.

7.9. Make periodic breaks at work.

7.10. Keep and refer to the accessories carefully.

7.11 Do not throw the tool, do not overload, do not soak in water and other liquids do not use it for
mixing adhesives and concrete coatings.

8. Operation and maintenance.

Clean the body with dry cloth. Do not use any cleaning agents, as they may damage the casing.

8.1. Electric motor
The machine is equipped with a brushless electric motor.

8.2. All faults should be repaired by RAIDER service workshop.

The repair of your power is best carried out only by qualified specialists, which used only original spare
parts. This ensures their safety operation.

9. Environmental protection.

9.1.In order to protect the environment, the power tool and packaging must be suitably processed
for the re-use of the raw materials contained therein. Do not dispose of power tools in household waste!
According to the European Union Directive 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic devices
and the validation and as a national law, power tools that can no longer be used must be separately
collected and subjected to appropriate processing for the recovery of the contents raw materials.

9.2. Rechargeable battery.

Lithium-ion battery (Li-ion).

Do not dispose of batteries in household waste or in water tanks! Do not burn them!

Batteries should be collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly way. According to
Directive 2012/19/EC, faulty or waste batteries or batteries must be recycled.

i



RAIDERS
Instructiuni originale

Dragi utilizatori,

Felicitari pentru achizifionarea unei masini de gaurit cu acumulator marca RAIDER.

Atunci cand sunt instalate si gata de operare, produsele RAIDER sunt masini sigure si fiabile
iar lucrul cu ele va fi oadevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si elaborata o retea
de servicii excelente si centre de service din

ntreaga tara.lnainte de a utiliza masina de gaurit cu acumulator, v rugam sa va familiarizati cu
aceste instructiuni “pentru utilizare.

in interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura utilizarea corespunzitoare a acestuia,
citifi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertizarile din ele. Pentru a evita
erorile de folosire inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte ulterioare tuturor celor care vor utiliza produsul.

Daca revindeti unui nou proprietar , “Instructiunile de utilizare” trebuie sa fie prezentate
impreuna cu produsul pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de
siguranta si instructiunile de operare.

RAIDER este marca exclusiva a societatii EUROMASTER Import Export SRL, Sofia 1231,
“Lomsko shosse 246, tel+359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @
euromasterbg. com. Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO
9001:2008, cu domeniul deaplicare al certificarii : Comert, importul, exportul si service-hobby si
profesionale unelte electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul in general. A fost eliberat
acest certificatul de Moody

Parametrii Unitate Valoare
Model - RDP-PBID20
Voltaj vV DC 20
Viteza in gol min! 1 0-500 / 11 0-2000
Dimensiunea mandrinei mm 13
Trepte de viteza - 2

Cuplu maxim Nm 160

Descrierea desenului

1. Comutator pornit / oprit.

2. Comutator de sens

3. Selector de functii

3.1. Controlul cuplului

3.2. Functia de gaurire

3.3. Functia de impact

4. Mandrina cu stra ng ere rapida

5. Buton de e lib erare a acumulatorului



22 www.raider.bg
parul poate fi prins si indepartat de mandrina.

1. Instructiuni generale pentru functionarea in siguranta.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea naturii in urma instructiunilor poate provoca socuri
electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati locul de munca curat si bine luminat. Disconfortul si iluminarea slaba pot contribui la
aparitia unui accident.

1.1.2. Nu lucrati intr-un mediu in care exercitiul fara fir are un risc crescut de explozie in apropierea
lichidelor, a gazelor sau a pulberilor inflamabile.

Tn timpul functionarii dispozitivului de gaurit fara fir pot fi separate scantei care pot aprinde praful sau
fumul.

1.1.3. Pastrati copiii si trecatorii la o distanta sigura, in timp ce lucrati cu burghiul fara fir.

Daca atentia dvs. este deviata, este posibil sa pierdeti controlul asupra dispozitivului de gaurit fara fir.

1.2. Siguranta atunci cand lucrati cu electricitate.

1.2.1. Protejati burghiul fara fir de ploaie si umiditate.

1.2.2. Patrunderea apei in burghiul cu acumulator creste riscul de electrocutare.

1.3. Modul sigur de lucru.

1.3.1. Concentrati-va, urmariti actiunile cu atentie si actionati cu prudenta si prudenta. Nu utilizati
burghiul fara fir atunci cadnd sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a narcoticelor.

Un moment de distragere a atentiei la forajul de munca poate provoca vatamari extrem de grave.

1.3.2. Lucrati cu imbracaminte de lucru de protectie si intotdeauna cu ochelari de protectie.

Purtarea Potrivit pentru socul de foraj si activitatile echipamentului individual de protectie, cum ar fi
mastile respiratorii, Incaltamintea sanatoasa, bine inchisa, cu o casca stabila, de protectie si amortizoare
de zgomot (protectia auditiva), reduce riscul de accident.

1.3.3. Evitati pericolul pornirii necorespunzatoare a burghiului fara fir. Daca, atunci cand transportati
burghiul fara fir, tineti degetul pe comutatorul de declansare, exista riscul de accident.

1.3.4. Evitati pozitiile nefiresc ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului in orice moment si
pastrati echilibrul. Deci, puteti controla burghiul fara fir mai bine si mai sigur dacé apar situatii neasteptate.

1.3.5. Lucrati cu haine adecvate. Nu lucrati cu imbracaminte sau ornamente libere. Pastrati-va parul,
hainele si manusile la o distanta sigura de unitétile rotative ale burghiului fara fir. Robe, bijuterii, lungi 1.4.
Aveti grija la gaurirea fara fir.

1.4.1. Nu supraincarcati burghiul fara fir. Utilizati numai burghiul fara fir in conformitate cu scopul
propus. Veti lucra mai bine si mai sigur cand utilizati producatorul adecvat de masini de gaurit fara fir in
intervalul specificat de sarcina.

1.4.2. Pastrati exercitiile fara fir in locuri unde copiii nu au putut fi contactati. Nu Iasati-I sa fie folosit de
persoane care nu sunt familiarizate cu modul de lucru si nu au citit aceste instructiuni. Cand este Th méinile
unor utilizatori neexperimentati, perforatorul fara fir poate fi periculos.

1.4.3. Pastrati cu atentie masina dvs. de gaurit fara fir. Verificati daca unitatile mobile functioneaza
impecabil, indiferent daca vraji, daca exista elemente deteriorate sau deteriorate care distorsioneaza sau
modifica functiile burghiului fara fir. Tnainte de a utiliza burghiul f&ra fir, asigurati-vé ca piesele deteriorate
trebuie reparate. Multe accidente sunt cauzate de unelte si aparate electrice necorespunzatoare.

1.4.4. Pastrati instrumentele de taiere bine ascutite si intotdeauna curatate. Uneltele de taiat bine
ntretinute, cu muchii ascutite, au o rezistentd mai mica si o usurinta in lucrul cu acestea.

1.4.5. Utilizati burghiul fara fir, atasamentul, sculele de lucru etc., conform instructiunilor producétorului.
Tn acest sens, trebuie s& se respecte conditiile specifice de operare si operatiile de efectuat. Utilizarea unui
burghiu fara fir decat cele furnizate de aplicatiile producatorului creste riscul accidentelor.

1.5. Instructiuni pentru manipularea in conditii de siguranta, specifice burghiului dvs. fara fir.

Pierderea controlului asupra sculei electrice ar putea duce la aparitia accidentelor.

1.5.1. Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de producator pentru aceasta
unealta speciala. Faptul ca va puteti atasa la un anumit dispozitiv sau un instrument de lucru al masinii nu
asigura lucrul in siguranta cu el.

1.5.2. Nu puneti niciodatd mainile in apropierea uneltelor de lucru rotative.

1.5.3. Daca efectuati activitati care ameninta sa scada unealta de lucru a firelor ascunse sub tensiune,
tineti masina electrica numai cu manere izolate electric. La introducerea sculei de lucru in contact cu firele
tensionate, aceasta se transmite prin detaliile metalice ale burghiului fara fir si acest lucru poate duce la
socuri electrice.
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1.5.4. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasi orice ascunse sub conductele de suprafata sau
contactati compania locald de aprovizionare. in contact cu firele tensionate poate provoca incendii
sau socuri electrice. Defectiunea conductelor poate duce la explozie. Deteriorarea apei are ca efect
deteriorarea materiala majora si poate provoca socuri electrice.

1.5.5. Furnizati piesa de prelucrat.

Detaliile si atasamentul cu aparatele sau armaturile corespunzatoare sunt ancorate mai ferm si mai
sigur decét daca le tineti mana.

1.5.6. Curatati cu regularitate burghiul fara fir.

1.5.7. Nu schimbati directia de rotatie a axului atunci cand scula functioneaza. Tn caz contrar se poate
deteriora forajul.

1.5.8. Pentru a curata burghana, utilizati o carpa moale si uscata. Nu folositi niciodata detergenti sau
alcool.

2. Constructia si utilizarea.

Burghiul este un instrument alimentat de la baterie. dispozitivul de gaurit fara fir consta din motor
electric fara perii si unelte planetare. Uneltele electrice cu acumulator fara acumulator sunt deosebit de
utile pentru lucrarile de amenajari interioare, adaptarea cladirilor etc.

Utilizati scula electrica numai conform instructiunilor producatorului.

3. Parametrii de zgomot si vibratii.

Presiune acustica: LpA = 86 dB(A) K=3 dB(A)

Putere sunet: LwA = 97 dB(A) K=3 dB(A)

Valoarea acceleratiei vibratiilor pentru gaurire: ahD = 4,56 m / s2

Valoarea acceleratiei vibratiilor la forajul de impact: ah ID = 9.24 m / s2

4. Pregatirea pentru functionare.

4.1. Incarcati bateria reincarcabila cu litiu.

Scoateti bateria de pe maner, apasati butonul in jos pentru a face acest lucru. Aveti grija la tensiunea
de alimentare la incarcarea acumulatorului! Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda datelor de pe
eticheta incarcatorului. Aparatele marcate cu 230V pot fi de asemenea alimentate cu o tensiune de 220V.
LED-ul verde va fi comutat. Strangeti bateria in incarcator.

Consultati tabelul de explicatii:

Starea indicatorului Explicatii si actiuni
Red LED Green LED Gata de folosit

de pe inainte Incarcatorul eng conectat la retea si
este gata de utilizare; nu este
acumulator in incarcator

Tnainte de pe "incarcarea
Incarcatorul incarca acumulatorul

de pe Tnainte “Bateria este incarcata si pregatita

pentru utilizare.

Timp de incarcare pentru bateria de
2,0 Ah: 60 min

Actiune:

Scoateti acumulatorul din incarcator.
Deconectati incarcatorul de la
alimentarea cu energie electrica. “

Daca bateria nu se poate incarca, verificati urmatoarele:
« tensiune de contact
* asigura un bun contact cu contactele incarcatorului
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Daca bateria nu poate fi incarcata din nou, vizitati un centru de service autorizat RAIDER.

Pentru a vé asigura ca bateria reincarcabil litiu-ion va dura mai mult, trebuie sa o reincarcati imediat.
Trebuie sa reincarcati bateria atunci cand observati ca puterea dispozitivului fara fir scade.

4.2. Indicator capacitate baterie.

Apasati butonul de pe indicatorul de capacitate a acumulatorului. Afiseaza starea incarcarii bateriei
folosind 3 LED-uri.

Toate cele 3 LED-uri lumineaza: Bateria este incarcata

2 LED-uri sunt aprinse: Bateria are o incarcare reziduala suficienta

1 LED-ul este pornit: Bateria este descarcata, incarcati bateria

Toate LED-urile clipeste: Bateria a fost complet defectéa si defecta. Nu utilizati si nu incércati o baterie
defecta.

4.3. Informatii despre baterie.

4.4 Bateria este livrata cu unelte fara incarcare. Bateria trebuie incarcata inainte de prima utilizare a
instrumentului.

4.5 Pentru o performanta optima a bateriei, evitati ciclurile slabe de descércare. Incarcati frecvent
bateria.

4.6. Stocati bateria reincarcabila cu cel putin 40% intr-un loc racoros, temperatura ideala de depozitare
este de 15%.

4.7. Bateriile litiu-ion sunt supuse unui proces natural de imbatranire. Bateria trebuie inlocuita atunci
cand capacitatea acesteia scade la 80% din capacitatea unei baterii noi. Scurgeri de celule intr-o baterie
veche reincarcabild nu mai indeplinesc cerintele de alimentare si, prin urmare, provoca un pericol de
siguranta.

4.8. Nu aruncati bateriile in foc deschis. Exista riscul de explozie.

4.9 Nu aprindeti bateriile si nu le expuneti la flacari deschise.

4.10. Nu diluati complet bateriile. Descarcarea completa va deteriora bateriile. Cea mai obisnuita cauza
de diluare completa este depozitarea prelungita si neutilizarea bateriilor partial diluate. Opriti functionarea
imediat ce acumulatorul devine obisnuit epuizat sau functioneaza sistemul de protectie electronica.
Reincarcati acumulatorul numai dupa ce acesta este incarcat complet.

4.11. Protejati bateriile si uneltele reincarcabile impotriva supraincarcarii! Supraincarcarea va duce la
supraincalzirea si deteriorarea celulelor bateriei fara incalzire externa.

4.12. Evitati deteriorarea si socurile. Inlocuiti bateriile reincarcabile care au scazut de la o inaltime
mai mare de un metru sau care au fost supuse unor socuri puternice, chiar daca carcasa bateriei nu este
deteriorata. Bateriile din baterie pot fi deteriorate grav. In acest sens, cititi informatiile despre tratarea
deseurilor.

4.13. Daca bateria este supraincarcata si supraincalzitd, intrerupatorul de sigurantd incorporat va
opri echipamentul pentru a asigura siguranta. Nu apasati butonul de pornire / oprire. mai mult daca
intrerupatorul de siguranta este activat. Acest lucru poate deteriora bateria.

4.14. Utilizati numai baterii reincarcabile originale. Utilizarea altor baterii poate duce la raniri si la riscul
de incendiu.

4.15. Bateria nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau psihice limitate sau pentru persoane fara experienta si cunoasterea echipamentului, cu
exceptia cazului in care utilizarea este monitorizata sau utilizata in conformitate cu manualul de instructiuni
responsabil de siguranta . Trebuie sa aveti grija ca copiii sd nu se joace cu echipamentul. Procesul de
incarcare a bateriei ar trebui sa fie sub controlul utilizatorului.

4.16. Bateria reincarcabila trebuie Tncarcatd numai cu incarcatorul recomandat. Utilizarea unui
incarcator proiectat sa incarce alte tipuri de baterii reincarcabile creeaza riscul de incendiu. Bateria trebuie
utilizatd numai cu masinile de la sistemul R20. Folosirea altor masini poate provoca raniri sau incendii.

4.17. Cand bateria nu este utilizata, aceasta trebuie depozitatd departe de obiectele metalice, cum
ar fi clemele de hartie, monede, chei, cuie, suruburi sau alte elemente metalice mici, care pot cauza un
scurtcircuit Tn contactele bateriei. Contactul de scurtcircuit poate cauza raniri sau incendii.

4.18. In cazul deteriorarii si / sau utilizarii necorespunzatoare a bateriei, poate aparea descarcare de
gaz. Ventilati zona, in cazul reclamatiilor consultati un medic. Gazele pot deteriora caile respiratorii.

4.19. Tn conditii extreme, lichidul poate ramane in afara bateriei. Poate provoca iritatii sau arsuri. Daca
se inregistreaza o astfel de scurgere, procedati dupa cum urmeaza:

- frecati usor lichidul cu o carpa. Evitati contactul lichidului cu pielea si ochii;

- Daca lichidul intra in contact cu pielea, zona corespunzatoare a corpului trebuie spalata imediat cu
multa apa curata, eventual neutralizand lichidul cu un acid slab, cum ar fi sucul de lamaie sau otet;
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- Daca lichidul intré in ochi, clatiti imediat cu multa apa curata timp de cel putin 10 minute si solicitati
asistentd medicala.

4..20. Nu utilizati o baterie reincarcabila care este deteriorata sau modificata. Bateriile reincarcabile
deteriorate sau modificate pot functiona imprevizibil si pot provoca incendii, explozii sau riscul de ranire.

4.21. Bateria nu trebuie expusa umiditatii sau apei. Ele reprezinta, de asemenea, un pericol pentru
mediul acvatic.

Bateria reincarcabila trebuie pastrata intotdeauna departe de sursele de caldura.

4.22. Urmati toate instructiunile de incarcare. Nu incarcati bateria la o temperatura in afara limitelor
specificati din instructiunile de utilizare. Inc&rcarea incorecta sau incarcarea la o temperatura in intervalul
specificat poate duce la deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de incendiu.

4.23. Este interzisa repararea bateriilor reincarcabile deteriorate. Reparatiile pot fi efectuate numai de
catre producator sau de catre un centru de service autorizat.

Atentie! Acumulatorii reincarcabili litiu-ion pot fi scurgeri, aprind sau explodati daca sunt incalziti la
temperaturi ridicate sau la scurtcircuit. Ele nu ar trebui sa fie stocate in masina in zilele fierbinti si insorite.
Nu deschideti bateria. Acumulatorii reincarcabili litiu-ion contin dispozitive electronice de siguranta care,
daca sunt deteriorate, pot provoca incendii sau explozii ale bateriei.

5. Despre dispozitivele de incarcare si procesul de incarcare

5.1. Consultati datele de pe placuta de date a incarcatorului. Asigurati-va ca conectati incarcatorul la
sursa de alimentare cu tensiunea indicata pe placuta de identificare. Nu conectati niciodata incarcatorul
la o retea de tensiuni diferite.

5.2. Protejati incarcatorul si cablul sdu de deteriorari si marginile ascutite. Cablurile deteriorate trebuie
reparate imediat de catre un electrician calificat.

5.3. Pastrati incarcatorul, bateriile reincarcabile si instrumentul pentru baterii la indeména copiilor.

5.4. Nu utilizati incarcétoare deteriorate.

5.5. Nu utilizati incarcatorul furnizat pentru a incarca alte unelte reincarcabile.

5.6. In timpul utilizarii, acumulatorul se incalzeste. L&sati-l s& se riceasca la temperatura camerei
inainte de a incepe incarcarea.

5.7. Incarcatoarele sistemului R20 au o functie de oprire automata dupa incarcarea bateriei.

5.8. Nu folositi si nu reincarcati bateriile daca banuiti ca au fost reincarcate ultima data cu mai mult de
12 luni. Exista o mare probabilitate ca bateria sa fi suferit deja o eroare periculoasa / descarcare completa /

5.9. Incércarea bateriilor reincércabile la temperaturi sub 10% va provoca daune chimice celulei si
poate provoca incendii.

5.10. Nu utilizati bateriile incalzite in timpul procesului de incarcare, deoarece este posibil ca bateriile
sa nu functioneze defectuos.

5.11. Nu utilizati baterii care au fost indoite sau deformate in timpul procesului de incarcare / descarcare
a gazului, crapare, fluierare etc.).

5.12. Nu descarcati niciodata bateria / nivelul maxim de descarcare recomandat. 40%). Descarcarea
completa a bateriei va provoca imbatranirea prematura a celulelor bateriei.

5.13. Nu incarcati si nu lasati acumulatorul nesupravegheat.

5.14. Incarcatorul actual nu este destinat utilizarii de cétre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale limitate sau pentru persoane fara experienta si cunoasterea echipamentului, cu
exceptia cazului in care utilizarea este monitorizata sau in conformitate cu manualul de instructiuni pentru
dispozitivul transmis de persoanele responsabile cu siguranta. Trebuie sa aveti grija ca copiii s& nu se
joace cu echipamentul.

5,15. Incércatorul nu trebuie expus la umiditate sau apa. Introducerea apei in incarcator creste riscul
de electrocutare. incarcatorul poate fi utilizat numai in interior in inc&peri uscate.

5.16. Inainte de a efectua orice intretinere sau curdtare a incarcatorului, trebuie s& deconectati
incarcatorul de la sursa de alimentare.

5.17. Nu utilizati incarcatorul pe un suport inflamabil (de ex. Hartie, tesatura) sau langa substante
inflamabile. Datorita incarcarii incarcatorului in procesul de incarcare, exista riscul de incendiu.

5.18. Verificati starea incarcatorului, cablul si priza inainte de fiecare utilizare. in caz de defectiuni,
nu utilizati incarcatorul. Nu incercati s& dezasamblati incarcatorul. Toate reparatiile trebuie atribuite unui
reparator autorizat. Instalarea incorecta a incarcatorului poate cauza socuri electrice sau incendii.

5.19. Cand incarcatorul nu este utilizat, acesta trebuie sa fie deconectat de la retea.

5,20. Este interzisa repararea unui incarcator deteriorat. Repararea incarcatorului este permisa numai
de producator sau de un centru de service autorizat.
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6. Protectia impotriva impactului asupra mediului.

6.1. Protejati incarcatorul si bateriile de umiditate si ploaie. Umiditatea si ploaia pot provoca daune
periculoase.

6.2. Nu utilizati un Tncarcator sau o baterie in apropierea vaporilor si lichidelor inflamabile.

6.3. Utilizati incarcatorul si bateria numai in locuri uscate si la o temperaturéd ambianta de 0-45 ° C.

6.4. Nu depozitati incarcatorul si bateria in locuri unde temperatura poate atinge peste 30 ° C. in
special, nu lasati incarcatorul intr-o masina parcata la soare.

6.5. Protejati bateriile de supraincalzire. - inlocuiti-le cat mai curand posibil.

6.6. Depozitarea bateriilor, a incarcatoarelor si a instrumentelor reincércabile. Conditii de utilizare.
Pastrati incarcatorul si incarcatorul numai intr-un loc uscat si la o temperatura ambianta de 10-30
° C. Protejati-le de umiditate si de lumina directa a soarelui. Reincarcati bateriile reincarcabile complet
incarcate / incércate cu cel putin 40% /. Tn timpul functionarii, utilizati incarcatorul, unghiul si bateria numai
ntr-un loc uscat si la o temperatura ambianta de 0-45 ° C.

6.7. Protejati bateria litiu-ion de inghet. Bateriile reincarcabile care sunt stocate sub 0 ° C timp de
peste 60 de minute trebuie aruncate.

6.8. Cand manipulati bateriile, fiti constienti de incarcarea electrostatica. Descarcarile electrostatice
provoaca deteriorarea sistemului de protectie electronicd si a bateriilor. Aveti grija la incarcarea
electrostatica si nu atingeti niciodata politele bateriei.

7. Operarea si setarile. Pornirea. Oprirea.

7.1. Pornirea - apasati butonul de comutare (1).

7.2. Oprirea - eliberati butonul de comutare (1).

7.3. Controlul vitezei de rotatie.

Viteza de torsiune sau de gaurire poate fi controlata in timpul functionarii prin marirea sau micsorarea
presiunii pe butonul de comutare (1). Controlul vitezei permite pornirea usoara, care previne alunecarea
prin forare la gaurirea gipsului sau a glazurii si ajuta la controlul functionarii la insurubare si desurubare.

7.4. Ambreiaj de suprasarcina. Controlul cuplului.

Setarea inelului (3) n pozitia data determina setarea permanenta a ambreiajului la cuplul specificat.
La atingerea cuplului reglat, ambreiajul de suprasarcing se elibereazd automat. Impiedica insurubarea
suruburilor adanc sau deteriorarea burghiului.

Suruburile si materialele diferite necesita un cuplu diferit care trebuie aplicat.

Cu cat numarul mai mare corespunde pozitiei date, cu atat este mai mare cuplul.

Setati inelul (3) la cuplul specificat.

Porniti intotdeauna functionarea cu cuplu redus.

Mariti cuplul treptat pana cand se fixeaza valoarea corespunzatoare.

Utilizati setari mai mari pentru a desuruba suruburile.

Cand gauriti alegeti setarile marcate cu simbolul burghiului. Cand aceasta setare este setata, cuplul
este cel mai mare.

Cunoasterea modului de alegere a setarilor adecvate vine cu practica.

Setarea inelului in pozitia de gaurire dezactiveaza ambreiajul de suprasarcina.

7.5. Schimbarea uneltei.

Instrumentul de gaurit are un schimbator de viteze (5), care largeste intervalul de viteza de rotatie.

Treapta |: viteza mica, cuplu mare;

Viteza Il: domeniu de viteza mare, cuplu redus.

Setati comutatorul in pozitia potrivita, in functie de lucrarile efectuate. Rotiti arborele usor daca
intrerupatorul nu poate fi deplasat.

Nu schimbati niciodata pozitia comutatorului (5) in timpul functionarii semanatorii. Poate deteriora
scula electrica.

7.6. Instalarea instrumentului de lucru.

Setati comutatorul selector de directie (2) in pozitia de mijloc.

7.7. Directia de rotatie stanga-dreapta.

Alegeti directia de rotatie a axului cu comutatorul selector (2).

Rotirea dreapta - deplasati comutatorul (2) in pozitia extrema stanga.

Rotire stanga - deplasati comutatorul (2) in pozitia extrema dreapta.

Nu schimbati directia axului atunci cand axul se roteste.

7.8. Foraj.
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Cand trebuie sa aerisiti un diametru mare, este recomandat mai intai sa spargeti o deschidere
mica, care va fi apoi gaurita la dimensiunea dorita. Acest lucru va impiedica supraincarcarea burghiului.
Gaurirea gaurilor profunde ar trebui facuta treptat, dupa ce se indeparteaza periodic din gaura de foraj
pentru a indeparta aschii sau praful. Daca in timpul gaurilor de gaurire sau gauriti in gauriti, ar trebui sa
excludeti forajul. Utilizati o schimbare de directie de rotatie pentru a scoate burghiul din orificiu. Burghiul
trebuie s fie tinut Tn aliniere cu gaura. In mod ideal, burghiul trebuie asezat perpendicular pe suprafata
materialului care este prelucrat. Daca conditia de perpendicularitate nu este respectata la locul de muncéa
poate duce la prinderea sau ruperea gaurii de gaurire si vatamarea utilizatorului. Continuarea forajului la
viteza redusa a motorului de la supraincalzire ameninta. Trebuie sa faca pauze periodice in timpul lucrului
sau sa permita functionarea burghiului la viteza maxima fara sarcina timp de aproximativ 3 minute. Nu
nchideti deschiderile

n cavitatea utilizata pentru ventilarea motorului.

7.9. Faceti pauze periodice la lucru.

7.10. Pastrati si consultati cu atentie accesoriile.

7.11 Nu aruncati scula, nu supraincarcati, nu se inmoaie in apa si alte lichide nu-I utilizati pentru
amestecarea adezivilor si acoperirilor de beton.

8. Operarea si intretinerea.

Curétati corpul cu o carpa uscata. Nu utilizati agenti de curatare, deoarece pot deteriora carcasa.

8.1. Motor electric
Masina este echipata cu un motor electric fara perii.

8.2. Toate defectiunile trebuie reparate de atelierul de service RAIDER.

Reparatia puterii dvs. se realizeaza cel mai bine numai de catre specialisti calificati, care au folosit
numai piese de schimb originale. Aceasta asigura functionarea lor in siguranta.

9. Protectia mediului.

9.1.Pentru a proteja mediul, scula electrica si ambalajele trebuie sa fie prelucrate in mod corespunzator
pentru reutilizarea materiilor prime continute in acestea. Nu aruncati sculele electrice in deseurile menajere!
In conformitate cu Directiva Uniunii Europene 2012/19/CE privind dispozitivele electrice si electronice
scoase din uz si validarea si ca legislatie nationala, uneltele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie
colectate separat si supuse unei prelucrari corespunzatoare pentru recuperarea din continutul materiilor
prime.

9.2. Baterie reincarcabila.

Baterie litiu-ion (Li-ion).

Nu aruncati bateriile in deseurile menajere sau in rezervoarele de apa! Nu le ardeti!

Bateriile trebuie colectate, reciclate sau eliminate in mod ecologic. In conformitate cu Directiva
2012/19/CE, bateriile defecte sau deseurile sau bateriile trebuie reciclate.
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M K MpupayHuk 3a opuUrnHanHu ynarcrea
MoynTyBaH KOPUCHUKY,

YecTUTKM 3a KynyBate MallMHU Oof HajOp3opacTevyKUoT GpeH Ha eNeKTPMYHU U MHEeBMaTCKu
anatku - RAIDER. Kora npaBunHo ce uHctanupaat u pa6orart, RAIDER ce 6e36eaHun n curypHu
MaLlUuHU U paboTaT co HMB, Ke ucnopavya BUCTUHCKO 3a40BOJICTBO. 3a Balua NOrogHoOCT € u3rpageHa
M oAnMYHa ycnyra mpexa oA 45 cepBuc ctaHuLa HU3 Lenara 3emja.

MNpepn Aa ja kopucTUTEe OBaa MalMHa, BHUMAaTENHO 3ano3HajTe rv oBue “ynarcTsa 3a ynortpeba.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHOCT U ga ce 06e36eamn npaBuiHa ynotpeba u BHAMATenHo ga
r'v npouyuTaTe oBMe ynaTcTBa, BKIy4yBajku rv n npenopakute u npeaynpeayBakwaTta Bo HUB. 3a
Aa ce u3berHat HeMOTpPeOGHM rpeLlKkn U Hecpeku, BaXXHO € OBMe ynaTcTBa [a ocTaHaT AOCTarnHu
3a NOHaTaMOLUHO ynaTyBawe Ha CUMTe KOM Ke ja KopucTaT MawwuHata. AKo ro npopgagere Ha HOB
CONCTBEHMUK, “YnaTcTBa 3a ynotpe6a” Mopa Aa ce AoCTaBM 3ae[HO CO Hero 3a ja UM ce OBO3MOXM
Ha HOBUTE KOPUCHMLM Aa ce 3arno3HaaTt co CooABeTHUTEe 6e36eHOCHM U onepaTUBHM ynaTcTBa.

Euromaster Import Export Ltd. e oBnacteH npeTcTaBHUK Ha NPOU3BOAUTENOT U CONMCTBEHUKOT
Ha TproBckaTta mapka RAIDER.

Appeca: Codmja 1231, 6yn. “llomcko woyc” 6yn. 246, ten +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 rogMHa KOMNaHujaTa ro BoBeAe CUCTEMOT 3a ynpaByBakse co kBanuTeT ISO 9001: 2008
co oncer Ha cepTucmKaumja: TproBuja, yBo3, U3BO3 U cepBUCUpare Ha Xobu u npodecruoHarnHm
eNeKTPUYHU, MeXaHUYKU U NHEBMATCKMU anaTku u onwTo xapasep. CepTudumkator e usnaaeH on
Moody International Certification Ltd, AHrnuja.

TEXHUYKK NOOATOLIN

napameTap egvHULA BpeaHocT
Mogen - RDP-PBID20
HomuHanHn HanoH VvV DC 20

Bes onToBapyBare 6p3nHa min-! 1 0-500 / 11 0-2000
Yak ronemuHa mm 13
BpavHn - 2
MakcumaneH BpTeXXeH MOMEHT Nm 160

Onuc Ha upTexoT

1. MNpeknHyBay 3a BKINyYyBame / UCKIyYyBah-e.
2. lNpeknHyBay Ha nNpaseL, Ha poTauuja.

3. N3bepeTe rv pyHKUMUTE

3.1. KoHTpona Ha BpTeXHNOT MOMEHT

3.2. dyHKuMja 3a gynyere

3.3. dyHKuMja Ha BRMjaHNETO

4. bp3o 3aTerHyBame 4Yak

5. Konue 3a 6p3nHa Ha npunarogyBane



RAIDER S

1. OnwTn ynatcTtea 3a 6e36egHo paboTeme. [Pro

BHumatenHo npouuTajTe M cute ynatcteBa. HeycnexoT Ha nmpupopata no ynatcTBata Moxe Aa
npeau3Buka enekTpyYeH LOK, oraH 1 / unu cepunosHu nospeaun. YyBsajte rn oBve ynatctea Ha 6e3begHo
MECTO.

1.1. Be3begHocT Ha paboOTHOTO MeCTO.

1.1.1. YyBajTe ro paboTHOTO MEeCTO YMCTO U JoOpo ocBeTneHo. Hepenot n cnaboTto OcBeTNyBake
MOXe [a npugoHecar 3a nojaesa Ha Hecpeka.

1.1.2. He paboTtu Bo cpeavHa kage wTo 6e3xumyHaTa Bexxba uma 3roneMeH pusunk of ekcrnrosuja Bo
6nn3nHa Ha 3ananuBu TEYHOCTU, rACOBU UK NPaB.

3a Bpeme Ha pabortaTta Ha Ge3axmyHaTa Bexba Moxe Oa ce ogaenar UCKpU KoM MoXaT Aa 3ananart
npaLloLy Unm racosu.

1.1.3. YyBajTe rv geuata n MuHyBauuTe Ha 6e3benHo pacTojaHne fofeka pabotute co 6edxmyHaTa
Bexba.

AKo BalLETO BHUMaHVE e NpeHacoveHo, MoXe Aa ja u3rybute koHTponarta Bp3 besxuyHaTta Bexoba.

1.2. be3begHocT npu paboTa co enekTpuyHa eHepruja.

1.2.1. BawTuTete ja Bawara 6e3xunyHa Bexba og JoXA 1 Bnara.

1.2.2.MNeHeTpauyja Ha Boaa Bo He3xunyHaTa Bexba ro aronemMyBa puU3MKOT Off €NIEKTPUYEH LLIOK.

1.3. be3beneH HaumH Ha paborTa.

1.3.1. Bupgete KOHUEHTPUPaHW, BHUMATENHO CregeTe M CBOMTE MOCTankyM U BHUMATENHO W
npeTnasnueo nocrtanysajTe. He kopuctete ja 6e3xunyHaTa Bexba, kora cTe yMOpHU U1 Nog BrnvjaHue Ha
apora, ankoxon unu ornojHu gporu.

MomeHT Ha paceaHoCT Ha paboTHa Bexba Moxe Aa uma edekT Ha eKCTPEMHO CEPUO3HM NoBpeau.

1.3.2. PaboteTe co 3alwTuTHa paboTHa obreka 1 cekorall Co 3alTUTHM oyuna.

ObnekyBatbe lMorogeH 3a Wok 3a byllere M akTMBHOCTUTE 3a NMYHA 3alUTUTHA ONpeMa, Kako LUTO ce
pecnupaTopHu Macku, 3apaBu, LBPCTO 3aTBOPEHN YEBMM CO CTAbUIEH, 3alUTUTEH LWIMEM U NpUAYLLYBayn
(CNyLWHW WITUTHWLM), TO HamaryBa puU3nKOT Of Hecpeka.

1.3.3. M3BerHeTe ja onacHocTa o4 HEHaMepPHO BKMyYyBake Ha 6exuyHaTa Bexba. Ako, kora HocuTe
BexunyHa Bexba, ApxeTe ro NPCTOT Ha NPEeKMHYBaYvoT 3a akTMBMpPaHe, MOCTON PU3NK O Hecpeka.

1.3.4. N3berHyBajTe HenpupodHM No3uumn Ha Tenoto. PaboteTte Bo ctabunHa nonoxba Ha TenoTo Bo
Cekoe BpeMe N OCTaBeTe paMHOTEXa. Taka MOXeTe [a ja KoHTponuparte 6exuyHaTa Bexba nogobpo u
no6e3benHO ako ce nojaBaTt HeNpeaBUAEHM CUTyaLmu.

1.3.5. Pabortajte co cooaeTHa obneka. He kopucteTe nabasa obneka unv opHameHTu. YyBajte ja
KocaTa, obnekata u pakaBuuute Ha 6e3begHO pacTojaHWe Of POTMPaYKUTE eAMHUUM Ha GexuyHaTa
Bex6ba. Obneka, HakuT, JONTo

KocaTta Moxe fa buae dpateHa 1 noHeceHa of Yak.

1.4. BH1maBajTe Ha 6ekmyHaTa Bexba.

1.4.1. He npeonTtoBapyBajTe ja GexudHata Bexba. Kopuctete ja camo 6eaxuyHata Bexba crnopen
HameHaTa. Ke pabotute nogobpo u nobesbemHo Kora KOpUCTUTE COOfBETEH MPOM3BOAUTEN Ha GeaKuyHN
BEXOM BO HAaBEEHWOT OrCer Ha OMnToBapyBak-e.

1.4.2. YygajTe ja GeaxmnyHaTa Bexba Ha MecTa Kafe LUTO AeLaTta He MoxXart fia Aojaat. He gossonyBajte aa
IO KOPUCTAaT NnLaTa KoM He Ce 3aro3HaeHn Co Toa Kako Aa paboTaT Co HEero 1 He i npovnTane Tve ynarcrsa.
Kora Bo paLeTe Ha HEMCKYCHU KOopucHULIM, BeaxunyHaTa Bexba Moxe fa buae onacHa.

1.4.3. BuumatenHo ppxete ja Bawarta 6e3xuuyHa Bexba. [posepere fann MobunHute ypeawu
yHKUMOHMpaaT GecnpekopHo, 6e3 pa3nuka Aanv Toa e Marvja, ako MMa OLUTETEH WNW OLUTETEH enemeHT
KOj ' NCKpVBYBa U MeHyBa pyHKUMMTe Ha BedxuyHaTa Bexba. Mpeq aa ja kopuctute GexmyHata Bexoba,
rorpuxeTe ce oLwTeTeHUTe AenoBmn Ja ce nonpasat. MHory Hecpekv ce Npean3BukaHy of crnabo oppKyBaHu
EMNEKTPUYHN anatu 1 anaparu.

1.4.4. YyBajTe v BawmTe anaTkv 3a cevere JoOpo M30CTpY 1 cekorall YucTu. MNpaBuiHO oapKyBaHUTe
anati 3a ceverse Co OCTpU paboBM MMaaT nomarsa OTMOPHOCT M MOIeCHO paboTar co HUB.

1.4.5. KopucreTe ja GeaxundHata Bexba, npumBp3aHocT, paboTtHu anatu utH., Cnopep ynaTtcTBata Ha
npoussoguTenot. MNputoa Tpeba ga ce ycornacar co cneunduyHutTe paboTHM YCOBM U onepaumnTe 3a
n3BpLUyBakbe. Ynotpebara Ha 6e3xvvHa Bex6a of, OHWeE LUITO M1 JaBaaT Npou3BOAMTENOT o 3rofneMyBa PU3NKOT
0f1 HECPEKY.

1.5. MiHcTpykumm 3a 6e3beaHo pakyBakse, crieumdunyHM 3a Baluarta kyrneHa 6exvyHa Bexxoba.

[y6er-eT0 Ha KOHTpONaTa Hag, eNeKTPUYHNOT anapat MoXe Aa AoBefe A0 rojaBa Ha Hecpekw.

1.5.1. He kopucTeTe [OMOMHUTENHN YPEaW LUTO MPOW3BOAWTENOT He MpernopavyBa 3a OBOj enekTpuyeH
anart. ®akToT LUTO MOXETE Aa ro NpukavnTe Ha OAPEAEHVOT paboTeH ypen 3a ypea unv MaluvHa He rapaHTvpa
6e36enHO paboTerse Co Hero.
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1.5.2. Hykoraw He cTaBajTe rv paueTe Bo bnvavHa Ha potupadkmuTe paboTHU anaTku.

1.5.3. Ako n3BegyBaTe aKTMBHOCTM LUTO Ce 3akaHyBaaT Aeka ke nagHaT Bo paboTHa anatka Ha CKpueHu
XULM Nof TeHauja, APXKETe 1o eNeKTPUYHMOT anapar camo CO eMEKTPUYHO 130nmpanu padku. MNpu Bnerysare
BO pPabOTHMOT anar BO KOHTAKT CO XXWLIMTE NOZ, TEH3Wja, Ce NPeHecyBa Npeky MeTarnHuTe AeTanm Ha 6e3xuyHaTa
Bexba 1 Toa MoXe fia JoBeae A0 ENEKTPUYEH LLOK.

1.5.4. KopwucTtete coofBeTHN MHCTPYMEHTM 3a @ NPOHAjAeTe CKPUEHW NOA, NMOBPLUMHCKUTE LIeBKOBOAM Uni
KOHTaKTUpajTe ja CoOoABETHATA JIoKanHa KomnaHuja 3a cHabayBame. Bo KOHTaKT co »uumTe nofg TeHsunja Moxe
[a npeamusBurka noxap WUm enekTpuyeH Wok. LteTyBareTo Ha LIeBKOBOAOT MOXe Aa [A0BeAe A0 eKcnnoauja.
BrowyBaneTo Ha BogaTa vima edpekT Ha roriemMmm MaTepujanHmn oLITeTYBaka 1 MOXe Aa NPEAN3BMKa eNnekTpuyeH
LLIOK.

1.5.5. O6e3benete paboOTHOTO Napye.

[eTanu, 1 ga ce 3akayuTe CO COOABETHW anapaTtu Wnu 3arpagu, ce 3auBpCTeHU MOLBPCTO M CUIYpPHO
OTKOIKY aKo ro ApXuTe CO paka.

1.5.6. PegoBHo uncTeTe ja BallaTa nponycTiMBOCT 6eaxumyHa Bexba.

1.5.7. He meHyBajTe Hacoka Ha BpTEHE Ha BPETEHOTO Kora anatoT pabotu. Bo cnpotuBHO, BexxbareTo
MOXe [a Cce OLUTETH.

1.5.8. 3a uucTetrbe Ha Bexxba KOpUCTUTE Meka, CyBa Kpra. Hukorall He kopycTeTe AeTEPreHTU U arnkoxor.

2. Narpapba v ynotpeba.

Bex6a e anat co noroH Ha 6atepum. beaxvyHaTa Bexba ce COCTOoM O eNEKTPUYEH MOTOP U NaHeTapeH
noroH. bexuyeH anat co noroH Ha GaTepucky NMOroH e ocobeHo KopuceH 3a paboTn BO ornpemyBake Ha
eHTepuep, agantaumja Ha NPOCTOPUNTE UTH.

KopvcTeTe ro enekTpu4H1OT anat camo BO COTIacHOCT CO yraTcTBaTta Ha Npov3BOAUTENOT.

3. HuBo Ha ByyaBa 1 napameTtpu Ha Bubpaumm.

HWBO Ha 3By4eH NpUTUCOK: LpA =86 dB(A) K=3 dB(A)

HuBo Ha eHepryja Ha 3BykoT: L, = 97 dB(A) K=3 dB(A)

BpenHocT Ha 3abp3yBane Ha BubpauunTe 3a bywerne: ahD = 4,56 m / s2

BpenHocT Ha 3abp3yBane Ha Bubpauunte npu yaapHo aynyerse: ah ID = 9,24 m / s2

4. MNopgroToBka 3a pabora.

4.1. HanonHerte ja nutnymckara 6atepuja WTO ce NOMHW.

W3BapeTe ja Gatepujata of padkarta, MPUTUCHETE ro KOMYeTo Hadomny 3a Aa ro Hanpaeute oBa. O6pHeTe
BHMMaHMe Ha HaroH Ha CTpyja npu nosiHerse Ha batepujatal MMaBHMOT HaNoOH Mopa Aa oAroBapa Ha nogarouuTe
Ha eTukeTaTa Ha nonHa4voT. Ypeaete co 230V, ncto Taka, MoXe Jda ce HanojyBa co HamnoH of 220V. 3eneHata
LED gmopga ke ce Bknyyn. CTucHete ja 6atepujata BO NOMHAYOT.

Bvow Tabena Ha objacHyBatse:

Craryc Ha nHamKaTopoT O6jacHyBatrba 1 akumm

LipseHa LED 3enexa LED MoaroteeH 3a ynotpeba

VicknyueHo Ha [MonHayoT e NnoBp3aH Co enekTpuyHaTa Mpexa
1 e nodroTeeH 3a ynotpeba; Hema
6aTtepuja BO nonHa4ot

Ha WcknyyeHo “MonHere

MonHayoT ro nonHe 6atepujata

WcknyyeHo Ha "BaTepujaTa e HanonHeTa n NOAroTBeHa 3a

ynotpeba.

Bpeme Ha nonHewse 3a 2.0 Ah 6atepuja: 60
MWH

Akupja:

M3Bapgerte ja Gatepujata og NONHAYoT.
VcknyyeTe ro nonHayor o
cHabayBane CO enekTpuyHa eHepruja “.

Ako BaTepujata He MOXe A4a HamonHW, NPoBepeTe ro CNegHOBO:

* KOHTaKTHMOT HamnoH

* npaBu Aobap KOHTaKT CO KOHTaKTUTE Ha MONHaY4yoT

Ako BaTepujata He MOxe MOBTOPHO Aa ce MOSHW, noceTeTe oBnacTeH cepauceH LeHtap RAIDER.



RAIDEREES
[Pro

3a ga bupete curypHu feka 6atepujata 3a nonHewe of NUTUYM-joH ke Tpae NnoJonro, Mopa BeAHall
na ja HanonHute. Mopa aa ja HagononHyBaTte 6aTepujaTa Kora ke 3abenexute geka MokTa Ha 6e3xunyHaTa
anartka ce Hamanysa.

4.2. lnavkaTop 3a kanauuTet Ha baTepujaTta

[MpuTUCHETE TO KOMYETO Ha MHAMKATOPOT 3a KanauuteT Ha GaTepwjata. [0 Npukaxysa CTaTycoT Ha
nonHeweTo Ha baTtepujata kopucTejkm 3 LED gnoaw.

Cute 3 LED pgunoau ceetart: batepujata e HanonHeTa

2 LED pvonwm ce BknyyeHu: batepujata uma JOBOMHO NpeocTaHaT NofHex

1 LED e Bkny4eH: batepujaTta e HanonHeTa, HanonHeTe ja batepujaTta

Cute LED gnoam Tpenkaat: 6aTepujata e LenocHO ckpLieHa 1 AedekTHa. He koprcTeTe nnm nonHete
HewncnpaBHa 6aTtepuja.

4.3. MHcbopmaumm 3a 6aTtepujaTa.

4.4 batepujaTta e ncnopavaHa co BalMoT 6e3xuyeH anat. batepujata Tpeba ga ce nonHu npeg aa ja
KOpMCTUTE anaTtkarta 3a npB nat.

4.5 3a ontTumanHu nepdopmaHcy Ha batepujarta, nsberHysajte cnabu LMKITycu Ha npasHere. Yecto
HanornHete ja 6atepujaTta.

4.6. YyBajTe ja batepwjaTa 3a nonHewe Hajmanky 40% Ha nagHoO MecTo, ugeanHata Temnepartypa 3a
cknagupare e 15%.

4.7. Nntnym-joHcknte Batepun ce npegMeT Ha MPUPOOEH NpoLec Ha cTtapeeke. batepujata Tpeba
[a ce 3aMeHu kora kanauuteTtoT nara Ha 80% of kanauuTeToT Ha HoBa GaTepuja. [NykHaTUTe kenun BO
cTapa b6atepuja 3a nonHewe NoBeke He rv 3afoBoslyBaat baparbarta 3a eHepruja v 3aTtoa NpeansBrKyBaat
onacHocT 3a 6e3begHocTa.

4.8. He dpnajte rn 6atepunte Ha OTBOPEH oraH. [TocTom pusuk og ekcnnosuja.

4.9 He 3ananu rn 6atepuute Unmn U3noxyBsajTe r' Ha ronu ninameHu.

4.10. He v pa3penyBajTe uenocHo 6atepuuTe. LlenocHoTo npasHewe Ke rv owTeTn Gatepumte.
HajyecTa npuymHa 3a LenocHo pa3peayBatk-e e NPOoAoKEHOTO cknaampane U HeynoTpebaTa Ha AenyMHO
paspeneHute batepun. lNpectaHeTe ga pabotuTe WTOM GaTepujaTa CTaHyBa 3HAYMTENHO UcUpreHa
UM YHKUMOHMPA CUCTEMOT 3a 3aluTUTa Ha enekTpoHukaTa. [MoBTOpHO HanonHete ja GaTtepujata 3a
CKnapupame 0TKako e LIeNOoCHO HaromnHeTa.

4.11. 3awTnTta Ha GaTepun n anaTku 3a NonHewe of npeontoBapyBatbe! MNpeonToBapyBakeTO ke
[oBe[e [0 NperpeBare 1 oWwTeTyBake Ha Kenvute Bo 6aTepujaTta 6e3 HaABOPELLHO 3arpeBare.

4.12. N3berHyBajTe wwTeTa 1 LLIOKOBU. 3aMeHeTe M1 GaTepumTe LUTO Ce MOMHW, KOU NagHaa of BUCUHA
noronemMa of eAeH MeTap unu Kou bune npegMeT Ha OCTpWU yaapw, Aypu U ako KyTujata Ha batepujata
n3rnefga HeowTeTeHa. batepunTe Bo GaTepujata Moxe CepuosHO Aa ce owTeTaT. Bo Bpcka co oBa,
npounTajTe rm MHopmMauunTe 3a TpeTMaH Ha OTnafoT.

4.13. Ako bGaTepujata e MpeonToBapeHa W nperpeaHa, BrpafeHWOT CUTYPHOCEH MpPEeKuHyBay ke
ja ucknyyn onpemarta 3a ga obesbenn curypHocT. He mpuTucKajTe ro mMpeknHyBayoT 3a BKMydyBake /
1CKNyYyBakse. noseke ako 6e36eaHOCHVOT NpeknHyBay e akTusmpaH. OBa Moxe Aa ja owTeTn batepujaTa.

4.14. Kopuctete camo opurMHanHu 6atepun 3a nonHerwe. Ynotpebarta Ha gpyrm 6atepumn moxe ga
pe3ynTupa co noBpeamn 1 pusunk of noxap.

4.15. baTtepujaTta He e HameHeTa 3a ynoTpeba of cTpaHa Ha nvua (BKy4yBajku 1 AeLa) Co orpaHuyeHn
M3NYKN, CEH30PHM UM MEHTaIHN CNOCOBHOCTU, UK 3a Nuua 6e3 NCKYCTBO U 3Haeke 3a onpemara, OCBeH
ako ynoTtpebarta He ce crneau uUnu ce KOpPMUCTU BO COMMAcHOCT CO YNaTCTBOTO 3a yrnoTtpeba, o4roBOpHO 3a
6e3benHocTa . Tpeba Aa ce BoaM rpuxa 3a Aeuata Aa He urpaar co onpema. MNpouecoT Ha nonHexwe Ha
bartepujaTta Tpeba fa buae nog KOHTPONa Ha KOPUCHUKOT.

4.16. batepujata 3a nonHere Tpeba Aa ce MOMHM caMo CO npenopavaHuoT nomnHady. Kopucterweto
Ha MnonHay Av3ajHupaH 3a rnonHewe Apyrn BUAoBM Ha batepun Ha MonHewe Co3faBa PU3MK of Moxap.
Batepujata Tpeba ga ce kopucTv camo co MawuvHu of cuctemoT R20. Ynotpebata Ha Apyry MaluuvHm
MOXe [ila Npeav3BuKa noBpeaa unm noxap.

4.17. Kora 6aTepujaTa He e Bo ynotpeba, Taa Mopa Aa ce vyBa nogasneky og MeTanHu npegmetu Kako
LUTO Ce KMUMOBU 3a XapTuja, MOHETH, KIy4eBW, HOKTU, 3aBPTKVU UM APYr Manu MeTarnHu eneMeHTH WTo
MOXe [a npeav3BrKaaT KpaTok Croj BO KOHTaKTUTe Ha GaTepujata. KOHTaKTHMOT kpaTok cnoj Moxe Aa
npeav3Buka NoBpean Ui noxap.

4.18. Bo cnyvaj Ha owTeTyBake U / unu HenpasunHa ynotpeba Ha Gatepujata, moxe da Aojae
0o ucnywtawe Ha rac. [NpoBepeTe ja obnacTa, BO Cryyaj Ha Nonnakvi Aa ce KOHCynTMpaTe co JOKTop.
[acoBuTe MoXarT da rv owTeTar AMLWIHUTE naTuLTa.

4.19. Bo eKCTpeMHM yCrnoBW, TeYHOCTa MOXe fa ucTede of 6Gartepujata. Moxe ga npeavssuka
vnputaumja unm nsropeHnLm. AKo TakBOTO UCTEKYBaH-€ € CHUMEHO, NMocTaneTe Ha CNefHNOB HauuH:

- HeXXHO NpoTpWjTe ja Te4HoCTa co Kpna. N3berHyBajTe KOHTaKT Ha TEYHOCTa CO KoXaTa 1 O4nTe;
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- Ako Te4yHOCTa J0jAe BO AOMUP CO KoXaTa, coodBeTHaTa MoBpLUMHA Ha TenoTo Tpeba BegHall ga ce
n3mue co MHOTy YMcTa BoAa, Co LUTO MOXe Aa Ce HeyTpanuaupa Te4HocTa co cnaba KucenvHa Kako Cok
oA MMMOH UMK OLET;

- AKO TeYHOCTa Ce Briese BO O4MTe, BeAHaLL UCNNakHeTe CoO MHOrY YuicTa Boda Hajmasnky 10 MUHyTV 1
nobapajte MeaMUMHCKa MOMOLL.

4..20. He kopucTeTe baTepuja LUTO Ce NOMHK, Koja e oLuTeTeHa unv moguduumpana. OwTteTeHnTe nnm
MoauduumpaHTe 6atepumn 3a NoNHeHe Moxar Aa pabotar HenpeaBMANMBO U Aa NpeausBrKaaTt noxap,
eKCnnosuja nunu puamnk og nospeaa.

4.21. batepujata He Tpeba Aa Guae n3noxeHa Ha Bnara wnn Boga. Tue UCTO Taka npetcTasyBaar
OMacHOCT 3a BOAHAaTa cpeaunHa.

BaTtepuja 3a nonHere cekoraw Tpeba Aa ce vyBa noganeky oA M3BOpKU Ha TONMMHA.

4.22. Cneperte rv cuTe MHCTPYKUUK 3a BYUTYBake. He ja nonHuTe Gatepujata Ha TemnepaTtypa HaaBop
of YTBPAEHUTE rpaH1um BO yNaTCTBOTO 3a paboTta. HenpaBunHo nonHewe unm nonHere Ha temMneparypa
HaJBOp Of OAPEeAeH Oncer MoXe Aa ja oTeTn 6aTepujata 1 4a ro 3ronemMm pusukoT of, noxap.

4.23. 3abpaHeTo e Aa ce nonpasat owwTeTeHUTe 6atepun 3a nonHerse. MNonpaskuTe MOXe Aa rm BpLUK
camo Npov3BOANTENOT UMW OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap.

BHumanue! Jlutnym-joHckute Gatepun 3a nomHewe MoXaT Aa ucTeyar, ga 3ananar wiu ga
eKCnnoamupaar ako ce 3arpeBaat Ha BMCOKW TemnepaTypu unu KpaTtok croj. Tue He Tpeba ga ce yysaar
BO aBTOMOOWMOT 3a BpeMe Ha TOMMM 1 COHYEBU AeHOBU. He oTBOpajTe ja 6atepujata. Jlntnym-joHckute
b6aTepun 3a MOnHeHe CcoapXaT enNeKTPOHCKM CUrYPHOCHU ypeau KOW, ako Ce OLITeTeHW, Moxe Ada
npegusBMkaar noxap unu ekcnnosuja Ha batepwjara.

5. 3a ypeaute 3a nonHewe ¥ NPOLIECOT Ha MOMHeHe

5.1. Be monume nornegHeTe rv nogatoumMTe Ha nnoykarta co nogaTtouu 3a nonHador. MorpuxeTe ce Aa
ro MPWKy4UTe NOMHAYOT Ha HaMojyBaH-€TO CO HAMOHOT HaBeAeH Ha TabnunykaTta co uMuka. Hukoral He
noBp3yBajTe ro NOIHA4Y0T CO Mpexa of PasfNYHN HaMoHMU.

5.2. BawTuTeTe ro nonHa4yoT 1 kabenoT oA owTeTyBake N ocTpn pabosu. OiTeTeHnTe kKabnu BegHaLl
Tpeba Aa rv nonpasun KBanMuKyBaH enektTpuyap.

5.3. UyBajTe rn nonHavoTt, 6atepunTe 3a NOMNHeHE N akyMynaTopoT noganeky oa Aodar Ha aeua.

5.4. He kopucTeTe olITETEHN NOHAYW.

5.5. He kopucTeTe ro ncrnopa4aHnoT MomnHay 3a NofHeHe Ha ApYr1 anaTtku 3a NonHeke.

5.6. 3a Bpeme Ha ynoTtpebata, batepujata ce 3atonnysa. Heka ce onagn Ha cobHa Temneparypa
npea Aa novHe NnosHeHeTo.

5.7. MonHaunTe Ha cuctemoT R20 nmaat dyHKUMja 3a aBTOMATCKO UCKIyYyBake MO MOMHEHETO Ha
batepujaTta.

5.8. Hukoraw HemojTe Aa ri KOpUCTUTE UK JONOMNHYBajTe baTtepunTe ako NpeTnocTaByBare Aeka cTe
6une nononHeTn 3a nocnefeH nat noeeke of 12 meceuu. MNMocTon ronema BepojaTHOCT Aeka baTepujaTta
Beke nmpeTprena onacHa Heycnex / LLenocHo npasHene /

5.9. MNonHeneTo Ha akymynaTtopu Ha Temnepatypa nog 10% ke npean3Brka XeMUCKO OLLTETYBaH€ Ha
Kenwvjata v Moxe Aa npeav3Buka noxap.

5.10. He kopucTeTe GaTepuu LITO ce 3arpeBaaT 3a BpeMe Ha MpouecoT Ha MonHewe, Guaejku
BatepunTe Moxebu ce HencnpasHu.

5.11. He kopucTteTe 6aTepum Kou ce CBUTKaHW Unu gedopmvpaHmn 3a BpeMe Ha NpoLecoT Ha NonHeHe
/ npasHene Ha rac, nykare, CBMpKame 1 c.).

5.12. Hukoraw He vcnywTajTe ja 6atepujata / npenopavyaHoTo HUBO Ha Npa3Hewe Makcumym. 40%).
LlenocHoTo npasHeke Ha GaTepujaTa ke npean3BrKa NpeaBpeMeHo cTapeere Ha batepuunTe.

5.13. Hukoralu He nonHeTe n ocTaBeTe ja batepujata 6e3 Haasop.

5.14. AKTyenHuoT nonHay He e HameHeT 3a ynotpeba of cTpaHa Ha nuua (Bkny4ysajkv v Aeua) co
orpaHv4eHn pusnykn, CEH30PHN MM MEHTarHK CcnocobHOCTM, UK 3a nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeHe 3a
onpemara, OCBeH ako yrnorpebara He ce Crneau unu Bo COrMacHOCT CO ynaTcTBOTO 3a ynaTcTBO 3a ypenoT
npeHeceH oA nuua oaroBopHu 3a 6e3begHocT. Tpeba Aa ce Bogw rpuxka 3a geuata Aa He urpaar co
onpewma.

5.15. MonHayoT He cMmee Oa Guae M3NOXeH Ha Bnara unu Boaa. Bnesor Ha Boga BO NofHavoT ro
3rofieMyBa pU3VKOT Of enekTpUYeH LWokK. MonHavyoT Moxe Aa ce KOpUcTu caMo BO 3aTBOPEHM MPOCTOPUM
BO CYBMW NPOCTOPUN.

5.16. MNpen aa HanpasBnTe B6MNO KaKBO OAPXKYBaHE UM YNCTEHE HA MOMHAYO0T, MOpa Aa ro UcKknyyuTe
MOSHAYOT O HanojyBaH-ETO.

5.17. He kopucTteTe ro nonHa4oT Ha 3ananvea nogsnora (Ha np. XapTtuja, TkKaeHnHa) unv Bo 6nmsmHa
Ha 3ananveu cyncTaHuuun. MNopaan nonHewe Ha NOMHaYoT BO MPOLIECOT Ha NOfHEH-E, MOCTON PU3NK Of
noxap.

5.18. lMpoBepeTe ro cTaTycoT Ha NonHa4voT, kabenoT 1 NPUKIY4YOKOT Npef cekoja ynotpeba. Bo criyyaj
Ha AedbeKTn, HemojTe aa ro kopuctute nonHayot. He obuaysajte ce fa ro packnonute nonHador. Cute
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nonpasku Tpeba Aa 6uaaT godeneHy Ha oBnacTeH cepBucep. HenpasunHaTta MHCTanauyja Ha nonHavoT
MOXe [ia Npean3BMKa eNeKTPUYEH LLOK UM noxap.

5.19. Kora nonHa4oT He e BO ynoTpeba, Toj Mopa Aa 6uae UCKIyYeH of enekTpuyHaTa Mpexa.

5.20. 3abpaHeTo e ga ce monpaBu OWTETEH MonHay. [lpoBepka Ha monpaBkaTa Ha MOSHAYoT e
[03BOMeHa camo o NPOU3BOAUTENOT UMW Of OBMAcTEH CePBUCEH LieHTap.

6. 3awTnTta oa BNWjaHue BP3 XMBOTHaTa CpeauHa.

6.1. 3awTnTeTe ro nonHavot n BatepunTe of Brara u goxa. Bnara u goxa moxe ga npeavssukaat
OnacHu LUTeTK.

6.2. He kopucTteTe nonHay unu 6atepuja Bo GnusnHa Ha 3ananueu Napey n TEYHOCTY.

6.3. Kopuctete ro nonHa4ot n 6atepujata camo Ha CyBM MeCTa U Ha TemnepaTtypa Ha OKonuHaTa of
0-45°C.

6.4. He uyBajTe ro nonHa4yot 1 6atepujata Ha MecTa Kaje LITO Temrnepartypara MoXe Aa AOCTUIHE Hag
30 ° C. OcobeHo, He ro ocTaBajTe NofiHa4oT BO aBTOMOOW NapkupaH Ha CoHLE.

6.5. BawTtutere rm OaTtepumute op nperpesare. [lpeonToBapyBarE€TO, MNPEMNOMHYBAHETO W
M3MOXeHOCTa Ha AMPEKTHA COHYEBa CBETNNHA Ke pesynTupa co nperpeBake Ha knetkuTe. Hukoraw He
nornHeTe 1 He pakyBajTe co batepunTe LITO Ce nperpearne- Aa rm 3ameHu LUITO € MOXHO NMOCKOPO.

6.6. Cknagupare Ha 6aTepuu, NonHaym 1 anatu 3a nonHewe. Ycnosu 3a ynorpeba.

YyBajTe ro nonHa4yoT 1 NofHa4Yo0T CaMo Ha CyBO MECTO 1 Ha ambueHTanHa Temnepatypa og 10-30 ° C.
3awTuTerte rv og BNara u AUpekTHa CoH4eBa cBeTnuHa. [NonHeTe camo 6atepun Ha NONHeHe / HanonHeTe
Hajmanky 40% /. Kora paboTuTe, KopucTeTe nomnHady 3a anuiita, arofn MenHuua n 6atepuja camo Ha cyBo
MEeCTO 1 Ha TeMnepaTypa Ha okonuHata o 0-45°C.

6.7. 3awTtutere ja nuTMyM-joHckata batepuja og mpa3s. batepuu 3a nonHewe LWTO ce cknagupaar nog
0’ C noBeke op 60 MyHyTK Tpeba aa ce ncpnar.

6.8. Kora pakyBaTte co 6atepuute, Gupete CBECHU 3a eNeKTPOCTaTCKO NMornHerwe. EnekrpocrarckoTto
npasHere Npean3BrKyBa OLITETYBakE HA CUCTEMOT 3a EMEKTPOHCKa 3aluTuTa u 6atepuu. MNasete ce o
€NeKTPOCTaTCKO MONHEH-Ee 1 HUKOraLll He v Jonvpajte 6atepumTe.

7. Onepauuja n noctaeku. BknyyyBame. VcknydyBatse.

7.1. Bkny4yBarbe - NPUTUCHETE o KON4eTo 3a npekuHysad (1).

7.2. NicknydyBarbse - ocnobogeTe ro npekuHysador (1).

7.3. KoHTpona Ha 6p3vHaTa Ha poTauujaTa.

BpavHaTta Ha 3aBpTyBake WNU Aynyerwe MOXe [a Ce KOHTponupa 3a Bpeme Ha pabortata co
3ronieMyBar-e UNM HamarnyBake Ha NPUTUCOKOT Ha Kon4yeTo 3a npekunHysad (1). KoHTponarta Ha 6p3vHaTa
0BO3MOXYBa MeK CTapT, CO LUTO Ce CnpeyyBa N3rake Ha BeX0u Kkora Aynye BO rvrc unwv rmasypa u nomara
[a ce KoHTponupa paboTata npy HaBpPTyBakE U OABPTYBaH-E.

7.4. NpeonTtoBapyBake crojka. KoHTpona Ha BPTEXHNOT MOMEHT.

[MocTaByBakeTo Ha npcTeHOT (3) BO gageHaTta nonoxba npeousBukyBa TpajHO MOCTaByBa-€
Ha cnojkata 40 oapefdeHVOoT BpTEXeH MOMeHT. Kora ke ce MocTUrHe nocTaBeHVMOT BPTEXEH MOMEHT,
npeonToBapyBareTO ce ocrnobogyBa aBToMaTcku. Toa cnpedyBa HaBpTyBake 3aBpPTKU T Anaboko unm
owTeTyBake Ha Bexba.

Pa3nnyHu 3aBpTkM 1 matepujanu 6apaat pasnuyeH BPTEXEH MOMEHT.

Konky noronem 6poj ogroapa Ha fgageHata nosvuuja, Tonky € norofieM BPTEXHUOT MOMEHT.

MocTaBeTe ro npcTeHoT (3) Ha ogpeneH BPpTEXEH MOMEHT.

Cekorall 3ano4HyBajTe co paboTa Co HU30K BPTEXEH MOMEHT. [TocTeneHo ro 3ronemyBaTe BPTEXHUOT
MOMEHT [lofleka He ce NMocTaBu COOABETHa BpedHoCT. KopucteTe NoBUCOKM NMOCTaBKy 3a Aa ' oaBpTuTe
3aBpTkuTe. Kora aynyeneto n3bupa nogecyBara o3HayeHn co bykBaTta cumbon. Kora oBa noctaByBame €
NoCTaBeHO, BPTEXHMOT MOMEHT € HajronemM. 3HaeHeTo kako Aa n3bepete COOABETHM NOCTaByBaka goara
co npakca. lNocTaByBakeTO Ha MPCTEHOT BO nornoxbaTta 3a Aynyerwe AeakTuBupa npeonToBapyBahe
crojkara.

7.5. NpomeHa Ha onpema.

Bexxba uma npeknonHuk 3a npeHoc (5), co WTO ce MpollvpyBa OMceror Ha poTtauuoHa 6p3uHa.
MeHyBau |: man oncer Ha 6p3vHa, ronem BpTexxeH MOMeHT; MeHyBau |l: ronema 6p3vHa, HU30K BPTEXEH
MOMeHT. [locTaBeTe ro NpekMHyBa4yoT BO COOABETHA Monioxba BO 3aBMCHOCT Of M3BpLUEHWUTE paboTu.
3aBpTeTe ro BPETEHOTO Marsky ako MPeKMHYBa4oT He MoXe [a ce MomecTw. Hukoraw He mMeHyBajTe ja
nosuumjata Ha NpekuHyBadoT (5) npu paboTta Ha BexxbaTa. Moxe Aa ro oLTeTN enekTpMYHMOT anar.

7.6. MiHcTtanaumja Ha paboTHaTa anaTka.
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lMocTaBeTe ro npeknHyBadoT 3a n36op Ha Hacoka (2) Bo cpegHaTta nonoxoba.

7.7. IleBo-AeCHO Hacoka Ha poTaumja.

M3bepeTe ja HacokaTa Ha BpTEwe Ha BPETEHOTO CO MPEKMHyBayoT 3a cernektupawe (2). OecHo
poTupare - noMecTeTe ro NpekMHyBaYoT (2) BO kpajHaTa nesa no3uuuja. JleBo poTtauuja - nomectere ro
NpekuHyBayoT (2) BO eKCTpeMHa JecHa nosuuuvja. He mMeHyBajTe Hacoka Ha BPETEHOTO KOra BPEeTEHOTO
poTupa.

7.8. Qynuetse.

Kora ke Tpeba fa nponywtute ronem avjametap, ce npernopadvyBa npBo [a ce CKpLUX Man OTBOp, KOj
noToa ke ce gynnupa Jo cakaHata rornemuHa. OBa Ke cripedn npeontoBapyBame Ha Bexba. [ynyereTo
anaboku gynku Tpeba ga ce Hanpasw NnocTeneHo, buaejkm NnepuoanyHoO ce OTCTpaHyBa oA AynkaTa 3a Aa
ce OTCTpaHaT YMrnoBuTe UNK npalumnHaTta. AKo 3a BpeMe Ha AynyeHeTo 3a Aa BexbaTte Grok Bo gynku,
Tpeba fa ja ucknyumte Bexba. KoprcteTe npomeHa Ha HacokaTta Ha BpTeke 3a Aa ja oTcTpaHuTe Bexbarta
of agynkata. Bex6areTo mopa fa ce oapxKyBa BO COrnacHOCT €O AynkaTa. VigeanHo, Bexbara Tpeba ga
6uae noctaBeHa HOpMarHo Ha NoBpLUMHaTa Ha 06paboTeHNOT MaTepujan. AKO YCIIOBOT 3a HOpMariHocTa
He ce noyMTyBa Ha paboTa, MoXe Aa AoBeade A0 3apobyBarbe UM olWTeTyBake Ha Aynkata u nospeaa
Ha KOPUCHMKOT. KOHTUHYyMpaHo aynyere co Mana 6p3uHa ce 3akaHyBa MOTOPOT of nperpeBame. Mopa
[a HanpaBuTe Nepuvoau4HN naysu 3a Bpeme Ha paboTata unu ga gossonute Bexbarta Aa pabotn Ha
MakcumarnHa 6pavHa 6e3 onToBapyBare okony 3 MUHYTW. He rv 3amarnyBsajTe OTBOPUTEINTPYNOT LUTO Cce
KOPWUCTU 3a BEHTUNALMja Ha MOTOPOT.

7.9. HanpageTe nepunognyHu naysu Ha paboTa.

7.10. OgpxyBajTe BHUMATENHO M BHUMAaBajTe Ha foaaTtoumTe.

7.11 He cpnajTe ro anartoT, He NpeonToBapyBajTe, He BMNWjTe BO BOAA M APYrY TEYHOCTU HE ro
ynoTpebyBaart 3a Meluawe Ha nenuna u 6eToHcku Npemasu.

8. Pabotere n ogpxxyBame.

Mcunctete ro Tenoto co cyBa kpna. He kopucteTe cpefctBa 3a uuctere, bugejkm moxe ga ro
oLuTeTaT KyKuLTeTO.

8.1. EnektpnyeH motop
MawwmHaTta e onpemeHa co enekTpuyeH MoTop 6e3 YETKNYKN.

8.2. Cute rpeLuku Tpeba fa ce nonpasaT co cepBucHaTa pabotunHuua RAIDER.

MonpaBkata Ha Baliata MOK Hajgobpo ce m3BedyBa camo Of KBanuUKyBaHW Cneuujanuctui, Kou
KopucTea camo OpurMHanHu pesepBHu genosu. OBa ocurypysa HMBHO 6e36e4HOCHO paboTekse.

9. 3awTnTa Ha Xu1BOTHaTa cpeauHa.

9.1. 3a pga ce 3awWTUTKU XMBOTHaTa CpeaMHa, enekTPUYHWMOT anaT M MakyBakeTo Mopa Aa owupar
cooaBeTHO 0bpaboTeHn 3a MOBTOPHO KOPUCTEHE Ha CypOBUMHWUTE cCoapXaHu BO Hea. He rm cbpnajte
eneKkTpUYHUTE anaTtu Bo 0TNagoT of AomakmHcTeaTal Cnopen [iupektusata Ha EBponckarta YHuja 2012/19
/E3 3a enekTpuYHN 1 eNeKTPOHCKV ypeam Co 3aBpLLUEH BeK Ha ynoTpeba n Banvuaaumja v Kako HaunoHaneH
3aKOH, anaTHUTE MaLUVHW KOU MOBEKE HE MOXaT [a Ce KopucTaT Mopa [a ce cobupaaT oaaernHo v aa ce
noanoxar Ha coofiBeTHa obpaboTka 3a 06HOBYBaH-€ Of COApPXKMHaTa CypOBUHU.

9.2. batepwja 3a nonHekwe.

Jlntnym-joHcka 6arepwmja (Li-ion).

Hewmojte ga ru dopnate 6atepmuute Bo oTnagoum o AoMakuHCTBaTa unu Bo pesepBoapu 3a Boga! He
m naropu!

Batepunte Tpeba ga ce cobupaart, peuuknuMpaaT unM a ce OTCTpaHyBaaT Ha €KOMOLUKW HauuH.
Cnopep, Oupektneata 2012/19/EC, HeucnpaBHMTE WnM oTnagHu Gatepum unu Gatepum Mopa ga ce
peumknupaar.
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Priruénik za originalne upute
Dragi kupac,

Cestitamo na kupovini masina iz najbrze rastuéeg brenda elektri¢nih i pneumatskih alata -
RAIDER. Kada su ispravno instalirane i operativhe, RAIDER su sigurne i pouzdane masine i rade
sa njima, pruzit ¢e pravo zadovoljstvo. Za vasu udobnost izgradena je i odlicna servisna mreza od
45 servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre upotrebe ove masine, pazljivo upoznajte ove “uputstva za upotrebu.

U interesu vase sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu i pazljivo pro¢itati ova uputstva,
uklju€ujuéi preporuke i upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne greske i nesrece, vazno
je da ove instrukcije ostaju dostupne za buduée pozivanje na sve koji ¢e koristiti masinu. Ako
ga prodate novom vlasniku, moraju se priloziti “Upute za koriStenje” zajedno sa njom kako bi se
novim korisnicima omogucilo upoznavanje sa odgovaraju¢im uputstvima za sigurnost i rad.

Euromaster Import Ekport doo je ovlaséeni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka
RAIDER.

Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska “Lomsko Sausse” Blvd. 246, tel. +359 700 44 155, vvv.
raider.bg; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela sistem menadzmenta kvalitetom ISO 9001: 2008 s
obimom sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektricnih, mehanickih
i pneumatskih alata i opéeg hardvera. Sertifikat je izdao Moodi International Certification Ltd,
Engleska.

Parametar Jedinica mera Vrenost
Model - RDP-PBID20
Napon punjenja baterije vV DC 20
Broj obrtaja u praznom hodu min-! 1 0-500 / 11 0-2000
Otvor Celjusti za pritezanje burgije mm 13
Masinski brzina - 2
Maksimalni obrtni momenat Nm 160

Opis crteza

1. Prekidac¢ za ukljucivanje / iskljucivanje.
2. Prekidac pravca rotacije.

3. |Izaberite funkcije

3.1. Kontrola momenta

3.2. Funkcija busenja

3.3. Impact funkcija

4. Brza zatezna glava

5. Dugme za podesSavanje brzine



36 www.raider.bg

1. Opste smernice za bezbedan rad.

Pazljivo procitajte sva uputstva. Neuspjeh prirode nakon sljedecih uputstava moze izazvati elektri¢ni
udar, pozar i/ ili teSke povrede. Ove instrukcije drzite na sigurnom mestu.

1.1. Sigurnost na radnom mestu.

1.1.1. Drzite svoje radno mesto Cisto i dobro osvetljeno. Nestabilnost i loSe osvetljenje mogu doprineti
nastanku nesrece.

1.1.2. Nemojte raditi u okruzenju u kome bezi¢nu busilicu povecava rizik od eksplozije u blizini
zapaljivih te€nosti, gasova ili praha.

Tokom rada bezi¢ne busilice mogu se odvojiti varnice koje mogu zapaliti prah ili dim.

1.1.3. Drzite djecu i posmatrace na sigurnoj udaljenosti dok radite sa bezicnom busilicom.

Ako se vaSa paznja preusmeri, mozete izgubiti kontrolu nad besi¢nom busilicom.

1.2. Sigurnost kod rada sa elektricnom energijom.

1.2.1. Zastitite vaSu akumulatorsku busilicu od kiSe i vlage.

1.2.2.Penetiranje vode u akumulatorsku busilicu povec¢ava rizik od elektricnog udara.

1.3. Siguran nacin rada.

1.3.1. Budite koncentrirani, pazljivo posmatrajte svoje radnje i postupajte oprezno i oprezno. Nemojte
koristiti akumulatorsku busilicu, kada ste umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili opojnih droga.

Trenutak uznemiravanja na poslu koji upija udarac moze imati efekte izuzetno ozbiljnih povreda.

1.3.2. Raditi sa zastitnom radnom odecom i uvek sa zastitnim naocarima.

Nosenje Pogodno za bu$enje Soka i aktivnosti licne zastitne opreme, kao $to su respiratorne maske,
zdrave, ¢vrsto zatvorene cipele sa stabilnim zastitnim kacigama i prigusivace (zastitne sluznice), smanjuje
rizik od udesa.

1.3.3. Izbegavajte opasnost da nenamerno ukljuCite bezi¢nu busilicu. Ako, kada nosite beZi¢nu
busilicu, drzite prst na okidacu, postoiji rizik od nesrece.

1.3.4. Izbegavaijte neprirodne pozicije tela. Radite u stabilnom polozaju tela u bilo kom trenutku i drzite
ravnotezu. Dakle, moZzete bolje kontrolisati buSilicu i sigurnije ako se pojave neoCekivane situacije.

1.3.5. Radite sa odgovaraju¢om odje¢om. Nemojte raditi sa labavom odje¢om ili ukrasima. Odrzavajte
kosu, odjecu i rukavice na sigurnoj udaljenosti od rotirajucih jedinica akumulatorske busilice. Robovi, nakit,
dug kosa moZe biti uhvacena i odneta caka.

1.4. Pazite na beZi¢nu busilicu.

1.4.1. Ne preopterecujte busilicu. Koristite samo beSavnu busilicu u skladu sa svojom namenom. Radit ¢ete
bolje i sigurnije kada koristite odgovarajuci proizvoda¢ beZi¢nog busilice u navedenom opsegu opterecenja.

1.4.2. Drzite akumulatorsku busilicu na mjestima gdje ih deca ne mogu dohvatiti. Ne dozvolite da ga koriste
osobe koje nisu upoznate sa tim kako raditi s njim i nisu procitali ta uputstva. Kada je u rukama neiskusnih
korisnika, beZi¢na svrdla moze biti opasna.

1.4.3. PaZljivo drzite svoju akumulatorsku busilicu. Proverite da li mobilne jedinice rade besprekorno, bez
obzira da li je ¢arolija, ako postoji slomljena ili oStecena stavka koja iskrivljuje ili menja funkcije beSavne busilice.
Pre upotrebe bezi¢nog busilice, vodite raCuna da se oSteceni delovi popravljaju. Mnoge nesrece prouzrokuju
loSe odrzavani elektri¢ni alati i uredaiji.

1.4.4. Alatke za rezanje dobro ostrite i uvek Cistite. Pravilno odrzavani alati za rezanje sa ostrim ivicama
imaju manje otpornosti i laksi rad sa njima.

1.4.5. Koristite akumulatorsku busilicu, pri€vrscivanje, alate za rad, itd., Prema uputstvima proizvodaca. Pri
tome moraju se pridrzavati specificnih uslova rada i operacija koje treba obaviti. Kori§¢enjem akumulatorske
busilice od onih koje obezbeduje aplikacija proizvodaca povecava se rizik od nesreca.

1.5. Uputstva za sigurno rukovanje, specifi¢na za kupovinu akumulatorske busilice.

Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moze dovesti do pojave nesreca.

1.5.1. Nemojte koristiti dodatne uredaje koji proizvodad ne preporuéuje za ovaj elektriéni alat. Cinjenica da
se mozete prikljuciti na odredeni radni alat uredaja ili uredaja ne osigurava sigurno rad sa njim.

1.5.2. Nikada ne stavljajte ruke blizu rotirajucih radnih alata.

1.5.3. Ako obavljate aktivnosti koje prete da napade radni alat skrivenih Zica pod napetost, drzite elektri¢ni
alat samo elektri¢no izolirane rucice. Prilikom ulaska u radni alat u kontaktu sa Zicama pod naponom, prenosi se
kroz metalne detalje beZi¢ne busilice i to moze dovesti do elektricnog udara.

1.5.4. Koristite odgovarajuce instrumente da pronadete bilo kakve skrivene ispod povrSinskih cevovoda,
ili kontaktirajte odgovarajuéu lokalnu kompaniju za snabdevanje. U kontaktu sa Zicama pod napetostom moze
izazvati pozar ili elektriéni udar. Osteéenje cevovoda moze dovesti do eksplozije. PogorSanje vode uti¢e na
velike oStecenja materijala i moZe izazvati elektri¢ni udar.
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1.5.5. Obezbedite radni predmet.

Detail i pricvrséivanje sa odgovarajuc¢im aparatima ili ojaanjima je ¢vrsto i sigurno usidreno nego ako ga
drZite ruéno.

1.5.6. Redovno distite izduvnu beSavnu busilicu.

1.5.7. Ne menjajte pravac rotacije vretena kada alat radi. U suprotnom mozZe se ostetiti busilica.

1.5.8. Za Cidcenije busilice koristite meku, suvu tkaninu. Nikada nemojte koristiti deterdZente ili alkohol.

2. Izgradnja i koriS¢enje.

Busilica je alat koji radi na baterije. beSavne busilice se sastoje od Cetkinog elektromotora i planetarnog
zupCanika. Akumulatorski elektricni alati su posebno korisni za radove u opremi enterijera, adaptaciji prostorija
itd.

Koristite elektri¢ni alat samo u skladu sa uputstvima proizvodaca.

3. Nivo buke i parametri vibracije.

Nivo zvucénog pritiska : Lp, = 86 dB(A) K=3 dB(A)

Nivo zvuka izlaza : L,, = 97 dB(A) K=3 dB(A)

Vrednost ubrzanja vibracija za buSenje: ahD = 4,56 m / s2

Vrednost ubrzanja vibracija pri udarnom busenju: ah ID = 9,24 m / s2

4. Priprema za rad.

4.1. Punite litjumsku bateriju koja se moze puniti.

Uklonite bateriju sa drSke i pritisnite dugme nadole da biste to uradili. Obratite paznju na mrezni napon
prilikom punjenja baterije! Glavni napon se mora poklapati sa podacima na etiketi punjaca. Aparatimarked with
230V can also be powered with a voltage of 220V. The green LED will be switched. Squeeze the battery into
the charger.

See explanation table:

Indicacij Objasnjenja i akcije

Crvena LED Zelena LED Spreman za upotrebu
Punjac¢ je povezan na mrezu

Van na . .
i spreman je za upotrebu; ne
postoji
baterija u punjacu
na Van "Punjenje
Punja¢ puni bateriju “
Van na “Baterija je napunjena i spremna

za upotrebu.

Vreme punjenja baterije od 2.0
Ah: 60 min

Postupak:

Izvadite bateriju iz punjaca.
Iskljucite punja¢ od
snabdevanje elektricnom
energijom. “

Ako se baterija ne moze puniti, proverite sledece:
« kontaktni napon
* daje dobar kontakt s kontaktima punjaca

Ako se baterija ne moze ponovo napuniti, posetite ovla§éeni servisni centar RAIDER-a.

Da biste bili sigurni da litjum-jonska punjiva baterija traje duze, morate ga napuniti odmah. Morate
napuniti bateriju kada primetite da se snaga bezi¢nog alata smanijuje.

4.2. Indikator kapaciteta baterije.
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Pritisnite dugme na indikatoru kapaciteta baterije. Pokazuje status punjenja baterije pomoc¢u 3 LED
dioda.

Sve 3 LED svetle: Baterija je napunjena

2 LED (i) su uklju¢ene: Baterija ima dovoljno oStecenja

1 LED je ukljuen: Baterija je prazna, napunite bateriju

Sve LED diode trepere: Baterija je potpuno pokvarena i neispravna. Ne koristite ili punite neispravnu
bateriju.

4.3. Informacije o bateriji.

4.4 Baterija se isporuCuje bez akumulatorskog alata. Bateriju treba prvo napuniti prije upotrebe alata.

4.5 Za optimalne performanse baterije izbegavaijte slabe cikluse praznjenja. Cesto punite bateriju.

4.6. Cuvati punjivu bateriju najmanje 40% na hladnom mestu, idealna temperatura skladistenja je
15%.

4.7. Litijum-jonske baterije podlezu prirodnom procesu starenja. Bateriju treba zameniti kada kapacitet
za snagom i stoga izazivaju sigurnosnu opasnost.

4.8. Ne bacajte baterije u otvoreni vatru. Postoji rizik od eksplozije.

4.9 Nemojte upaliti baterije niti ih izlagati otvorenim plamenima.

4.10. Nemojte potpuno razblaziti baterije. Potpuno praznjenje ¢e ostetiti baterije. Naj¢eS¢i uzrok
potpunog razblazivanja je produzeno skladiStenje i neupotreba delimi¢no razredenih baterija. Prestanite
sa radom &im baterija postane primetno iscrpljena ili sistem za zastitu elektronike radi. Samo napunite
bateriju za skladiStenje nakon $to je potpuno napunjena.

4.11. Zastitite punjive baterije i alate od preopterecenja! Preopterecenje ¢e dovesti do pregrevanja i
oStecenja celija u bateriji bez spoljasnjeg zagrevanja.

4.12. Izbegavaijte oStecenja i Sokove. Zamenite punjive baterije koje su pale sa visine vece od jednog
metra ili koje su podvrgnute ostrim udarcima €ak i ako je kuciSte baterije neoSteceno. Baterije u bateriji
mogu biti ozbiljno oste¢ene. U tom pogledu procitajte informacije o tretiranju otpada.

4.13. Ako je baterija preoptere¢ena i pregrejana, ugradeni sigurnosni prekida¢ ¢e iskljuciti opremu kako
bi se osigurala sigurnost. Nemojte pritisnuti prekida¢ za ukljucivanje / iskljuivanje. viSe ako je sigurnosni
prekidac¢ aktiviran. Ovo moze ostetiti bateriju.

4.14. Koristite samo originalne punjive baterije. Upotreba drugih baterija moze dovesti do povreda i
rizika od pozara.

4.15. Baterija nije namenjena osobama (ukljuCujuéi i decu) sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobama bez iskustva i znanja o opremi, osim ako se upotreba ne prati ili
koristi u skladu sa uputstvom za upotrebu, odgovornim za bezbednost . Treba voditi raCuna da deca ne
igraju sa opremom. Proces punjenja baterije treba da bude pod kontrolom korisnika.

4.16. Akumulator treba puniti samo preporu¢enim punjacem. KoriS¢enje punjaca dizajniranog
za punjenje drugih tipova punjivih baterija stvara opasnost od pozara. Bateriju treba koristiti samo sa
masinama iz sistema R20. Upotreba drugih masina moze uzrokovati povrede ili pozar.

4.17. Kada se baterija ne koristi, ona mora biti uskladistena od metalnih predmeta kao $to su kop¢i,
kovani novac, kljucevi, ekseri, vijci ili drugi mali metalni elementi koji mogu izazvati kratak spoj u kontaktima
akumulatora. Kontakt kratkog spoja moze prouzrokovati povrede ili pozar.

4.18. U slu€aju oStecenja i / ili nepravilne upotrebe baterije moze doc¢i do praznjenja gasa. Provesti
podrucje, u slu€aju zalbi konsultujte lekara. Gasovi mogu ostetiti disajne puteve.

4.19. U ekstremnim uslovima te€nost moze nestati iz baterije. To moze izazvati iritaciju ili opekotine.
Ako se takvo curenje zabelezi, postupite na sledeéi nacin:

- lagano prorezati te¢nost krpo. Izbegavajte kontakt te¢nosti sa kozom i o€ima;

- Ako te¢nost dode u dodir sa kozom, odgovarajuéu povrsinu tela treba odmah oprati sa puno Ciste
vode, eventualno neutralisati te¢nost sa slabom kiselinom kao $to je sok od limuna ili sirée;

- Ako te€nost ude u oci, odmah isprati sa puno €iste vode najmanje 10 minuta i potraziti medicinsku
pomoc¢.

4..20. Ne koristite punjivu bateriju koja je oste¢ena ili modifikovana. Osteéene ili modifikovane punjive
baterije mogu raditi nepredvidivo i izazvati pozar, eksploziju ili rizik od povreda.

4.21. Baterija ne sme biti izloZzena vlagi ili vodi. Takode predstavljaju opasnost za vodenu sredinu.

Akumulator treba uvek drzati dalje od izvora toplote.

4.22. Pratite sva uputstva za ucitavanje. Nemojte puniti bateriju na temperaturi izvan propisanih
granica u uputstvu za upotrebu. Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturi izvanspecified range may
damage the battery and increase the risk of fire.
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4.23. Zabranjeno je popravljati oStecene punjive baterije. Popravke moze izvrsiti samo proizvodac ili
ovlasc¢eni servisni centar.

Paznja! Litijum-jonske punjive baterije mogu propustati, upaliti ili eksplodirati ako se zagrevaju na
visokim temperaturama ili kratkom spoju. Ne smeju se Guvati u automobilu tokom toplih i sun¢anih dana.
Ne otvarajte bateriju. Litjum-jonske punjive baterije sadrze elektronske sigurnosne uredaje koji, ako su
osteceni, mogu izazvati pozar ili eksploziju baterije.

5. O uredaju za punjenje i procesu punjenja

5.1. Molimo pogledajte podatke na tablici sa punjaem. Obavezno povezite punjaé sa naponom
navedenim na imenski tablici. Nikada ne prikljuCujte punja¢ na mrezu razli€itih napona.

5.2. Zastitite punjac i njegov kabl od oSte¢enja i ostrih ivica. OSte¢ene kablove odmah treba popraviti
od strane kvalifikovanog elektriara.

5.3. Cuvajte punjag, punjive baterije i alat baterija van domasaja dece.

5.4. Nemojte koristiti oSte¢ene punjace.

5.5. Ne koristite isporu¢eni punja¢ za punjenje drugih alata za punjenje.

5.6. Tokom upotrebe, baterija se zagreva. Pustite da se ohladi na sobnu temperaturu pre pocetka
punjenja.

5.7. Punjaci sistema R20 imaju funkciju automatskog isklju€ivanja nakon punjenja baterije.

5.8. Nikada nemojte koristiti ili napuniti baterije ako sumnjate da su ih poslednji put napunili viSe od
12 meseci. Postoji velika verovatno¢a da je baterija ve¢ pretrpela opasan otkaz / kompletno praznjenje /

5.9. Punjenje punijivih baterija na temperaturama ispod 10% ¢e uzrokovati hemijsko oStecenje celije i
moze izazvati pozar.

5.10. Nemoijte koristiti baterije koje se zagrejavaju tokom procesa punjenja, jer su mozda baterije
neispravne.

5.11. Nemoijte koristiti baterije koje su savijene ili deformirane tokom procesa punjenja / praznjenja
gasa, pucanja, zvizdanja itd.).

5.12. Nikada ne ispraznite bateriju / preporu€eni nivo praznjenja mak. 40%). Potpuno praznjenje
baterije ¢e dovesti do prevremenog starenja baterijskih ¢elija.

5.13. Nikada ne napunite bateriju i ostavite je bez nadzora.

5.14. Sadasnji punja¢ nije namenjen za koriS¢enje od strane osoba (uklju€ujuci djecu) sa ograni¢enim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobama bez iskustva i znanja o opremi, osim ako se
ne prati koristenje ili u skladu sa uputstvom za upotrebu uredaja koji se prenose putem lica odgovorna za
sigurnost. Treba voditi racuna da deca ne igraju sa opremom.

5.15. Punja¢ ne sme biti izloZzen vlazi ili vodi. Ulazak vode u punja¢ povecava rizik od elektricnog
udara. Punja¢ se moze koristiti samo u zatvorenim prostorijama u suvim prostorijama.

5.16. Pre nego $to po¢nete sa odrzavanjem ili ¢iS¢enjem punja¢a, morate iskljuciti punjac iz napajanja.

5.17. Ne koristite punja¢ na zapaljivoj podlozi (npr. Papir, tkanina) ili u blizini zapaljivih materija. Zbog
punjenja punjaca u procesu punjenja, postoji rizik od pozara.

5.18. Pre svake upotrebe proverite stanje punjaca, kabla i utikaca. U slu€aju kvara, ne koristite punjac.
Nemojte pokuSavati rastavljati punjac. Sve popravke treba dodeliti ovia§¢éenom servisu. Nepravilna
ugradnja punjaca moze dovesti do strujnog udara ili pozara.

5.19. Kada se punja¢ ne koristi, on mora biti isklju¢en iz mreze.

5.20. Zabranjeno je popravljati oste¢eni punjac. Izvodenje popravke punjac¢a dopusta samo proizvodac
ili ovlas¢eni servisni centar.

6. Zastita od uticaja na zivotnu sredinu.

6.1. Zastitite punjac i baterije od vlage i kiSe. Vlaga i kiSa mogu izazvati opasna oStecenja.

6.2. Nemoijte koristiti punjac¢ ili bateriju blizu zapaljivih para i te¢nosti.

6.3. Koristite punja¢ i bateriju samo na suhim mestima i na temperaturi okoline od 0-45 C.

6.4. Ne Cuvajte punjac i bateriju na mestima gde temperatura moze da dostigne preko 30 ° C. Ne
ostavljajte punja¢ u automobilu parkiranom na suncu.

6.5. Zastitite baterije od pregrevanja. Preoptere¢enje, prekomerno punjenje i izlaganje direktnom
suncéevom svetlu ¢e dovesti do pregrijavanja ¢elija. Nikad ne napunite ili ne koristite baterije koje su
pregorele- zamijenite ih Sto prije.

6.6. SkladiStenje baterija, punjaca i alata za punjenje. Uslovi za upotrebu.

Cuvaijte punjaé i punja& samo na suvom mestu i na temperaturi okoline od 10-30 ° C. Zastitite ih od
vlage i direktne sunceve svetlosti. Punite samo punite punjive baterije / napunite najmanje 40% /. Kada
radite, koristite punjac baterija, ugao brusilicu i bateriju samo na suvom mestu i na temperaturi okoline od
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0-45 C.

6.7. Zastitite litijum-jonsku bateriju od mraza. Punjive baterije koje se ¢uvaju ispod 0 C duze od 60
minuta treba odbaciti.

6.8. Pri rukovanju baterijama, budite svjesni elektrostatickog punjenja. Elektrostaticna praznjenja
prouzrokuju oStecenja sistema elektronske zastite i baterijskih Celija. Pazite na elektrostaticko napajanje i
nikada ne dodirujte polove baterije.

7. Rad i podeSavanja. Uklju€ivanje. Iskljucivanje.

7.1. Uklju¢ivanje - pritisnite dugme prekidaca (1).

7.2. Iskljucivanje - otpustite dugme prekidaca (1).

7.3. Kontrola brzine rotacije.

Brzina zavrtnje ili buSenja se mozZe kontrolisati tokom rada pomoc¢u povecanja ili smanjenja pritiska
na dugme prekidac¢a (1). Kontrola brzine omoguc¢ava mekani start, koji sprecava kliznu busenje prilikom
busenja u gipsu ili glazuri i pomaze u kontroli rada pri zavrtanju i odvijanju.

7.4. Preklopna kvacilo. Kontrola momenta.

Postavljanje prstena (3) u datom polozZaju uzrokuje trajno podesavanje kvacila do odredenog obrtnog
momenta. Kada se postigne zadani obrtni moment, preopterecenje kvacila se automatski otpusta. On
spreCava vijake za zavrtanje t duboko ili oSteti busilicu.

Razli¢iti vijci i materijali zahtijevaju razliciti obrtni moment.

Sto je vedi broj odgovara datom poloZaju, veéi je obrtni moment.

Postavite prsten (3) na odredeni obrtni momenat.

Uvek pocnite sa radom sa niskim obrtnim momentom.

Postepeno povecajte obrtni momenat sve dok se ne podesi odgovarajuéa vrijednost.

Koristite ve¢a podeSavanja za odvijanje vijaka.

Kada busenje bira postavke oznacene simbolom busilice. Kada je ovo pode$avanje podeseno, obrtni
moment je najveci.

Znanje kako odabrati odgovaraju¢a podeSavanja dolazi sa praksom.

Postavljanje prstena u poziciji buSenja deaktivira sklopku preopterecenja.

7.5. Promena stepena prenosa.

Busilica ima prekidac brzine (5), $to prosiruje opseg brzine rotacije.

Gear I: mali raspon brzine, veliki obrtni moment;

Gear llI: veliki raspon brzine, mali obrtni momenat.

Postavite prekida¢ u odgovarajuéu poziciju u zavisnosti od izvrSenih radova. Blago okrenite vreteno
ako se prekida¢ ne moze pomeriti.

Nikada nemojte menjati polozaj prekidaca (5) pod radom busilice. Moze oStetiti elektri¢ni alat.

7.6. Instalacija radnog alata.

Postavite prekidac¢ za izbor smera (2) u srednjem polozaju.

7.7. Levi-desni smer rotacije.

Izaberite smer rotacije vretena pomocu prekidaca (2).

Desno okretanje - pomerite prekida¢ (2) u krajnju levu poziciju.

Leva rotacija - pomerite prekida¢ (2) u krajnju desnu poziciju.

Ne menjajte pravac vretena kada se vreteno rotira.

7.8. Busenje.

Kada je potrebno da provucete veliki precnik, preporu¢ujemo prvo da prekinete mali otvor, koji ¢e
zatim biti busenje do Zeljene veli¢ine. Ovo ¢ée spreciti preopterecenje busilice. BuSenje dubokih rupa
treba postepeno vrsiti, kako se povremeno uklanja iz rupe za busenje da bi se uklonili €ips ili prasina.
Ako tokom buSenja busite blokove u rupama, iskljucite busilicu. Koristite promenu pravca rotacije kako
biste uklonili busilicu iz rupe. Busilica mora biti uskladiStena sa rupom. U idealnom slu€aju, svrdla treba
postaviti pravolinijsku na povrsinu materijala koji se obraduje. Ako se uslov za pravac ne postuje na poslu,
moze doc¢i do zarobljavanja ili loma u buSotini i povrede korisnika. Nastavak busenja pri maloj brzini
ugrozava motor pregrevanja. Mora se vrSiti periodi¢na pauza tokom rada ili dozvoliti da se busSilica radi na
maksimalnoj brzini bez opterecenja oko 3 minute. Ne zatamnite otvoreu trupu koji se koristi za ventilaciju
motora.

7.9. Pravite periodi¢ne pauze na poslu.
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7.10. Drzite pazljivo pazljiv pribor.

7.11 Nemojte bacati alat, ne preopterecujte, nemojte namakati u vodu, a druge te€nosti ga ne koriste
za meSanje lepkova i betonskih premaza.

8. Rad i odrzavanje.

Ocistite telo suvom tkaninom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iSéenje, jer mogu oStetiti kuciste.

8.1. Elektri¢ni motor
Masina je opremljena elektricnim motorom bez Cetkica.

8.2. Sve greske treba popraviti servisnom radionicom RAIDER-a.

Popravku vase snage najbolje izvode samo kvalifikovani struénjaci koji koriste samo originalne
rezervne delove. Ovo obezbeduje njihov bezbedan rad.

9. Zastita Zivotne sredine.

9.1. Za zastitu zZivotne sredine, elektri¢ni alat i ambalaza moraju biti adekvatno obradeni za ponovno
koristenje sirovina sadrzanih u njemu. Nemojte odlagati elektricni alat u ku¢nom otpadu! U skladu sa
Direktivom Evropske unije 2012/19 / EC o elektriénim i elektronskim uredajima do kraja Zivota i validacijom
i nacionalnim zakonom, elektri¢ni alati koji viSe ne mogu da se koriste moraju se odvojeno sakupljati i
podvrgnuti odgovarajuéoj obradi za oporavak sadrzaja sirovina.

9.2. Punjiva baterija.

Litijum-jonska baterija (Li-ion).

Nemojte bacati baterije u otpad od domacinstva ili u rezervoare za vodu! Nemojte ih spaliti!

Baterije treba sakupljati, reciklirati ili odlagati na ekoloski prihvatljiv nacin. Prema Direktivi 2012/19/EC,
neispravne ili otpadne baterije ili baterije moraju se reciklirati.
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RU PykoBoACTBO MO opurMHanbHbIM UHCTPYKLUUAM

YBaxaeMbln KITUEHT,

MNo3ppaBnsem ¢ npuoGpeTeHMeM TeXHUKM M3 GbicTpopacTyliero 6peHAa 3NEKTPUYECKUX U
nHeBMaTU4ecknx MHcTpymeHToB - RAIDER. MNpu npaBunbHoM ycTaHoBke n akcnnyartauuu RAIDER -
37O G6e3onacHble U HafleXHble MallWHbI, U paboTa ¢ HUMK NPUHeceT peanbHoe yaoBonbCcTBMe. [Ans
Baluero yaobcTea Obina nocTpoeHa u NpekpacHasi cepBUCHaA ceTb U3 45 NyHKTOB 06CnyXuBaHUsA
no Bceu cTpaHe.

MNepen ncnonb3oBaHWEM 3TOM MalUMHbI, NOXaryncra, BHUMaTeNbHO O3HAaKOMbLTECH C 3TUMMU
KMHCTPYKLMSAMM MO UCMONb30BaHUIO.

B wuHTepecax Bawen Oe3onacHOCTM U obecnevyeHWsi HaAsexalwero MUCNoNbL30BaHUA U
BHMMAaTeNbHO MNpPOYUTaATe 3TU MHCTPYKUMMW, BKIMIOYasi pPeKOMeHAauuM W npeaynpexpeHvus
B HUX. YTOObI M36exaTb HEHYXHbIX OLIMOOK WM aBapui, BaXHO, YTOObl 3TN WHCTPYKLMUMU
ocTaBanucb AOCTYNHbLIMU ANA GyAyluen CCbINKM Ha BCeX, KTo OyaeT ucnonb3oBaTth 3Ty MalluWHY.
Ecnu BbI npopagute ero HoBoMy Bnagenbuly, «MHCTPYKUMM MO MUCNONb3OBAHUIO» AOIMKHbI
ObITb MpeacTaBneHbl BMeCTe C HWUM, 4YTOObl HOBble MONb3OBaTENN MOINM O3HAKOMUTLCA C
COOTBETCTBYHOLMMU UHCTPYKLIMSIMU MO TEXHMKe 6€30MacHOCTU U KCNyaTauum.

Euromaster Import Export Ltd. ABnsieTcA ynonHoMo4eHHbIM NpeacTaBUTENIEM Npou3BoanuTens
1 Bnagenbua ToBapHoro 3Haka RAIDER.

Appec: Cocus 1231, Bonrapus “Lomsko shausse” 6yn. 246, Ten. +359 700 44 155, www.raider.
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE
napameTap eAnHULA BpeaHocT
Mogen - RDP-PBID20
HomuHansHoe HanpsxeHue VvV DC 20
CkopocTb 6e3 Harpy3ku min-! 1 0-500 / 11 0-2000
MaTpoH mm 13
CkopocTtun - 2
,,?A/I;\:Zf:anwblﬁ KPYTALLMNIA Nm 160

Onuncanue Yeptexa

1. Bkn. / Bbikn.

2. MNepeknioyatenb HanpaBneHNs BpaLLeHUs.
3. Boibepute dyHkummn

3.1. YnpaeneHue KpyTALUM MOMEHTOM

3.2. ®yHKums BypeHus

3.3. OdbdekTnBHaA PyHKUUS

4. BbICTPbIV 3a>KUMHOW NaTpOH

5. Py4ka perynvpoBku CKopocTu
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1. Obwme pekomeHaaumm no GesonacHom akcnnyaTauum.

BHumaTenbHO npouuTanite BCe WHCTPyKUuuW. HecobniogeHne WHCTPYKUUA MOXET MpUBECTU K
NMOPaXEHUIO JMEKTPUYECKMM TOKOM, MoXapy W / unu TskenbiM TpaBmaMm. XpaHUTe 3TU UHCTPYKLMK B
HaJeXHoM mecTe.

1.1. BesonacHocTb Ha paboyem mecTe.

1.1.1. OepxuTe cBoe paboyee MeCTO YMCTbIM M XOPOLUO OCBELLEHHbIM. Bbecnopsigok u nnoxoe
ocBelLLeHne MOryT CrocobCcTBOBaTbL BO3HUKHOBEHWIO aBapun.

1.1.2. He paboTanTe B ycrioBusix, korga 6ecnpoBofHas Apenb C NOBbILIEHHbIM PUCKOM B3pbiBa BONM3n
T1erkoBOCMIIAMEHSIOLLIMXCS XUAKOCTEN, ra3oB UM MOPOLLKOB.

Bo Bpems paboTbl 6ecnpoBogHOro Apenu MoryT ObITb OTAENEHbI UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMIaMEHNTb
MOPOLLKV UK napbl.

1.1.3. Oepxute geten n ceugetenen Ha 6e3onacHoOM paccTosiHuM BO BpeMsi paboTbl C 6eCnpoBOAHbIM
cBepriom.

Ecnv Balle BHYMaHWe OTKIMOHEHO, Bbl MOXETE NOTEPATb KOHTPOmNb Haf 6ecnpoBOAHBIM CBEPIOM.

1.2. BesonacHocTb Npu paboTe C ANeKTPUYECTBOM.

1.2.1. BawumTtute cBoto 6eCnpoBOAHYIO Apernb OT JOXAS U Bnaru.

1.2.2. MNpoHVKHOBEHME BOAbBI B @aKKyMYNSATOPHYIO Aperb MOBbILLAET PUCK MOPaAKEHNS NEKTPUYECKNM
TOKOM.

1.3. BesonacHblii cnocob paboThl.

1.3.1. BygbTe cocpenoToyeHbl, BHUMATENBHO Crieaute 3a UX OEeUCTBUSAMU U OENCTBYNTE OCTOPOXKHO
N OCMOTpUTENbHO. He ncnonb3yiTe akkyMynsiTopHyl Apefb, Korda Bbl YCTanu UMM HaxoauTech Mof,
BO3/ECTBNEM HapKOTMKOB, alkorons NN HapKOTUYECKUX CPeaCTB.

MoOMEeHT oTBreYeHNs BHUMaHNsS Ha paboyeM yaape MOXET NPMBECTM K KpariHe TshKenbiM TpaBMam.

1.3.2. PabotanTe c 3alwmTHOM paboyen ogexaon 1 Bcerga ¢ 3awuTHbIMU O4KaMMm.

HowweHnwne MoaxoanT Ans ypeHns LLOK 1 AeATeNbHOCTN MHANBMAYATbHOIO 3aLMTHOrO 060pyAoBaHNS,
TaKOro Kak pecrnvpaTopHble Macku, 300pOBble, MMOTHO 3aKpbiTble BOTUMHKM C YCTOMYMBBIM 3aLLUTHBIM
LUNIEMOM Y FyLWMTensMuU (CpeacTBa 3almnThl Cryxa), CHUXKaeT PUCK HECHACTHOTO criyyast.

1.3.3. U3beraiiTe onacHOCTU HenpeaHaMepPeHHOTo BKIYEHNUST akKyMynaTopHon apenu. Ecnun, korga
Bbl HOCUTE 6ECMPOBOAHYIO Aperb, AEPXMTE NareL, Ha CyCKOBOM BbIKMo4aTene, CyLLEeCTBYET PUCK aBapuin.

1.3.4. VI3berante HeeCTeCTBEHHbIX MOMOXeHU Tena. PaboTtanTe B yCTOWYMBOM MOMOXEHUM Tena
B noboe Bpemsi 1 coxpaHsiTe paBHOBecue. Takum 0OpasoM, Bbl MOXeETe fyulle KOHTpOnupoBaTb
6e3onacHoe cBepro n 6esonacHee, eCnv BO3HUKHYT HeNpeABUAEHHbIE CUTYaLMN.

1.3.5. PabortaiiTe c cooTBeTCTBylOLleN oaexpon. He pabotante ¢ cBobogHOM opexmon wunu
ykpalueHusimu. [lepxxuTe BOMOCbI, OAEXAY W nepyaTku Ha 6e3onacHOM pacCTOsHUM OT BpaLLaroLMXCS
6rnokoB 6ecnpoBofHon Apenu. Oaexabl, BENUPHbIE N3AENUS, ANVNHHbIE

BOITOChI MOTyT ObITb MONMaHbI 1 YBIEYEHbI NaTPOHOM.

1.4. Yxopn, 3a 6ecnpoBoAHbIM CBEPITOM.

14.1. He neperpyxaite akKyMynsTopHyl Apenb. Mcnonb3yite TONMbKO akKyMyNATOPHYK Apernb
B COOTBETCTBMM C HasHadeHveMm. Bbl Oydete pabGotatb nydwe u 6GesonacHee npv MCMOMNb30BaHWN
COOTBETCTBYIOLLIErO NPOV3BOAUTENSI aKKyMYISTOPHOWN APenu B yKa3aHHOM AvanasoHe Harpy3ku.

1.4.2. XpaHuTe akKyMmynsTOpHylO Apefb B MecTax, rae AeTM He MoryT pobparbcs. He nossonsiite
1CMonb30BaTh €ro NuLamMu, KoTopble He 3HaKOMbI C TeM, KaK C HM paboTaTb, U He NpoYmUTani 3T1 UHCTPYKLMK.
Korga B pykax HEOMbITHbIX MOfb30oBaTenei, 6ecnpoBogHas Aperb MOXeT ObITb ONacHOW.

1.4.3. AKKypaTHO [epXuTe akKyMyrnsTopHyto Apefb. YbeauTech, YTO MOOUIbHbIE YCTPOMCTBA paboTatoT
6e3ynpeyHo, He3aBUCUMO OT TOTO, 3aKIMMHAET JIM OH, ECINN €CTb MOBPEXAEHHbIV NNV MOBPEXAEHHbIV MPEAMET,
KOTOPbIN UCKaXaeT unmn n3MeHsieT yHKUmMn GecnposoaHor apenu. MNpexae Yem nucnonb3oBare 6ecnpoBoAHYHO
apenb, ybeauTech, YTO NOBPEXAEHHbIE AeTanu noanexar peMoHTy. MHorve HecHacTHble CryyYan Bbi3BaHbl
NMoxo noaAepXMBaeMbIMU ANIEKTPOUHCTPYMEHTaMM 1 nMpubopamm.

14.4. [epxute pexylime WHCTPYMEHTbl XOpPOLIO 3aTO4eHHbIMM W Bcerga 4YucTbiMu. [paBunbHO
noAAepXvBaeMble PEXyLUME UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU KPOMKaMn 0bnafatoT MEeHbLUMM COMPOTUBMEHVEM U
nerye paboTaroT C HAMW.

1.4.5. Vcnonb3ynTte akkyMynsaTopHylO Apernb, Hacagky, paboune MHCTpyMeHTbl u T. [1. B cootBetcTBUM
C VHCTPYKUMSIMM Mpou3BOAnTens. [py 3TOM [OMKHbI BbIMOMHATECS KOHKPETHble paboune ycrnoBus 1
BbINOMHAEMble orepaumnn. Vicrnonb3oBaHne ©GecnpoBOAHOM Apenn, Yem Te, KOTopble MPefoCTaBnstoTCs
NpPOU3BOANTENAMU, YBENMNYMBAET PUCK HECHACTHBIX CITy4YaeB.
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1,5. NHcTpykumm no GesonacHomy obpalleHuto, cneuuduyHble Anst NprobpeTeHHoro 6ecrnpoBoaHOMo
cBepna.

MoTepsi KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO aBapuii.

1.5.1. He wucnonbayite OOMOMHUTENBHBIE YCTPOWCTBA, KOTOPbIE HE PEKOMEHAYHTCS Mpou3BoauTenem
0N JaHHOTO 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. TOT hakT, YTO Bbl MOXETE MPUKPENUTb K YKazaHHOMY YCTPOMCTBY WU
VHCTPYMEHTY Ans paboTbl C MaLLMHOW, He obecrevnBaeT 6e3onacHyto paboTy ¢ H1M.

1.5.2. Hvkorga He knaavTe pyku Ha BpaLlaroLimecs pabouve NHCTPYMEHTbI.

1.5.3. Ecnu Bbl BbIMONHSETE AEWCTBUS, KOTOPbIE YrpoXaroT OMyCTUTb pabouMii MHCTPYMEHT CKPbITbIX
NPOBOAOB MOA, HAMPSHKEHWEM, AEPXKUTE ANEKTPOUMHCTPYMEHT TOMBbKO B 3MEKTPOM30NMPOBaHHbIX py4dkax. Mpu
BBOZle paboyero MHCTPYMEHTa B KOHTaKT C MPOBOAAMM MOZ, HAaNpsPKeHNeM OH NepeaaeTcs Yepes MeTannmyeckve
[eTanv akkyMynsTOpHOWM pernu, 1 3TO MOXET NPUBECTY K NMOPaKEHUIO SNIEKTPUHECKUM TOKOM.

1.5.4. Vicnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLUME WHCTPYMEHTbI NSt MOMUCKa CKPbITbIX MO4 MOBEPXHOCTHLIMU
TpybonpoBogamMu mnu obpaTutecb B COOTBETCTBYHOLLYKD MECTHYIO KOMMaHUio Mo rnoctaBke. B koHTakTe C
NpoBOAAMM MO, HAMPSHKEHNEM MOXET BO3HUKHYTh NMOXap MUy NopaxXeHWe 3reKTpUYeckM TokoM. [NoBpexaeHve
TpybonpoBoda MOXET NpWBECTVM K B3pbiBY. YXyALIEHWE COCTOSHUSI BOAbl MPUBOAUT K CYLLECTBEHHOMY
mMarepuanbHOMY yLepby U MOXKET NPUBECTM K MOPAXKEHUIO SIIEKTPUHECKUM TOKOM.

1.5.5. ObecneybTe 3aroTOBKY.

[etanb 1 npuKkpenneH1e C NMOMOLLb0 COOTBETCTBYHOLLIMX MPUCMIOCOBNEHW U BpeKkeToB 3akpennseTcs
Honee HageXHO M HAOEXHO, YeM eCriv Bbl IEPXKUTE €ro BpyYHYH0.

1.5.6. PerynsipHo ouuLLaiite BEHTUMSALMOHHYIO TPyOKy.

1.5.7. He MeHsITe HanpaBneHvie BpaLLeHWs LUNMHAENS, KOrAa MHCTPYMEHT paboTaeT. B npoTnBHOM criyyae
Operb MOXET ObITb NoBpexaeHa.

1.5.8. ANsi o4MCTKM Apenu UCMornb3ynTe MSArKyto Cyxyto TKaHb. Hykoraa He nenorb3ynTe MotoLmMe cpeacTsa
VI CVPT.

2. CTpouTenbCTBO U UCMONb30BaHME.

[penb - 310 MHCTPYMEHT C GaTapeiHbIM MUTaHueM. GecnpoBogHas Aperb COCTOUT U3 BecLLEeTO4HOro
arneKkTpoaBWratens W MnaHeTapHou nepefaqn. AKKYMYNSTOPHbIE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI € BaTtapeiHbim
nuTaHMeM ocobeHHO NonesHbl Ans paboT no BHYTPeHHel oTaenke, agantaumm noMeLleHnin n T. .

Mcronb3yiiTe anekTpOMHCTPYMEHT TOMBbKO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSIMU NPOU3BOAUTENS.

3. YpoBeHb LyMa v napameTpbl BUbpaumu.

YpoBeHb 3BykoBoro Aaenenus: LpA = 86 dB (A) K =3 dB(A)

YpoBeHb 3BykoBoM MoLuHocTu: LwA = 97 dB (A) K=3 dB (A)

3HauveHune yckopeHusi Bubpauum ans 6ypexus: ahD = 4,56 m/ s2

3HauveHune yckopeHusi Bubpauum npu yaapHom 6ypenuun: ah ID = 9,24 m / s2

4. MoparoToBka k pabore.

4.1. 3apsbxanTte NUTVEBYIO Nepesapsikaemyto batapeto.

M3Bnekute akkymymnsitop M3 pyyku, H&KMUTE KHOMKY BHM3, YTOObI caenatb ato. Obpatute BHUMaHVE Ha
HanpsbxeHue ceTu npu 3apsiake akkymynsaTopa! CeTeBoe HanpsbkeHUe [OMKHO COOTBETCTBOBATh AaHHBIM Ha
3TUKETKE 3apsiaHOro ycTponcTea. TexHuka ¢ mapkmposko 230 B Takoke MOXET NUTaTbCst OT HanpsbkeHus 220 B.
3eneHbIn ceeToavop byaet nepekntodeH. CoxmMuTe 6atapeto B 3apsAHOE YCTPOWCTBO.

Tabnuuy o6bsiCHEHWIA:

CocTosiHue nHgmkatopa OBsicHeHNst N OencTBuS

KpacHbin LED 3eneHbii LED [0TOB K MCNOMb30BaHWIO
3apsigHoe yCTPOMCTBO
NOAKIMIOYEHO K CETU U TOTOBO K
1CNoMb30BaHWIo; 30ecb HeT
akkymynstopHas 6atapes B
3apsiAHOM YCTpOWCTBE

oT Ha

Ha oT “Sapsgka
3apsiaHoe YCTPOWCTBO 3apsbkaeT
aKKyMymnaTOpHyto 6aTapeto “
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oT Ha «AKKYMYNSTOP 3apshKeH U roToB K
MCMOMb30BaHUIO.

Bpewmsi 3apsgku ans
akkymynsTopa 2,0 Ay: 60 MUH.

Oewicteue:

M3BneknTe akkymynstop
13 3apsiHOro YCTPOMCTBA.
OTcoenunHnTe 3apsigHoe
YCTPOWCTBO OT
aneKkTponuTaHue “.

Ecnn akkymynsTop He 3apsbkaertcs, NpoBepbTe CriefyoLee:

* KOHTaKTHOE HanpshkeHue

+ obecneynBaeT XOPOLLUIA KOHTAKT C KOHTaKTamu 3apsiAHOro YCTpoMcTBa

Ecnn akkymynstop He MOXeT ObiTb CHOBa 3apsbkeH, obpaTuTeCcb B aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHBIN
ueHTp RAIDER.

UTobbl ybeamTbes, 4TO NUTUIA-MOHHAs nepesapshkaemasi batapes Oyaer pabotaTe fonblue, Bbl
[OIMKHBI HEMeANEeHHO ee nepe3apsaanTb. Bbl JomkHbI 3apskaTb 6aTapeto, korga 3amMeTuTe, YTo MOLLHOCTb
6eCcnpoBOAHOIO MHCTPYMEHTA YMEeHbLLAeTCs.

4.2. NhgnkaTop eMKOCTU akkymynsaTopa.

HaxmuTe KHOMKY Ha wHAMKaTOpe eMKOCTU akkymyrnsatopa. OH nokasbiBaeT COCTOsiHVE 3apsaa
akkymynsitopa, ucnonb3sys 3 ceeroauoaa.

Bce 3 cBeTognoaa cBeTATCS: akKyMynaTop 3apspkaeTcs

2 cBeToamoaa (bl) BKIMKOYEHbI: aKKyMyNSTOP MMEET JOCTaTOYHbI OCTaTOYHbIN 3apsag

1 roput: 6atapes paspsikeHa, 3apskanTe batapeto

Bce cseToamopbl MuratoT: akKymynsTop MOMHOCTBLIO CMOMaH U HevcnpaseH. He ucnonb3yinte n He
3apshKaniTe HeMcrnpaBHbI akKyMyInsTop.

4,3. indpopmaums o bartapee.

4.4 bartapes nocTaBnsetrca C 0ecrnpoBOAHbIM WHCTpPyMeHTOM 6e3 3apsgku. [lepen nepsbiM
MCMOMNb30BaHNEM MHCTPYMEHTa HEOBXOAMMO 3apAaANTb akKyMynsTop.

4.5 ina onTvmanbHoW paboTbl akkymynsTopa nsberante crnabbix LMKNOB pa3psaa. Yacto sapsxaiiTte
aKKyMynsTop.

4,6. XpaHuTe akKymynsaTopHyto Oartapeto He MeHee 40% B npoxnagHOM MecTe, uvaearnbHas
Temneparypa xpaHeHus coctasnset 15%.

4,7. JIuTvn-noHHble ©GaTapen NOABEpralwTCsi €CTECTBEHHOMY npoueccy cTapeHusi. barapeto
crnepyeT 3aMeHWTb, ecnu eMKocTb nagaeT Ao 80% OT eMKoCTu HOBOW BaTapen. YTeuka siyeek B CTapon
nepesapspkaemon batapee Gonblue He oTBevaeT TpeboBaHWAM K NUTaHWIO W, CriefoBaTenbHO, CO3AaeT
yrpo3y 6esonacHocTu.

4.8. He 6pocanTte 6atapeu B OTKpbITbIN OroHb. CyLecTByeT pucK B3pbliBa.

4.9 He 3axwrainite 6atapen 1 He nofsepranTe X BO3AEVNCTBUIO OTKPLITOTO OTHS.

4,10. He pasbaBnsiTte 6atapeu nonHocTbio. [NonHasa paspsaka MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHWUIO
aKkKyMmynaTopHbix 6atapen. Hanbonee pacnpocTpaHeHHON MPUYMHOWM MOMHOro pasbaBrneHus ABnseTcs
OnuTenbHOE XpaHeHWe 1 Hencrnonb3oBaHWe YacTUYHO pa3baBneHHbIx 6aTapeit. MNpekpatute paboTy, kak
TomnbKO GaTapes paspsauTCs Unu cUcTeMa 3aLLuThl ANEKTPOHUKN paboTaeT. 3apsbkaiiTe akkyMynsaTOpHYHO
Barapeto ToMNbKO Nocne MonHON 3apsaKu.

4.11. 3awmTtute nepesapspkaemMble 6atapen n MHCTPYMEHTbI OT neperpy3ku! Meperpyska npuBegeT K
neperpesy 1 NOBPEXAEHUIO A4eek B 6aTapee 6e3 BHeLLHero HarpeBa.

4.12. N3beranTe noBpexaeHun 1 ygapos. 3ameHuUTe nepesapsbkaemMble 6atapeu, KOTopble ynanu ¢
BbICOTbI HOnee ofHOro MeTpa Win NoABEPINUCE PE3KMM yaapaMm, Aaxe ecnu Kopnyc 6atapeun BbIrmaanT
HenoBpexaeHHbIM. batapen B 6atapee moryT ObiTb Cepbe3HO MOBpexAeHbl. B aToi cBA3W mpodyTtuTe
nHopmaumto 06 o6paboTke 0TXOA0B.

4.13. Ecnn Batapesi neperpyxeHa W neperperta, BCTPOEHHbI NpefoXpaHWTeNbHbIM BbIKMoYaTenb
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oTkMounT obopyaoBaHue Ansa obecneveHuns 6e3onacHoCTM. He HaxumawmTe KHOMKY BKIOYeHUst /
BbIKIIOYEHMS. BonbLue, ecnu akTMBMPOBaH MpeaoXpaHUTESbHbIN BbikNovaTenb. OTO MOXET NOBPEAUTb
aKKyMynsTop.

4,14. Vicnonb3ynte TOMbKO OpuUrMHanbHble nepesapshkaemble 6atapeun. Kcnomnb3oBaHve aApyrux
HarTapen MOXeT NPMBECTU K TpaBMaM U ONacHOCTWN BO3ropaHusl.

4,15. AKKyMynaTop He NpeaHasHayveH A5 UCNOoNb30BaHWs nyuuamm (BKINoYas AeTen) ¢ orpaHUyYeHHbIMU
PUNYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMM YMCTBEHHBIMU CMOCOOHOCTAMU Uy Ansa nuy 6e3 onbiTa 1 3HaHui 06
obopyaoBaHum, ecny TONbKO UCMONb30BaHNE HE KOHTPOMNMPYETCA UMN HE UCMOMNb3YETCsl B COOTBETCTBUM
C MHCTPYKLUMEN, oTBevatoLLen 3a 6esonacHocTb , Heobxoammo crnegnTb 3a TeM, YToObl 4eTW He urpanu ¢
obopynoBaHueM. lNpoLecc 3apsaaky akkyMynsitopa AOMmKeH HaxoAMTbCA Mo KOHTPONEM MNofb3oBaTensi.

4,16. AKKYMynaTOp [JOIDKEH 3apshkaTbCA TOMbKO PEKOMEHAOBaHHbIM 3apsiiHbiM  YCTPOMNCTBOM.
Mcnonb3oBaHwve 3apsigHOro YCTpoNCTBa, NpeaHasHaueHHoro Ans 3apsaku Apyrnx TUNoB nepesapsikaeMblx
HaTapei, co3gaeT pyck BO3HUKHOBEHMsI noxapa. baTtapeto cneayert ncnonb3oBaTh TOMbKO C MaLLMHAMKM U3
cuctembl R20. Vicnonb3oBaHve gpyrux MallnH MOXeT NPUBECTU K TPaBMeE Ui BO3ropaHuio.

4,17. Korga akkymymnsTop He UCMonb3yeTcsl, ero HeobXxoaAMMO XpaHuTb BAANW OT MeETanmMyeckux
NpeaMeToB, TakMX Kak CKPEernku, MOHETbI, KMHYM, FBO3AM, BUHTbI UMW Apyrve Mernkue MmeTaniuyeckue
3MeMeHTbl, KOTOpble MOryT BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHMe KOHTaKTOB akkymynstopa. KoHTakTHoe
KOPOTKOE 3aMblkaHNe MOXET NPUBECTM K TPaBMaM M noxapy.

4,18. B cnyyae nospexageHus v / Unm HeNnpaBWUibHOIO MCMOMNb30BaHUs GaTtapen MOXeT MPOU3oUTU
pa3psia rasa. BeHtunupyinte obnactb, B crnyyae >xanob obpaTtutechb K Bpady. [a3bl MOryT noBpeauTb
AbIXxaTerbHble NyTu.

4,19. B aKcTpemarnbHbIX YCIOBUSAX XXNOKOCTb MOXET paspsanTbCs. OTO MOXET Bbl3BaTb pasgpaxeHue
unu oxoru. Ecnn Takas yteyka sapernctpupoBaHa, 4ENCTBYMTE criegyrowmm obpasom:

- aKKypaTHO MPOTPUTE XUAKOCTb TKaHbt0. M3beraTb KOHTaKTa XMAKOCTM C KOXeW 1 rmasamu;

- Ecnn xupKkocTb KOHTaKTUPYeT C KOXel, COOTBETCTByIoLWas obnactb Tena crnegyeT HemeasieHHO
NPOMbITb GOMbLUMM KOMMYECTBOM YMCTON BOAbl, BOBMOXHO HENTPanuays XuOKoCTb criabour KMCnoTown,
TaKOW Kak MMMOHHbIV COK UMW YKCYC;

- Ecnu xuakocTb nonana B rnasa, HeMearieHHO NpomoviTe BOMbLUMM KONMMYECTBOM YUCTON BOAbI HE
MeHee 10 MUHYT 1 obpaTuTech 3a MEANLMHCKON NOMOLLBIO.

4.20. He wucnonb3yinte nepesapsbkaeMyto 6Oartapeto, KOTopasi MNOBpeXAeHa WM U3MeHeHa.
MoBpexaeHHble UM MoANMULIMPOBAHHbBIE akKyMyNATOpbl MOryT paboTaTb Henpeackasyemo W Bbi3blBaTb
roxap, B3pbIB UMW PUCK NOIyYeHUsi TPaBMbl.

4,21. AKKyMynaTop He AOIMKEeH NoABepraTbCs BO3AENCTBUI0 Braru unu sogsl. OHY Taioke NpeacTasnsoT
OMacHOCTb ANsi BOAHOW cpefbl.

AKKyMynsiTop BCeraa [oMmKeH HaxoanTbCs BAAnM OT MCTOYHUKOB Tenna.

4,22. Cnepyvite MHCTPYKUMsIM NO 3arpy3ke. He 3apshkanTe akkymynsTop npu Temneparype, He
3aBuCSILLEN OT UX NPefenoB, B PyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTauun. HenpasunbHas 3apsiaka unv sapsigka npu
Temneparype 3a npegenamy ykasaHHoro auanasoHa MOXET NPUBECTU K MOBPEXOEHMIO akkyMynsiTopa v
MOBbILLEHWIO PYCKa BO3ropaHusi.

4,23. 3anpellaeTcs PeMOHTMPOBaTb MOBPEXAEHHbIE aKKyMynsiTopHble Gatapen. PemMoHT moxeT
BbINOSTHATHCS TONBbKO M3rOTOBUTENEM UIM @aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

BHuMaHwue! NIUTUN-MoHHbIE akKyMynaTOpHble GaTtapen MoryT TeYb, BOCNIIaMEHSITbCSA U B3pbIBaThbCS,
€CIM OHW HarpeBaloTCs 40 BbICOKUX TEMMNEPAaTyp MUINv KOPOTKOTo 3amblkaHusl. OHW He AOIKHbI XPaHUTLCS B
aBTOMOOMIIE B XXapKue 1 ConHeYHble AHW. He oTKpbiBanTe akkyMynaTop. JIMTUN-MOHHbIE akKyMynsaTOPHble
HaTapen copepxaT 31eKTPOHHbIe NpefoXpaHUTeNbHbIE YCTPOWCTBA, KOTOPbIE, ECN OHU MOBPEXAEHbI,
MOTyT NPVMBECTU K BO3ropaHuio Unv BapbiBy 6atapeu.

5. O 3apsgHbIX YCTPONCTBaxX 1 NpoLecce 3apsigku

5.1. TMoxanyicta, obpatutecb K AaHHbIM Ha Tabnuyke C AaHHbIMU 3apsigHOrO  YCTPOWCTBA.
Ob6s3aTenbHO NOAKIOYNTE 3apsHOe YCTPOMCTBO K UCTOYHMKY NMUTaHUSI C HaNpspkeHWeM, yKaszaHHbIM Ha
nacnopTtHou Tabnuyke. Hukoraa He nogkntoyanTe 3apsgHoe YCTPOMCTBO K CETU C PasHbIM HaNPshKEHNEM.

5.2. 3awutuTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO 1 €ro kabenb OT NOBPEXAEHMI N OCTPbIX KpaeB. [oBpexaeHHbIe
kabenu fomkHbl BbITb HEMEAIEHHO OTPEMOHTMPOBAHbI KBAaNUULIMPOBAHHBIM 3NEKTPUKOM.

5.3. XpaHuTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO, aKkKyMynaTOpHble GaTapen u akkyMmynsaTopHble Gatapeun B
HeOCTYNHOM Ans AeTe mecTe.

5.4. He ncnonb3ynte noBpexaeHHble 3apsiaHble YyCTPONCTBa.

5.5. He ncnonb3yiite npunaraemoe 3apsifHOe YCTPOMCTBO AN 3apsgku Apyrux nepesapsikaembix
WNHCTPYMEHTOB.
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5.6. Bo Bpemsi cnonb3oBaHus 6atapesi nporpesaeTcs. [laTe eMy OCTbITb 4O KOMHATHOM TEMMepaTypbl
nepep Hayanom 3apsiaku.

5,7. 3apsigHble yctponctBa cuctembl R20 nmetoT PyHKUMIO aBTOMATUYECKOro OTKIOYEHUst nocne
3apsiaKy akkymynsTopa.

5,8. Hukorga He mcnonb3yinTe 1 He Nnepesapsixarite 6atapeu, ecnu Bbl NoA03peBaeTe, YTO OHU Bbinu
nepesapsbkeHbl B nocrnedHuii pa3 Gonee 12 mecsiueB. CyllecTBYeT BbICOKasi BEPOSTHOCTb TOrO, YTO
aKKyMyrsTop Yyxxe nogseprcsi onacHoMy c6oto / nonHow paspsake /

5.9. 3apsigka akkymynsiTopHeix 6aTtapeit npu Temnepatype Hwke 10% npuBeger K XMMUYecKoMy
NMOBPEXAEHNIO SHENKN U MOXET NPUBECTU K NOXapy.

5.10. He uncnonb3ayiite 6aTapeun, KOTopble HarpeBakoTCst BO BpeMsi 3apsiaku, Tak kak b6atapeun moryT
ObITb HEUCNPaBHbI.

5.11. He ucnonb3ayinte 6atapeu, KoTopble Bbinv COrHyThl MNKU AeOpMMPOBaHbLl BO BpeMsi npoLecca
3apsiakv / pa3pagky rasa, TpeLwmHbl, CBUCT U T. [.).

5,12. Hukorga He paspshkavite akkymynsatop / pekomeHOyembll YpoBeHb pasrpysku makc. 40%).
MonHas pa3psiaka akkyMynsiTopa BbI30BET NPeXAeBpeEMEHHOE cTapeHne 6aTapeliHbiX aNIeMeHTOB.

5,13. Hukorga He 3apsixaiiTe U He ocTaBnsinTe batapeto 6e3 npucmoTpa.

5,14. HacTtosiwee 3apsigHoe YCTPOMCTBO He NpegHa3Ha4yeHo Ans UCMoNb3oBaHUA nuuamMu (Bknoyasi
[eTen) ¢ orpaHnyeHHbIMY OU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM Mnu nuuamm 6e3
OnbITa 1 3HaHW 06 06opyAOBaHNK, ECMN TOMBKO MCMOMNb30BaHWE HE KOHTPONMPYETCS UMW B COOTBETCTBUM
C VHCTPYKUMe Ans yCTPOWCTBa, NepeaaHHoOro oTBETCTBEHHbIX 3a 6esonacHocTb. Heobxoaumo cneamtb
3a TeM, 4YTOObI AeTU He urpanu ¢ obopyaoBaHneMm.

5,15. 3apsigHoe yCTpOWCTBO He OOMKHO MoABepraTbCsl BO3OEWCTBUIO Brarv unv Bodbl. Beog Boabl
B 3apsiAHOE YCTPOMCTBO YBENMYMBAET PUCK MOPAXEHWUS 3MEKTPUYECKUM TOKOM. 3apsifiHoe yCTpOWCTBO
MO>XHO MCMOMNb30BaTh TOMBKO B 3aKPbIThIX MOMELLEHUSIX.

5,16. lepen npoBegeHMEM KaKoOro-nmbo TEXHWYECKOro OBCMYXXMBaHWUS WU YUCTKM 3apsifHOro
yCTpoKrCTBa HEOBXOAVMMO OTKIOUNTL 3apsiAHOE YCTPOWCTBO OT UCTOYHMKA NUTaHUS.

5,17. He ncnonbayiiTe 3apsiiHOE YCTPOUCTBO Ha BOCNIaMEHSIOLLECA NOANOoXKe (Hanpumep, bymare,
TKaHu) mnu BONM3M nerkoBoCnnameHsIoWNXCs BellecTB. M3-3a 3apsiaku 3apsigHOTO YCTpOWCTBa B
npouecce 3apsaky CyLLecTBYeT ONacHOCTb BO3ropaHusi.

5,18. Mepen kaxabIM MCMONb30BaAHWEM MPOBEPLTE COCTOSIHWE 3apsifHOro YCTpoicTBa, kabens u
BUNKW. B crniyyae cb6oeB He vcnonb3yiTe 3apsigHOe yCTpPoUCTBO. He nbiTaiitech pas3obpaTtb 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO. Bce pemoHTHble paboTbl AOMKHbI OblTb Ha3HAYeHbl YMONHOMOYEHHOMY PEMOHTY.
HenpaBunbHasi ycTaHOBKa 3apsiiHOTO YCTPOWCTBA MOXET NMPUBECTU K MOPAKEHMIO 3NIEKTPUYECKUM TOKOM
UM BO3ropaHuio.

5,19. Korga 3apsigHOe YCTPOMCTBO HE UCTONb3YETCS, OHO AOMKHO ObITb OTKIHOYEHO OT CETU.

5,20. 3anpelaeTcs PEMOHT MNOBPEXOEHHOrO 3apsifHOro YCTpoWcTBa. BbinonHeHne pemoHTa
3apsiAHOrO YCTPOWCTBA pa3peLLaeTcsi TONbKO M3roTOBUTENEM U aBTOPU3OBAHHbBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

6. 3awmTa OT BO3AENCTBUS Ha OKPYXKaloLLYIO Cpeay.

6.1. 3awutute 3apsigHoe YCTPOMCTBO U GaTapen OT BrarM v Aoxas. BnaxHocTb U goxab MoryT
BbI3BaTbdangerous damage.

6.2. Do not use a charger or battery near flammable vapors and liquids.

6.3. Use the charger and the battery only in dry places and at an ambient temperature of 0-45°C.

6.4. Do not store the charger and battery in places where the temperature may reach over 30 ° C. In
particular, do not leave the charger in a car parked in the sun.

6.5. Protect the batteries from overheating. Overloading, overcharging, and exposure to direct sunlight
will result in overheating of the cells. Never charge or operate batteries that have overheated 3amenute
NX Kak MOXHO CKopee.

6.6. XpaHeHve akkymynsaToOpoB, 3apsiAHbIX YCTPOMCTB M nepesapsiKaeMblX MHCTPYMEHTOB. YCroBUst
MCMNOb30BaHUS.

XpaHuTe 3apsiaHOe YCTPOWCTBO U 3apsiAHOE YCTPOMCTBO TOMbKO B CyXOM MECTe U Npu Temneparype
okpyxatoLen cpegbl 10-30 ° C. 3awwmuianiTe Ux OT BNarv n NpsMoro CoNHEYHOro cBeTa. TONbKO 3apsbkante
MONHOCTbIO 3apsikeHHble nepesapspkaemble GaTtapeun / 3apsxavite He mMeHee 40% /. lpu pabote
MCMonb3ynTe 3apsiAHOEe YCTPOWCTBO, YrroBYylO LUNMOBanbHY0 MalUMHY MU akKyMynsTopHyt Gatapeto
TONbKO B CyXOM MeCTe 1 Npu Temnepartype okpyxatolen cpegbl 0-45 ° C.

6.7. 3awmTute nUTUA-MOHHBIN aKKyMynsTop OT MOpo3a. AKKYMynsiTOpHble ©Oatapeu, KoTopble
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xpaHsaTcsa Huke 0 ° C 6onee 60 MUHYT, AOMKHbI OblTb OTOPOLLEHI.

6.8. Mpwu obpatleHnn ¢ GatapesMmn NOMHUTE 06 ANEKTPOCTaTUHECKOW 3apsaaKke. dnekTpocTaTnyeckne
pa3psabl BbI3bIBAOT MOBPEXOEHWE SMEKTPOHHON 3alUMTHOW CUCTEMbl U akKyMyMNSTOpHbIX Gatapei.
OcTeperanTechb 31eKTPOCTaTUYECKOro 3apsiga U HUKOrAa He npukacanTech K nomntocam batapen.

7. QkcnnyaTtauust U HacTponku. BknoyeHne. BoiknioveHue.

7.1. BkntoveHune - HaxxmuTe KHOMKy nepekntodatens (1).

7.2. BbIkntoyeHue - OTnycTuTe KHOMKY nepekntovatens (1).

7.3. YnpaBneHne CKOPOCTbIO BpaLLEeHNS.

CKOpOCTb BMHTa UMM CBEPIIEHUS MOXHO KOHTPONMpOBaTb BO BpeMsi paboTbl MyTeM YBeNM4eHus
MUNN YMEeHbLUEeHNS AaBneHuns Ha kHomnke nepekntodatens (1). PerynupoBaHue ckopocTtu obecrnevmBaeT
NnaBHbIN MycK, YTO NPeAoTBPaLLaeT CKOMNbXeHWe CBepna npv CBepieHnn B runce Unw rnasypu n nomoraet
KOHTpOnupoBaTb paboTy Npy 3aBUHYMBaHWUU U OTBUHYMBAHUN.

7.4. MydbTta neperpysku. YnpasneHue KpyTSaLwmM MOMEHTOM.

YcraHoBka konbua (3) B 3a4aHHOM MOMOXEHWW MPUBOAMT K MOCTOSIHHOM HacTpoiike MydTbl Ha
yKasaHHbIN KpyTALWMIA MOMeHT. Koraa JoCTUraeTcs yCTaHOBMEHHBIN KPYTALLMIA MOMEHT, MydTa neperpysku
cpabaTtbiBaeT aBTOMaTUYeCKn. OTO NpefoTBpaLLaeT 3aBMHYMBaHNE BUHTOB t B rMyGuHy nnu nopexaeHue
cBepna.

PasnunyHble BUHTBI 1 MaTepuarnbl TpebytoT MPYMEHeHNS APYroro KpyTSLLEro MOMeEHTa.

Yem GonbLue 4ncno, COOTBETCTBYOLLEE 3aAaHHOMY NMOMOXEHWIO, TeM B0nbLUe KPYTALLNA MOMEHT.

YcTtaHoBuWTe KOnbLO (3) Ha 3aAaHHbIN KPYTALWMUA MOMEHT.

Bcerga HaunHaliTe paboTy C HU3KUM KPYTALLMM MOMEHTOM.

YBenuubTe KpyTALWMIA MOMEHT [0 TeX Nop, Noka He ByaeT yCTaHOBNEHO COOTBETCTBYIOLLEE 3HAYEHME.

NS BbIBUHYMBAHWSA BUHTOB UCNONb3YliTe 6onee BbICOKME HACTPOMKY.

Koroa cBeprieHve BbIGMpaeT HacTpoOWiKM, OTMeYeHHble cumBOnom cBepria. Korga ata HacTpoiika
yCTaHOBIEHa, KPYTSALLUMA MOMEHT SIBNSIETCA HanbonbLLUM.

3HaHWe 0 ToM, Kak BbIGnpaTb NOAXOASALLME HACTPOWKN, NPUXOANT C NPaKTUKOW.

YcTaHoBKa KomnbLia B MOMOXEHUN CBEPreHNs OTKMoYaeT MydTy neperpysku.

7,5. CmeHa nepegau.

[penb ocHalleHa peaykTopoM (5), KOTOPbIN pacLUMPSiET AnanasoH CKOPOCTU BpaLLEeHUs.

Mepepava |: Mmanbi gnanasoH ckopocTer, 6ONbLION KPYTALMUA MOMEHT;

Gear |l: 6onbLLON AMana3oH CKOPOCTEN, HU3KUI KPYTALLMIA MOMEHT.

YcTaHOBWTE nepekmniodatesls B COOTBETCTBYIOLLEE MOSIOXKEHNE B 3aBUCHMOCTU OT BbINOMHEHHbBIX
paboTt. Ecnu nepekntoyartent He MOXET ObITb MepeMeLLieH, crierka NoBepHUTe LNUHAEnb.

Hukorga He MeHsiTe nonoxeHue nepekntoyarens (5) npyu paboTte cBepna. 3TO MOXET NPUBECTU K
NMOBPEXAEHNIO SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

7,6. YctaHoBKa paboyero MHCTpyMeHTa.

YcTaHoBUTE NepeknioyaTenb Cenekropa HanpaeneHns (2) B cpegHee NomnoxeHve.

7.7. JleBoe - NnpaBoe HanpasreHne BpaLleHus.

BbiGepuTe HanpaBneHne BpaLLeHWs LNVHAENS C MOMOLLIbIO CENEKTOPHOro nepeknovartens (2).

lMpaBoe BpalleHne - nepemMecTuTe nepeknodatens (2) B KpaHee NeBoe MoSIoXKeHve.

JleBoe BpalleHue - nepemecTuTe nepeknoyaTesns (2) B KpaliHee NpaBoe NofoXeHue.

He meHsiTe HanpaBneHve WNMHAENSA NPY BPaLLEHUN LNUHAOENS.

7,8. BypeHue.

Koraa Bam HyXHO BbINYCTUTb OOMbLUON AMAMETP, CHavana pekoMeHAyeTcsi pasbuTb Hebonbluoe
OTBEPCTME, KOTOpOE 3aTeM CBEPNUT A0 HYXHOro pasmepa. OTO MpeaoTBpaTUT Neperpysky cBepra.
my6okve oTBepCcTUS ANSi CBEPreHWsl [OOSMKHbI BbIMOMHSATLCA MOCTEMNEHHO, Tak Kak NepuoAnYecku
yOansoTCa U3 0TBePCTUSA ANS yaaneHust CTpYXKW unu neinn. Ecnv Bo Bpems cBepneHvs cBepnmTb 6ok
B OTBEPCTMSAX, Bbl AOMMKHbI WUCKMOYUTL CBepro. [ns yaaneHus cBepria U3 OTBEPCTUSI UCMONb3yeTcst
N3MeHeHWe HanpaeneHus BpatleHusi. CBepno AOMKHO NOAAEPXKUBATLCSA B COOTBETCTBUM C OTBEpCTHEM. B
naearne cBeprio AOMKHO pacnonaratbCs NepneHavKynspHo NOBEPXHOCTM obpabaTbiBaeMoro matepuana.
Ecnun ycnoBne nepneHAuKYNsSpHOCTU He cobriofaeTcs Ha paboTte, 3TO MOXET NPUMBECTU K 3axBaTy WUin
NorniomMke B OTBEPCTUM M TpaBMe nonb3osaTens. MNpogomkatoLieecs bypeHne ¢ HU3KOW CKOPOCTbIO MOXET
npueecTn k neperpesy Asuratens. HeobxoaMmo BbINOMHSATL NEPUOAMYECKUE MNepepbiBbl BO BpeMms
paboTbl nnun paspeluatb paboTy cBepna npu MakcuMarnbHOWN Harpyske 6e3 Harpy3ku B TeHeHne NpUMepHo
3 MUHYTbI. He 3acnoHsante otBepcTus
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B KOpMyce, ncnonb3yemMoM Ans BeHTunsuum asuratens.7.9. [lenante nepuognyeckue nepepbisbl
Ha paboTe.

7,10. Cobntogavite OCTOPOXKHOCTb.

7.11. He 6pocaiiTe NHCTPYMEHT, He MeperpyxanTe, He BNUTbIBANTe BOAY U OpPYr1e XUOKOCTU He
MCMOMb3yNTe ero Ans CMeLUMBaHUS Krest U 6ETOHHbIX NMOKPbITUN.

8. Okcnnyatauusi n TexHu4eckoe obcnyxusaHve.

OuuncTuTe KOpnyc Cyxol TKaHblt. He ucrnonb3yite uucTswMe cpeacTBa, Tak Kak OHWU MOryT
NoBpeauTb Kopnyc.

8.1. OnekTpoasurartenb
MalumHa ocHalleHa 6ecLleToYHbIM areKkTpoaBUraTenem.

8.2. Bce HencnpaBHOCTU [OMKHBI ObITb OTPEMOHTVMPOBaHbLI MacTepCKov 0BCy>X1BaHWS
RAIDER.

PeMoHT BaLLell MOLLHOCTU My4Lle BCEro BbIMOMHATL TOMBKO KBanNUUUMpOBaHHbIE CneuyanvcTbl, B
KOTOPbIX UCMONb3YTCS TOMLKO OPUrMHarbHbIe 3anacHble YacTu. 3To obecneyrBaeT nx 6e30nacHoOCTb.

9. OxpaHa okpyxatoLen cpeabl.

9.1. [Ons 3awuTbl OKpyXalLlen cpedbl SNEKTPOMHCTPYMEHT W YrnakoBKa [OIKHbl ObiTb
Hagnexawum obpa3om obpaboTaHbl AN MOBTOPHOIO WCMOMb30BaHWUSA COAEPXALUMXCA B HEM
CblpbeBbIX MaTepuanos. He yTununampymTe anekTpouHCTPyMeHTbI B O6bIToBbIX 0TXo4ax! B cooTBeTcTBUM
¢ [mpextuson EBponeiickoro cotoda 2012/19 / EC 06 aneKkTpuyeckmx 1 3neKTPOHHbIX YyCTPONCTBaX C
VCTEKLUMM CPOKOM 3KCrryaTauuv 1 Banupauven U B KayecTBe HaLMOHamnbHOro 3akoHoAdaTenbCcTBa
3MEKTPOUHCTPYMEHTHI, KOTOPbIE BOrbLLIE HE MOTYT UCMONb30BaTLCS, AOMKHbI ObITh OTAENBHO COBpaHbI
1 NOABEPrHyTbl COOTBETCTBYOLLEN 0O6paboTKe ANsi BOCCTAHOBIIEHNS COAEPXKMMOTO ChIpbSl.

9.2. AKKyMynaTop.

JIMTWA-MOHHBIN akKyMynaTop (MUTUA-UOHHBIN).

He ytunuanpyvite 6atapeun B ObITOBBIX OTXO4ax uUnv B pesepByapax Ans Boapl! He cxeyb mx!

Bartapeu cnegyet cobupatb, nepepabartbiBaTb UM YyTUNN3MPOBaTbL 3KONormyeckn 6esonacHbim
crnocobom. B cootBetcTBUM ¢ OupektmuBon 2012/19/EC HencnpaBHble nnm otpaboTaHHble GaTapeun
unv 6atapeun [OMKHbI ObITb NepepaboTaHsbi.
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Priro€nik za originalno navodilo
Dragi kupec,

Cestitamo za nakup strojev iz najhitreje rastoc¢e blagovne znamke elektri¢nih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. Ko pravilno namestite in delate, so RAIDER varni in zanesljivi stroji in delo z njimi
bo prinesel pravi uzitek. Za vase udobje je bila zgrajena in odli¢no servisno omrezje 45 bencinskih
servisov po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja pazljivo seznanite s temi navodili za uporabo.

V interesu vase varnosti in zagotovite pravilno uporabo ter natanéno preberite ta navodila,
vkljuéno s priporo€ili in opozorili v njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢am, je
pomembno, da bodo ta navodila ostala na voljo za prihodnje sklicevanje na vse, ki bodo uporabiljali
stroj. Ce ga prodajate novemu lastniku, je treba skupaj s tem navesti “Navodila za uporabo”, da
bi novim uporabnikom omogocili seznanitev z ustreznimi varnostnimi in obratovalnimi navodili.

Euromaster Import Export Ltd. je pooblasceni zastopnik proizvajalca in lastnika blagovne
znamke RAIDER.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel. +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-posta: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podrocja
certificiranja: trgovina, uvoz, izvoz in servisiranje hobija in profesionalnega elektricnega,
mehanskega in pnevmatskega orodja ter splosne strojne opreme. Certifikat je izdal Moody
International Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNI PODATKI

Parametar Enota Vrednost
Model - RDP-PBID20
Napetost VvV DC 20
St. vrtljajev, brez obremenitve mint 1 0-500 / 1 0-2000
Premer vpenjalne glave mm 13
Hitrosti - 2
Najvecji navor Nm 160

Opis risbe

1. Stikalo za vklop / izklop.
2. Stikalo za smer vrtenja.

3. Izberite funkcije

3.1. Nadzor navora

3.2. Funkcija vrtanja

3.3. Vpliv funkcije

4. Hitro zategovanje glave

5. Gumb za hitrost nastavit
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dlake lahko ujamejo in jih odnesejo glave. [Proj

1. Splo$ne smernice za varno delovanje.

Previdno preberite vsa navodila. Neupo$tevanje narave po navodilih lahko povzroéi elektriéni udar,
pozar in / ali hude poSkodbe. Ta navodila hranite na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovnem mestu.

1.1.1. Naj bo vase delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Nesre¢a in slaba razsvetljava lahko
prispevata k nastanku nesrece.

1.1.2. Ne uporabljajte v okolju, kjer je brezvrvi€na vaja pove€ana nevarnost eksplozije v bliZini vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu.

Med delovanjem akumulatorske svedre lahko lo¢imo iskre, ki lahko vzgejo prah ali dim.

1.1.3. Med delom z akumulatorskim vrtalnikom hranite otroke in navzoce osebe na varni razdalji.

Ce je vasa pozornost preusmerjena, lahko izgubite nadzor nad brezziénim vrtanjem.

1.2. Varnost pri delu z elektriko.

1.2.1. Za&Citite brezvrviéno vadbo pred dezjem in vlago.

1.2.2Penetiranje vode v akumulatorsko vrtanje povecuje tveganje elektricnega udara.

1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite koncentrirani, pozorno spremljajte svoja dejanja in previdno in previdno ukrepajte. Ne
uporabljajte brezzi¢ne svedre, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali drog.

Trenutek odvra€anja na delovhem mestu, ki povzro€a udarno vrtanje, lahko povzro€i izredno hude
poskodbe.

1.3.2. Delo z zas¢itno delovno obleko in vedno z zascitnimi ocali.

Oblacenje Primerno za vrtalni Sok in aktivnosti osebne zasScitne opreme, kot so dihalne maske,
zdrave, tesno zaprto obutev s stabilno, zasc¢itno ¢elado in dusilci zvoka (za$¢ita sluha), zmanj$uje tveganje
nesrece.

1.3.3. Izogibajte se nevarnosti, da nenamerno vklopite brezZiéni vijak. Ce ob prenasanju brezZi¢ne
svedre drzite prst na sprozilnem stikalu, obstaja nevarnost nezgode.

1.3.4. Izogibajte se nenaravnim polozajem telesa. Delajte v stabilnem polozaju telesa kadarkoli in
ohranite ravnovesije. Torejlahko brezvrvi¢no vrtanje upravljate bolje in varneje, e se pojavijo nepri¢akovane
situacije.

1.3.5. Delo z ustreznimi oblacili. Ne delajte z ohlapnimi oblekami ali okraski. Lase, oblagila in rokavice
obdrzite na varni razdalji od vrtljivih enot akumulatorske svedre. Robovi, nakit, dolgi 1.4. Pazite na
brezvrvi¢no vrtanje.

1.4.1. Ne napolnite brezZi€nega vrtanja. Uporabljajte le brezvrviéno svedri v skladu s predvidenim namenom.
Boste delovali bolje in varneje pri uporabi ustreznega proizvajalca brezvrvicnega vrtalnika v dolo€enem obsegu
obremenitve.

1.4.2. Hranite akumulatorsko vaja na mestih, kjer jih otroci ne morejo doseci. Ne dovolite, da ga uporabljajo
osebe, ki niso seznanjene s tem, kako delati z njo in niso prebrale teh navodil. Ce je v rokah neizkugenih
uporabnikov, je brezvrvi¢na vaja lahko nevarna.

1.4.3. Pazljivo drzite brezvrviéno svedri. Preverite, ali mobilne enote delujejo brezhibno, ne glede na to, ali
Carovnije, Ce je poskodovan ali poskodovan predmet, ki izkrivlja ali spreminja funkcije brezZi¢nega vrtanja. Pred
uporabo brezvrviéne svedre poskrbite, da bodo popravljeni poSkodovani deli. Mnoge nezgode povzro&ajo slabo
vzdrzevana elektriéna orodja in naprave.

1.4.4. Naj bodo vasa orodja za rezanje dobro ostra in vedno Cista. Pravilno vzdrZzevana orodja za rezanje z
ostrimi robovi imajo manj odpornosti in laZje delo z njimi.

1.4.5. Uporabite brezvrvi€no vrtanje, pritrditev, delovna orodja itd., V skladu z navodili proizvajalca. Pri tem
morajo upostevati posebne delovne pogoje in postopke za izvedbo. Uporaba brezZi¢nega vrtanja, kot je tista, ki
jo zagotavljajo aplikacije proizvajalca, povecuje tveganje za nesrece.

1.5. Navodila za varno ravnanje, specificna za vaso brezplaéno akumulatorsko vrtanje.

Izguba nadzora nad elektricnim orodjem lahko povzro€i nastanek nesrec.

1.5.1. Ne uporabljajte dodatnih naprav, ki jih proizvajalec ne priporoa za to posebno elektricno orodje.
Dejstvo, da ga lahko pritrdite na dolo€eno delovno orodje naprave ali stroja, ne zagotavlja varnega dela z njim.

1.5.2. Nikoli ne dajte roke v blizino vrtljivih delovnih orodij.

1.5.3. Ce izvajate dejavnosti, ki ogroZajo delovno orodje skritih Zic pod napetostjo, drZite elektri¢no orodje
le elektri¢no izolirane roCice. Ko vstopite v delovno orodje v stiku z Zicami pod napetostjo, se prenasa preko
kovinskih detajlov brezZi€nega vrtanja, kar lahko povzro€i elektricni udar.

1.5.4. Uporabite ustrezne instrumente, da poiSCete vse skrite pod povrsinskimi plinovodi ali se obrnite na
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ustrezno lokalno ponudbo. V stiku z Zicami pod napetostjo lahko povzro¢i pozar ali elektri¢ni udar. Poskodba cevi
lahko povzro€i eksplozijo. Poslabsanje vode povzro¢a vecje materialne poSkodbe in lahko povzroci elektri¢ni
udar.

1.5.5. Zagotovite obdelovanca.

Detajl in pritrdite z ustreznimi napravami ali zavorami trdno in zanesljivo zasidrano, kot ¢e ga drzite ro¢no.

1.5.6. Redno ocistite prezracevalni vijak.

1.5.7. Ne spreminjajte smeri vrtenja vretena, ko orodje deluje. V nasprotnem primeru se lahko poskoduje.

1.5.8. Za Cis€enje vrtanja uporabljajte mehko in suho krpo. Nikoli ne uporabljajte detergentov ali alkohola.

2. Gradnja in uporaba.

Vrtalnik je orodje, ki deluje na akumulator. brezzi¢ni vrtalnik je sestavljen iz brezkrtacnega elektricnega
motorja in planetnega orodja. Akumulatorska elektricna orodja so Se posebej uporabna za dela v notranjem
opremljanju, adaptaciji prostorov itd.

Uporabite elektricno orodje samo v skladu z navodili proizvajalca.

3. Nivo hrupa in parametri vibracij.

Nivo zvoénega tlaka: LpA =86 dB (A) K=3 dB (A)

Raven zvo€ne moci: LwA =97 dB (A) K=3dB (A)

Vrednost vibracij za vrtanje: ahD = 4,56 m / s2

Vrednost vibracij pri udarnem vrtanju: ah ID = 9,24 m / s2

4. Priprava za delovanije.

4.1. Napolnite litijevo baterijo za polnjenje.

Odstranite baterijo iz ro¢aja in pritisnite gumb navzdol, da to storite. Bodite pozorni na omrezno napetost pri
polnjenju akumulatorja! Omrezna napetost se mora ujemati s podatki na nalepki polnilnika. Naprave z 230 V se
lahko napajajo tudi z napetostjo 220 V. Zelena LED bo preklopljena. Stisnite baterijo v polnilnik.

Glej razlagalno tabelo:

Stanje indikatorja Pojasnila in dejanja

Rdec¢a LED Zelena LED Pripravljen za uporabo

Izkljuceno on P0|nl|.eije prlkIJEJ_ce_n na
elektricno omreZje in je
pripravljen za uporabo; ni
baterijo v polnilniku

On Izklju€eno "Polnjenje

Polnilec polni baterijski paket

Izklju€eno On "Baterija je napolnjena in

pripravljena za uporabo.

Cas polnjenja akumulatorja 2.0
Ah: 60 min

Ukrep:

Odklopite baterijo iz polnilnika.
Odklopite polnilnik iz

oskrbo z elektricno energijo. “

Ce se baterija ne more napolniti, preverite naslednje:
* kontaktna napetost
» omogoca dober stik s kontakti polnilnika

Ce baterije ni mogo&e znova napolniti, obi$&ite pooblagéeni serviserji RAIDER.

Da bi zagotovili, da bo litij-ionska baterija za ponovno polnjenje trajala dlje, jo morate takoj napolniti.
Baterijo morate napolniti, ko opazite, da se mo¢ brezzi€nega orodja zmanjsuje.

4.2. Indikator kapacitete baterije.

Pritisnite gumb na indikatorju kapacitete akumulatorja. Prikazuje stanje napolnjenosti akumulatorja z
uporabo treh LED.
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Vse 3 svetleCe diode: baterija je napolnjena

Vklopljena sta 2 LED-i: Baterija ima preostalo polnjenje

1 LED sveti: Baterija je skoraj prazna, napolnite baterijo

Vse svetleCe diode utripajo: Akumulator je popolnoma razélenjen in pokvarjen. Ne uporabljajte ali
napolnite okvarjenega akumulatorja.

4.3. Informacije o bateriji.

4.4 Akumulator se napaja z vasim brezzi¢nim orodjem brez napajanja. Pred prvo uporabo orodja je
treba akumulator napolniti.

4.5 Za optimalno delovanje baterije se izogibajte Sibkim ciklusom praznjenja. Pogosto napolnite
baterijo.

4.6. Baterijo za polnjenje shranite na hladnem najmanj 40%, idealna temperatura shranjevanja pa je
15%.

4.7. Litij-ionske baterije so predmet naravnega procesa staranja. Akumulator je treba zamenjati, ko
kapaciteta pade do 80% kapacitete nove baterije. Izto¢ne celice v starem akumulatorju ne izpolnjujejo ve¢
zahtev za elektricno energijo in zato povzro¢ajo varnost.

4.8. Baterij ne spravite v odprt ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije.

4.9 Ne vzgejte baterij ali jih ne izpostavljajte odprtim plamenom.

4.10. Baterij popolnoma ne razredc¢ite. Popolno praznjenje bo poskodovalo akumulatorske celice.
Najpogostejsi vzrok popolne red¢enja je podaljSano skladisenje in neuporaba delno razredcenih baterij.
Nehajte delovati takoj, ko je baterija opazno iz&rpana ali pa deluje sistem elektronske zascite. Po polnjenju
napolnite akumulatorsko baterijo.

4.11. Zascitite akumulatorske baterije in orodja pred preobremenitvijo! Preobremenitev bo povzrocila
pregrevanje in posSkodbe celic v akumulatorju brez zunanjega ogrevanja.

4.12. Izogibajte se poSkodbam in udarcem. Zamenjajte polnilne baterije, ki so padle z viSine ve¢ kot
en meter ali so bile izpostavljene ostrim udarcem, tudi ¢e je ohiSje baterije neposkodovano. Baterije v
akumulatorju lahko resno po$kodujete. V zvezi s tem preberite informacije o ravnanju z odpadki.

4.13. Ce je baterija preobremenjena in pregreta, bo vgrajeno varnostno stikalo izklopilo opremo, da
se zagotovi varnost. Ne pritiskajte stikala za vklop / izklop. ve¢, €e je varnostno stikalo aktivirano. To lahko
poskoduje baterijo.

4.14. Uporabljajte le originalne akumulatorje. Uporaba drugih baterij lahko povzro¢i poskodbe in
nevarnost pozara.

4.15. Baterija ni namenjena osebam (vkljuéno z otroki) z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebami, ki nimajo izkusenj in znanja o opremi, razen ¢e se uporaba spremlja
ali uporablja v skladu z navodili za uporabo, ki so odgovorni za varnost . Paziti je treba, da otroci ne igrajo
z opremo. Postopek polnjenja baterije mora biti pod nadzorom uporabnika.

4.16. Akumulatorsko baterijo je treba napolniti le s priporo¢enim polnilnikom. Uporaba polnilnika, ki
je namenjena za polnjenje drugih vrst baterij za ponovno polnjenje, povzroa nevarnost pozara. Baterijo
lahko uporabljate samo s stroji iz sistema R20. Uporaba drugih strojev lahko povzro&i poskodbe ali pozar.

4.17. Ko se akumulator ne uporablja, ga je treba shraniti pro¢ od kovinskih predmetov, kot so sponke
za papir, kovance, klju€e, Zeblje, vijake ali druge majhne kovinske elemente, ki lahko povzrocijo kratek stik
v kontaktih akumulatorja. Stik s kratkim stikom lahko povzro¢i poskodbe ali pozar.

4.18. V primeru poskodb in / ali nepravilne uporabe akumulatorja lahko pride do izpraznitve plina.
Prezracite obmocje, v primeru pritozbe se posvetujte z zdravnikom. Plini lahko po$kodujejo dihalne poti.

4.19. V ekstremnih pogojih lahko tekogina iztede iz baterije. Lahko povzroéi draZenje ali opekline. Ce
je tak$no uhajanje zabelezeno, storite naslednje:

- nezno namazite tekocino s krpo. Preprecite stik tekocine s kozo in oémi;

- Ce tekogina pride v stik s koZo, je treba ustrezno povrsino telesa takoj sprati s &isto &isto vodo, ki
lahko nevtralizira teko€ino s Sibko kislino, kot je limonin sok ali kislina;

- Ce tekogina pride v o¢i, takoj izpirajte z obilo &iste vode vsaj 10 minut in poiséite zdravnisko pomog.

4..20. Ne uporabljajte posSkodovane ali spremenjene akumulatorske baterije. Poskodovane ali
spremenjene akumulatorske baterije lahko delujejo nepredvidljivo in povzroéijo pozar, eksplozijo ali
nevarnost poskodb.

4.21. Baterija ne sme biti izpostavljena vlagi ali vodi. Prav tako predstavljajo nevarnost za vodno
okolje.

Akumulatorja je treba vedno hraniti izven toplotnih virov.

4.22. Sledite vsem navodilom za nalaganje. Akumulatorja ne polnite pri temperaturi zunaj dolo¢enih
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meja v navodilih za uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri zunanji temperaturidolo€eno obmocje
lahko poskoduje baterijo in pove¢a nevarnost pozara.

4.23. Prepovedano je popraviti poSkodovane akumulatorje. Popravila lahko izvaja samo proizvajalec
ali pooblas¢eni servisni center.

Pozor! Litij-ionske baterije za ponovno polnjenje lahko pusc¢ajo, vzgejo ali eksplodirajo, ¢e se segrejejo
na visoke temperature ali kratek stik. V vrocih in sonénih dneh ne smejo biti shranjeni v avtomobilu.
Baterije ne odprete. Litij-ionske baterije za ponovno polnjenje vsebujejo elektronske varnostne naprave, ki
lahko v primeru po$kodbe povzrocijo pozar ali eksplozijo akumulatorja.

5. O polnilnih napravah in postopku polnjenja

5.1. Prosimo, da se obrnete na podatke na tipski ploscici polnilnika. Polnilnik prikljucite na napajalnik
z napetostjo, navedeno na imenski tablici. Nikoli ne prikljucite polnilnika na omrezje razli¢nih napetosti.

5.2. Polnilnik in njegov kabel za$¢itite pred poSkodbami in ostrimi robovi. PoSkodovane kable takoj
popravi kvalificiran elektri¢ar.

5.3. Polnilnik, baterije za polnjenje in orodje za baterijo hranite izven dosega otrok.

5.4. Ne uporabljajte poSkodovanih polnilcev.

5.5. Ne uporabljajte prilozenega polnilnika za polnjenje drugih orodij za ponovno polnjenje.

5.6. Med uporabo se baterija segreje. Pred zacetkom polnjenja pustite, da se ohladi na sobno
temperaturo.

5.7. Polnilniki sistema R20 imajo funkcijo samodejnega izklopa po polnjenju baterije.

5.8. Nikoli ne uporabljajte ali polnite baterij, ¢e sumite, da so bili zadnji¢ ponovno napolnjeni ve¢ kot 12
mesecev. Obstaja velika verjetnost, da je baterija Ze utrpela nevarno okvaro / popolno praznjenje /

5.9. Polnjenje akumulatorskih baterij pri temperaturi pod 10% povzro¢i kemi¢no poskodbo celice in
lahko povzro€i pozar.

5.10. Ne uporabljajte baterij, ki se segrejejo med procesom polnjenja, saj so lahko baterije napacne.

5.11. Ne uporabljajte akumulatorjev, ki so bili med postopkom polnjenja / praznjenja plina, razpokanjem,
zvizganjem itd.) Upognjeni ali deformirani.

5.12. Nikoli ne izpraznite baterije / priporocene ravni praznjenja max. 40%). Popolno praznjenje
baterije povzro¢i prezgodnje staranje baterijskih celic.

5.13. Nikoli ne napolnite in akumulator pustite brez nadzora.

5.14. Sedanji polnilec ni namenjen uporabi osebam (vkljuéno z otroki) z omejenimi fizinimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi zmoznostmi ali osebam, ki nimajo izku$enj in znanja o opremi, razen ¢e se
uporaba spremlja ali v skladu z navodili za napravo, ki jo posreduje osebe, odgovorne za varnost. Paziti
je treba, da otroci ne igrajo z opremo.

5.15. Polnilnik ne sme biti izpostavljen viagi ali vodi. Vstop vode v polnilnik pove¢a nevarnost
elektri¢nega udara. Polnilnik se lahko uporablja samo v zaprtih prostorih v suhih prostorih.

5.16. Pred vsakim vzdrzevanjem ali ¢iSc¢enjem polnilnika morate polnilnik odklopiti iz elektricnega
omrezja.

5.17. Polnilnika ne uporabljajte na vnetljivem substratu (npr. Papirju, krpo) ali v blizini vnetljivih snovi.
Zaradi polnjenja polnilnika pri polnjenju obstaja nevarnost pozara.

5.18. Pred vsako uporabo preverite stanje polnilnika, kabla in vti¢a. V primeru napak ne uporabljajte
polnilnika. Ne poskusajte razstavljati polnilnika. Vsa popravila je treba dodeliti poobla§€éenemu serviserju.
Nepravilna namestitev polnilnika lahko povzroci elektri¢ni udar ali pozar.

5.19. Ko polnilnik ni v uporabi, ga je treba izvleci iz omrezja.

5.20. Prepovedano je popraviti poSkodovan polnilec. Popravilo polnilnika izvaja samo proizvajalec ali
pooblas&eni servisni center.

6. Zascita pred vplivom na okolje.

6.1. Polnilnik in baterije zaScitite pred vlago in dezjem. Vlaznost in dez lahko povzrocita nevarno
Skodo.

6.2. Polnilnika ali akumulatorja ne uporabljajte v blizini vnetljivih hlapov in tekogin.

6.3. Polnilnik in baterijo uporabite samo na suhih mestih in pri temperaturi okolja 0-45°C.

6.4. Polnilnika in akumulatorja ne shranjujte v krajih, kjer lahko temperatura doseze ve¢ kot 30 ° C.
Polnilnika ne pus¢ajte v avtomobilu, ki je parkiran na soncu.

6.5. Zascitite baterije pred pregrevanjem. Preobremenitev, previsoko polnjenje in izpostavljenost
neposredni son¢ni svetlobi bodo imeli za posledico pregrevanje celic. Nikoli ne polnite in ne uporabljajte
pregretih baterij-jih ¢imprej zamenjajte.

6.6. Shranjevanje baterij, polnilnikov in orodij za polnjenje. Pogoji za uporabo.

Polnilnik in polnilnik hranite samo na suhem mestu in pri temperaturi okolice 10-30 ° C. Zas¢itite jih
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pred vlago in neposredno son¢no svetlobo. Polnite samo polnjene baterije z akumulatorjem / napolnjene
najmanj 40% /. Pri delu uporabite polnilnik, kotno brusilko in baterijo samo na suhem mestu in pri
temperaturi okolice 0-45°C.

6.7. Zascitite litij-ionsko baterijo pred zmrzaljo. Baterije za polnjenje, ki so shranjene pod 0" C ve¢ kot
60 minut, je treba zavreci.

6.8. Pri ravnanju z baterijami se zavedajte elektrostaticnega naboja. Elektrostaticna razelektritev
povzro¢a poskodbe elektronskega sistema zas€ite in akumulatorskih celic. Pazite na elektrostati¢no
polnjenje in nikoli ne dotikajte baterijskega pola.

7. Delovanije in nastavitve. Vklop. Izklop.

7.1. Vklop - pritisnite gumb stikala (1).

7.2. Izklop - sprostite stikalo (1).

7.3. Krmiljenje hitrosti vrtenja.

Hitrost vijaka ali vrtanja se lahko med delovanjem nadzoruje s povecevanjem ali zmanjSevanjem
pritiska na gumb stikala (1). Kontrola hitrosti omogo¢a mehak zagon, ki preprecuje zdrs pri vrtanju v sadre
ali glazuro in pomaga pri nadzoru delovanja pri vijacenju in odvijanju.

7.4. Preobremenitvena sklopka. Nadzor navora.

Nastavitev obro¢a (3) v dolo¢enem polozaju povzroéi trajno nastavitev sklopke na dolo¢en navor.
Ko je dosezen nastavljeni navor, se preobremenitvena sklopka samodejno sprosti. Preprecuje vijake za
vijaCenje t globoko ali poSkoduje vrtanje.

Razli¢ni vijaki in materiali zahtevajo razli¢ne navora.

Vecje Stevilo, ki ustreza doloCenemu polozaju, vedji je navor.

Prstan (3) nastavite na dolo¢en vrtilni moment.

Vedno zacnite z nizkim navorom.

Postopno povecajte navor, dokler ne nastavite ustrezne vrednosti.

Za odvijanje vijakov uporabite viSje nastavitve.

Ko vrtanje izbere nastavitve, oznacene s simbolom vrtanja. Ko je ta nastavitev nastavljena, je najvec;ji
navor.

Znanje, kako izbrati primerne nastavitve, je v praksi.

Nastavitev obro¢a v polozaju vrtanja deaktivira preklopno sklopko.

7.5. Zamenjava orodja.

Vrtalo ima zobnisko stikalo (5), ki razSirja obseg vrtilne hitrosti.

Gear |: majhno hitrostno obmogje, velik vrtilni moment;

Gear Il velika hitrost, nizek navor.

Stikalo nastavite v ustreznem poloZaju, odvisno od izvedenih del. Ce stikala ni mogo¢e premakniti,
nekoliko zavrtite vreteno.

Nikoli ne zamenjajte polozaja stikala (5) v delovanju vrtalnika. To lahko poSkoduje elektricno orodje.

7.6. Namestitev delovnega orodja.

Nastavite stikalo za izbiro smeri (2) v srednjem polozaju.

7.7. Leva - desna smer vrtenja.

Izberite smer vrtenja vretena z izbirnim stikalom (2).

Desno vrtenje - premaknite stikalo (2) v skrajni levi polozaj.

Levo vrtenje - premaknite stikalo (2) v skrajni desni polozaj.

Ne spreminjajte smeri vretena, ko vrtite vreteno.

7.8. Vrtanje.

Ko Zelite odpreti velik premer, je priporocljivo najprej prekiniti majhno odprtino, ki bo nato vrtanje
do zelene velikosti. To bo preprecilo preobremenitev vrtanja. Vrtanje globokih lukenj je treba izvajati
postopoma, saj se ob&asno odstrani iz vrtalne luknje, da odstranite &ips ali prah. Ce med vrtanjem na
vrtanje v luknje, izkljucite vrtanje. Uporabite spremembo smeri vrtenja, da odstranite vrtanje iz luknje.
Vrtalo je treba drzati v poravnavi z luknjo. V idealnem primeru bi bilo treba vrtanje postaviti pravokotno
na povrsino obdelanega materiala. Ce pogoj za navpiénost ni upostevan pri delu, lahko privede do ujetja
ali lomljenja v vrtalni luknji in poSkodbi uporabnika. Nadaljnje vrtanje pri nizki hitrosti ogroza motor, ki
pregreje. Med delom se mora obc¢asno prekiniti ali dovoliti vrtanje pri najvecji hitrosti brez obremenitve
priblizno 3 minute. Ne prekrivajte odprtin

v trupu, ki se uporablja za prezraevanje motorja.

7.9. Make periodic breaks at work.
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7.10. Keep and refer to the accessories carefully.

7.11 Do not throw the tool, do not overload, do not soak in water and other liquids do not use it for
mesanje lepil in betonskih premazov.

8. Delovanje in vzdrzevanije.

Ocistite telo s suho krpo. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih sredstev, ker lahko po$kodujejo ohisje.

8.1. Elektri¢ni motor
Stroj je opremljen z brezkrtacnim elektricnim motorjem.

8.2. Vse napake je treba popraviti s servisno delavnico RAIDER.

Popravilo vase mo¢i najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki, ki so uporabljali samo originalne
nadomestne dele. To zagotavlja njihovo varnostno delovanje.

9. Varstvo okolja.

9.1. Za zaS¢ito okolja je treba elektricno orodje in embalazo ustrezno predelati za ponovno uporabo
surovin, ki jih vsebujejo. Ne uporabljajte elektriénih orodij v gospodinjskih odpadkih! V skladu z Direktivo
Evropske unije 2012/19/ES o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih napravah ter potrjevanju in nacionalnem
pravu je treba orodja, ki se ne smejo ve¢ uporabljati, lo¢eno zbirati in jih ustrezno obdelati za predelavo
vsebinskih surovin.

9.2. Polnilna baterija.

Litij-ionska baterija (Li-ion).

Baterij ne odvrzite v gospodinjskih odpadkih ali v rezervoarjih za vodo! Ne pogrij jih!

Baterije je treba zbirati, reciklirati ali odstraniti na okolju prijazen nacin. V skladu z Direktivo 2012/19/
ES je treba napake ali odpadne baterije ali baterije reciklirati.
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E L ApXIKO yXeIpidio odnyiwv
Ayatrnt€ eAdTn,

ZuyXapnTApIa yia TV ayopd unxoavwy amoé Tnv TaXUTEPA AVATITUGOOMEVN HAPKA NAEKTPIKWV
Kal TIVEUMOTIKWYV gpyaAgiwv - RAIDER. Otav gykaBioTavral kal Asitoupyolv cwoTd, To RAIDER
gival ao@aAn kal agiGMoTa PnXaviuaTa Kol n gpyacia padi Toug 8a TTpoo@EPEl HIO TTPAYHOATIKA
euyapiotnon. MNa Tnv €§urnPETNON OOG £X€lI KATOOKEUOOTEI Kol dpioTo dikTuo e§utrnpéTtnong 45
TPATNPIWV KAUGiJWV o€ OAGKANPN TN XWPA.

Mpiv XpNOIUOTTOINCETE AUTO TO PNXAVNUA, TTOPAKOAOUME VO £EOIKEIWOEITE HE AUTEG TIG OBNYiEg
Xxenone.

Mpog 10 cUpPEPOV TNG AoPAAEING oag Kal yia va Slacg@alioeTe TRV opBR xprRon kail diaBdoTe
TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 08NYiEG, CUMTTEPIAGUBAVOUEVWYV TWV CUCTAGEWYV KAl TWV TTPOEISOTTOINCEWV
ToU TrEPIEXOVTAl OE AUTEG. MNa va aTro@UYETE TEPITTA AGONn Kal ATuXApaATA, €ival ONUAVTIKO Ol
odnyieg auTég va Trapapeivouv S100£01MEG yia HEAAOVTIKA ava@opd e 600ug Ba XPNOIMOTTIOINCOUV
N unxavi. Edv 1o TouAfoeTe o€ évav véo ISIOKTATN, TTPETTEI va UTTOBANBEiTE padi pe autd “Odnyieg
Xprong” yia va eMITPEYETE OTOUG VEOUG XPNOTEG VA EEOIKEIWOOUV UE TIG OXETIKEG 0BNYieg ao@AAgIag
Kal XEIPIOHOU.

H Euromaster Import Export Ltd gival e§ouciod0oTnuévog avTITTPOOWITOG TOU KOTAGKEUAGTH Kal
TOU ISIOKTATN TOU guTropikoU ofuartog RAIDER.

AigvBuvon: Sofia City 1231, BouAyapia Blvd. “Lomsko shausse” 246, TnA. +359 700 44 155,
www.raider.bg. www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Ao 10 2006 n cTaipeia gl0fyaye To oUoTnua Siaxeipiong toiotnTag ISO 9001: 2008 pe
avTikeipevo TNV TmicTtomoinon: Eptmépio, sicaywyn, efaywyn kai g§utmrnpérnon XOUTT Kal
ETMOYYEAPATIKWY NAEKTPIKWV, HNXOAVIKWV KAl TTVEUMOTIKWV EPYOAEiwV Kal yevikou g§otrAiopou. To
MIoTOTroINTIKO £€k360NkKe atrd Tnv Moody International Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA AEAOMENA

MapdpeTpog Movddeg pérpnong Atia
TUTTOG HOVTEAOU - RDP-PBID20
HAekpikn téon VvV DC 20

Agv OvopaaTIKEG OTPOPEG min”' 1 0-500 / 11 0-2000
MéyeBog 100K mm 13
TayutnTeg - 2
Méyiotn poti Nm 160

Meprypapn Tou oxediou

1. AlokOTITNG EvepyoTToinang / aTrevepyoTToinang.
2. AIakOTITNG KaTeEUBUVONG TTEPICTPOPNAG.

3. EmMA&CTE TIg AeiToupyieg

3.1. 'EAeyxog po1Tig

3.2. Agitoupyia yewTpnong

3.3. Aeitoupyia Tpdokpouaong

4. LiykTApag Tayeiag ouo@Igng

5. KoupTri Taxutnrag pubuiong
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1. Tevikég 0dnyieg yia ac@aii AciToupyia.

AiaaaTe poaekTIKG OAEG TIG 08Nyieg. H amotuyia NG uong oUpgwva Ue TiG 0dnyieg uTropei va TpokaAéael nAekTpoTTANEia,
Tupkayid fi / kai gofapoUs TpaupaTiopoUs. AITnPAOTE QUTEG TIG 00NYiEs O€ A0QAAES PEPOG.

1.1. Aogdhcia aTo Xwpo epyaaiag.

1.1.1. KparhoTe T0 XWwpo epyaaiag oag kabapd kai kaAd ewTiopévo. H acuppeTpia kal 0 Kakdg ewtioudg Pmopoly va
oupBaAouv oTNV ENPAVIAN EVOG ATUXALATOG.

1.1.2. Mnv Aerroupyeite o€ mepIBaANov drou T0 aoUppaTo TpuTTAvI e augnuévo kivbuvo Ekpning Kovia oe eUPAEKTa uypd,
aépIa i) OKOVEG.

Katd m Aeitoupyia Tou acUpyarou Tputraviol UTopouv va diaxwploTouv aTrverApeg TTou UTmopolv va TTPOKAAEGOUV
QAVAPAEEN OKOVWV A KATTVWV.

1.1.3. KpathoTe Ta Taidid Kai Toug TrapeupIoKOUEVOUS O€ A0PaAn améaTaOT VW EPYACETTE UE TO ACUPUATO TPUTTAVI.

E&v n mpogoyn oag ektpaTei, EVOEXETAI VA XATETE TOV EAEYXO TOU OIOKOUEVOU.

1.2. Ac@dheia Katd Ty epyaaia pe NAEKTPIKO pedpa.

1.2.1. MpoaTaréyte 10 acUppaTo TPUTIAVI Gag amo Tn BEoxH Kal Tv uypaaia.

H dicioduan vepou aTo TpuTtdvi augavel Tov Kivduvo nAektpotrAngiag.

1.3. Aopahig TpdTog epyaaiag.

1.3.1. Na €iote guykevipwyévol, va TapakoAoubeite TTPoaekTIKA TIG TIPAEIG TOUG Kal Vol EVEPYEITE TIPOTEKTIKG KAl e
oUvean. Mnv xpnoIUOTIOIEITE TO ACUPUATO TPUTIAVI OTAV €I0TE KOUPAGKEVOI ) UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, OIVOTIVEUUATOG i
VOPKWTIKWY OUCTWV.

Mia oTiyuf TG amdaTaong TG TTPOGOXNAG OTO TPAKTEP EVOXANGNG EpyaCiag MTTOPET val £XEl WG ATTOTEAETUA EGQIIPETIKA
0oBapoUg TPaUPaTIoOUG.

1.3.2. Epyaaia ue mpooTateuTikd pouyIopd epyaciag Kai Tavia pe yuahid ac@aheiag.

®opdon KardAnAn yia kpoton diarpnang kai ol dpactpidTnTeg Tou eE0TAIgHOU aTOPIKAG TTpoaTadiag, 6Twg HAoKeg
avaTveuaTikou, uyif, kaAd kKAeIoTa Tamoutala Trayidelouv e aTabepd, TTPOCTATEUTIKO KPAvVOS Kal O1yaOTAPES (TTPOCTATEUTIKA
QKONG), HEIWVEI TOV KivOUVO aTUXAHATOG.

1.3.3. AmrogUyeTe Tov Kivduvo ampOBAETITNG evepyotroinang Tou Tputaviol. Edv, étav peTagépere To acUpuato TpUTavi,
KpataTe 10 dAXTUAG Gag aTo dIAKOTITN OKAVOAANG, UTTAPXEI O KivOUVOG OTUXAKATOG.

1.3.4. Amo@Uyete TIG aQUOIKeG BETEIG TOu owaTog. EpyaaTeite e aTabeph B€on Tou cwpaTog ava TAca GTIyur Kal
diampnoTe TV I0oppotria. Etol pmopeite va eAéylete To TpUTAVI kaAwdiou KaAUTEPA kal ao@aAéOTEPO €AV TTPOKUWOUV
QTTPORAETITEG KATATTACEIG.

1.3.5. Epyacia pe Ta kardAAnAa poUxa. Mnv Aeiroupyeite pe xahapd poUxa fi atoAidia. KpatiaTe ta palid, Ta polxa kai
10 YavVTIa 00G g€ A0PAAr aTrdaTaTN aTd TIG TIEPITTPEPOHEVES HOVADES TOU aoUpuaTou TpuTaviol. POUTIES, KOoUANATA, HaKPUG

T JOAAIG UTTOPOUV VA TTIACTOUV KOl VO TTapaoupBoUV E TOOK.

1.4. ®povTioTe yia TO acUPUATO TPUTTAVI.

1.4.1. Mnv UTTEPQOPTWVETE TO ACUPUATO TPUTTAVI. XPNOIUOTIOIEITE JOVO TO ACUPUATO TPUTTAVI CUP@WVA
ME TOV TTPOOPICUO TOou. Oa AEITOUPYEITE KAAUTEPO KOl AOQAAEOTEPA OTAV XPNOIUOTIOIEITE TOV KATAAANAO
KATOOKEUAOTA TPUTTAVIOU IO TO CUYKEKPIMEVO EUPOG (POPTIOU.

1.4.2. KpatroTe aoKrOTE TO aoUPUATO TPUTIAVI OE JEPN OTTOU dEV UTTOPOUCAV VA TTIPOCEYYIooUV Ta TTaIdId.
Mnv a@rjvete va xpnoigoTrolgital atrd dropa TTou dev gival COIKEIWPEVA PE TOV TPATTO £PYOCIOG Kal OEV £XOUV
SloBaoel autég TIG odnyieg. OTav oTa XépIa Twv GTTEIPWY XPNOTWY, TO acUpUaTO TPUTTAVI UTTOPEi va gival
ETTIKIVOUVO.

1.4.3. KpatoTe To TPUTTAVI GOG UE TTPOCOXN TTPOCEKTIKG. EAEYETE av 01 KIVNTEG POVADEG AsiToupyouv
ayoya, avedptnta atd 1o av UTTdpxel CUNABIOUOG, €AV UTTAPXEI OTTOOMEVO ) KATECTPOMUUEVO GTOIXEIO TTOU
TIOPAUOPPWVEI i JETABAAAEI TIG AgiToupyieg Tou acUppaTou TputravioU. [Mpiv XpnoIJoTToINOETE TO aoUpUaTO
TpuTTAVI, BERaIwOEITE OTI Ta ETMOKEUATUEVA ECAPTAPATA €xOoUV UTTOOTEI ¢nuId. MoAAG aTuxrjuaTta o@eilovTal o€
QAVETTOPKWG GUVTNPNHEVA NAEKTPIKG EPYOAEID KOl CUOKEUEG.

1.4.4. KpatroTe Ta €pyOAEia KOTIG 00Gg KOAG akoviopéva kal TTavia kabapd. Ta cwoTd cuvinpnuéva
€PYOAEia KOTIAG HE QIXUNPES BKPES EXOUV MIKPATEPN AVTIOTACN KAl SOUAEUOUV EUKOAOTEPQ Uadi TOUG.

1.4.5. XpnolgoToIRoTe 70 aoUPPATO TPUTTAVI, Ta ECAPTANATA OTEPEWONG, TA EPYOAEID €PYATiag K.ATT.,
OUP@WVA UE TIG 0BNYieG TOU KOTAOKEUATTH). Katd Tov TPOTTO auTO TIPETTEI VO CUUHOPQWVETAI JE TIG CUYKEKPIUEVEG
OUVONKEG AEIToUpYiag Kal TIG AEITOUPYiEG TTOU TTPETTEN va eKTEAECTOUV. H Xprion aokwv Pe acUppato cUoTnua
ATTO QUTEG TTOU TTOPEXOVTAI ATTO TIG EPOPHOYEG TOU KATAOKEUAOTH QUEAVEI TOV KivOUVO aTUXNHATWV.

1.5. Odnyieg yia aoQaAAn XEIPIOUO, EIBIKG YIa TO AYOPOCHEVO AGUPUATO TPUTTAVI 0OG.

H ammwAegia eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou uTTopei va odnynoel o€ aTuxiuaTa.

1.5.1. Mnv xpnoiyoTroieite TTPOCOETEG CUOKEUEG TTOU OEV CUVIOTWVTAI ATTO TOV KOTOOKEUAOTH YO TO
OUYKEKPIPEVO NAEKTPIKS epyaAeio. To yeyovog OTI UTTOPEITE VA TIPOCAPTACETE O€ CUYKEKPIPEVO EPYaAEio Epyaaiag
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1 uNxavng oev €a0@aAilel TNV ac@ain epyacia padi Tou.

1.5.2. Tot€ pnv Badete Ta X€pia 0ag KOVTA oTa TTEPIOTPOPIKA epyaAeia epyaaiag.

1.5.3. Edv ekTeAcite BpaoTNPIOTNTEG TTOU ATTEINOUV VA TTECOUV £PYAAEIN £PYOTIOG KPUPWY CUPHATWY UTTO
TAON, KPATAOTE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO POVO NAEKTPIKG povwuéva AaBég. OTav eioépxeTal To epyalgio epyaciag
o€ €A PE Ta KOAWSIA UTTO TACN, ETASIOETAI HEOW TWV PETAAANIKWVY AETITOUEPEILIV TOU TPUTTAVIOU OCUPHATOU
KOl QUTO UTTOPET va 0dNynoel o€ NAEKTPOTTANGia.

1.5.4. XpnoiyotroioTe Ta KatdAAnAa epyaleia yia va Bpeite TUXOV KPUPPEVA KATW aTTd TOUg aywyoug
ETTIPAVEIAG I ETTIKOIVWVIOTE PE TNV KATAAANARN TOTTIKN) £TAIPEIR TIAPOXNAG. Z€ ETTAPN e Ta KaAwdia TTou BpickovTal
UTTO TAOT ITTOPET Va TIPOKOAETEN TTUpKayIG i NAEKTPOTTANGia. H {nuid oTov aywyo PTTopEi va odnyAoel o€ £Kpnén.
H uttoBdBpIon Tou veEPOU €XEl WG ATTOTEAETUO GNMAVTIKA UAIKH NUIG KOl UTTOPET va TIPOKAAETEI NAEKTPOTTANGIaL.

1.5.5. MNapéxere KOPUAT £pyaaiag.

H AemrTopépeia kail n oTePEWAON HE KATAANAEG GUOKEUEG I TIDAVTEG OTEPEWVOVTAI TTIO OTABEPE Kal aTaBepd
aTrod O, T AV TO KPATATE JE TO XEPI.

1.5.6. PuBpioTe TAKTIKG TO TPUTTAVI GOG XWPIG KAAWDIO.

1.5.7. Mnv aAM\d&Cete Tnv kaTeUBUVON TTEPIOTPOPNG Tou Ggova oTav To epyaAeio Asiroupyei. e avTiBeTn
TIEPITITWAT, TO TPUTTAVI EVOEXETAI VO KATAGTPOPET

1.5.8. Ta va kaBapioeTe TO TPUTTAVI XPNOIUOTTOINOTE PaAGKS, OTeyvO Travi. [oTé unv XPnOIPOTIOIETE
QATTOPPUTTAVTIKA 1) GAKOOA.

2. Kataokeur| kai xprion.

To TpuTTGvI gival éva EpYOAEio TTOU TPOYOBOTEITAI ATTO PTTOTAPIEG. TO ACUPUOTO TPUTTAVI OTTOTEAEITAI OTTO
NAEKTPOKIVNTAPA XWPIG WAKTPEG Kal TTAQvNTIKO epyaAgio. Ta NAEKTPIKG EpyaAEia puTTaTapiag Pe uTraTapia eival
101aiTEPQ XPOINA VIO EPYATIEG ECWTEPIKAG ETTITTAWONG, TIPOCTPHOYH XWPWV K.ATT.

XPNOIUOTTOINOTE TO NAEKTPIKO EPYaAAEio CUUGWVA UE TIG 0BNYIEG TOU KATACKEUAOTH.

3. Mapauetpor Bopuou Kal KPAdACHUWV.

Emitredo nyntikAg trieong: LpA =86 dB (A) K=3dB (A)

Emitredo nyxntikAg 1oxUog: LwA = 97 dB (A) K=3 dB (A)

TiyA emraxuvong dévnong yia diatpnon: ahD = 4,56 m / s2

TiyA emTaxuvong kpadaopwy otn Sidtpnon pe kpouon: ah ID =9.24 m/ s2

4. MNpoeTolpaaia yia T Acrroupyia.

4.1. ®oprioTe TNV eTTAvVaPOPTICOUEVN pTTaTapia AiBiou.

AgaipéoTe TNV pTmaTapia atmé T AaBr, TTATAOTE TO KOUMTTI yia va To KAveTe auTd. Mpoc€tte Tv TAomn Tou
pevpaTog Katd TN @OpTIon TNG ptratapiag! H tdon Siktdou TTPETTel va Taipiddel pe Ta dedoPEva OTNV ETIKETA
Tou QopTIoTH. O CUCKEUEG TTou etTionuaivovTal he 230V utropouv eTTiong va Tpo@odoTtnBoulv e Tdon 220V. H
mpdoivn Auxvia LED Ba aMdgel. Zgi¢ipothe battery into the charger.

BAétre Tivaka e§ynong:

KartdoTtaon &egiktn Emegnynoeig kai evépyeleg

Kokkivo LED Mpdoivo LED EToipo yia xpAion

O @opTIOTAG €ival OUVOEDEPUEVOG OTO
BiKTUO Kal €ival €TOIMOG yIa XPAOT). BeV
UTTApXEl

JTTaTOpiag oTo YOoPTIoTH

Makpid atré Emi

Emi Makpid amé "®opTion
O @opTIoTAG PopTiCel TN pTTaTapia

Makpid atréd ETri “H pmratapia gival @opTiIopévn Kal £€TOIUN
yia xprion.

Xpovog @opTiong yia ytratapia 2,0 Ah:
60 AeTTTa

Apdon:

AQaIpEOTE TN PTTOTOPIA ATTO TO POPTIOTH.
ATTOOUVOEDTE TO QOPTIOTA ATTO

TNV TTAPOXI| NAEKTPIKOU PEUPATOG. “




60 www.raider.bg

Edv n ptmatapia dev ytropei va gopTtioTel, EAEYETE Ta €EAG:
* Tdon €TAPAg
* KAVEl KAAR ETTAPN PE TIG ETTAPEG TOU QOPTICTH

Edv n pmratapia 6ev ptropei va @opTiaTei {avd, eTTIOKEPOEITE £va £60UGI0B0TNPEVO KEVTPO UTTNPECIWV
RAIDER.

MNa va BePaiwbeite 6T N eTTavagopTIfduevn Ptratapia I0vTwy AiBiou Ba diapkei TTEPICTOTEPO, Ba TTPETTE
Va TNV ETTAVAQOPTIOETE APECWG. MPETTEI va ETTAVAPOPTICETE TNV PTTaTapia éTav TapatnpProeTe 0Tl N 1I0XUG
TOU aCUPUOTOU EPYAAEIOU PEILOVETAI.

4.2. AgiKTNG XwPNTIKOTNTAG PTTATAPIAG.

MaTrAaTE TO KOUPTTT 0TV £VOEIEN TNG XWPENTIKOTNTAG TG UTTaTapiag. Agixvel TNV KatdoTaon TnG @OpTIong
TNG JTTaTapiag xpnaoigotolwvTag 3 Auxvieg LED.

‘OAeg o1 3 Auyvieg LED avdpouv: H ptrarapia @opTicetal

2 Auyvieg LED eival avappéveg: H ptratapia €xel apKETr) UTTOAEITTOMEVN QOPTION

1 LED eivai avappévn: H ptratapia gival xapnAr, @opTieTe TNV pTratapia

OAeg o1 Auyvieg LED avaBoofrivouv: H ptratapia €xel oTrdoel evieAwg Kail gival EAATTwaTikr. Mn
XPNOIUOTTOIEITE 1] POPTICETE EAATTWHATIKY) PITTATAPIA.

4.3. TAnpogopieg axeTIKG Pe TV PTTarapia.

4.4 H umarapia Tapéxetal pe 1o acUppaTo epyaieio aag apopTiaTo. H utrartapia TpETTel va QOPTIOTE] TIPIV XPNOIHOTIOIRCETE
T0 £PYQAEI0 yIa TTPWTN QOPA.

4.5 Ta BeATioTn amédoaon prmatapiag, amoeuyete aaBeveig KUKAoUG ekkévwang. PopTiaTe guyva Ty pmarapia.

4.6. AmoBnkeuaTte v emavagoptifopevn pmatapia Touhdyiotov 40% oe dpooepd pépog, n 1davikh Beppokpaaia
amoBnkeuang ivar 15%.

4.7. O1 umarapieg 16vTwv MiBiou utrdkeIvtal ae Qualkn diadikaaia yapavang. H umratapia mpémel va avtikataotadei 61av n
XwpenTikeTTa peiwbei a1o 80% TnG XwpnTIKGTTAG PIag vEag pmratapiag. H Siappor Twv KuweAwv ot pia Takid emavagopTi{opevn
pmratapia dev TAnpoi TAEOV TIG ATTAITATEIG I0XU0G Kal KATG OUVETTEIA TTPOKAAET KivOuvo Yia TV ao@diAeia.

4.8. Mnv pixveTe TIG pmaTtapieg o€ avolk @wrid. YTAPXE! Kivouvog kpning.

4.9 Mnv avaBete Tig pmmatapieg A TiG eKBETETE O€ YUUVEG PAOYEG.

4.10. Mnv apaiwvete TARpwG TIG PTaTapieg. H TARpng amoéption Ba kataoTpéwel Tig umratapieg. H auvnBéaTepn aitia
TARPOUG apaiwang eival N TapaTeETapévn ammobrkeuan Kal n un XpAon HEPIKWG aPaIWHEVWY UTTATAPIWY. XTOPATACTE va
epyadeate pOAIG n pmmartapia e§avtAnbei aiobnTd A Asitoupyei To aloTnua TpoaTadiag nAekTpovikwy. PoptiaTe TV pTaTapia
M6VO apoU £XEl POPTIOTEN TIARPWG.

4.11. MpoaTatelaTe TIG EMavapopTICOEVES pTTaTapieg Kai Ta epyaleia amd umep@dpTwon! H umep@dptwan Ba mpokaAéael
uiepBEpuavan kai BAARN Twv KUWeAWY TG PTratapiag xwpig eGwrepikn Bépuavan.

4.12. ATo@uyeTe {nuIgG kal KpadaopoUg. AVTIKATAOTAOTE TIG ETTAVAQOPTICOPEVEG PTTATAPIES TIOU £X0UV TIEGEI OTTO UWOG Avw
TOU €VOG PETPOU N TTOU £X0UV UTIOaTEl coPapég diatapayés akdun kai av n Brkn g pmatapiag dev gaiveral kareaTpappévn. Or
pmarapieg TG Prmatapiag utopei va umroatolv aopaph {nuid. Amé auth v émown, SiaBdaTe TIg TAnpogopieg emesepyaaiag
amoBAATWY.

4.13. Eav n pmatapia ival ureppoptwévn kai utrepBepuavBei, o evowpatwyévog diakdmmng acealeiag Ba oproel Tov
eComAiopo yia va eGaoahioel v acedAeia. Mnv miéete 1o diakdmTn on / off. mepioadTepa edv o diakdTTNG aopaleiag eival
evepyotroinpévog. Auté pmopei va Trpokahéael BAGBN aTnv ptatapia.

4.14. XpnO1HOTTOIEITE MOVO TIPWTATUTIEG ETTAVAPOPTICOHEVEG PTTaTapieg. H xprian GMwy pmratapiwy propei va TTpokaAéatel
TPAUPATIOPOUG Kal KivOuvo TTupkayIdg.

4.15. H pmarapia dev mpoopiletal yia xpAon amé droua (cuptepIAauBavopévwy TraIdiwv) e TEPIOPITUEVEG TWUATIKEG,
aioBnmpiakég 1y dlavonTikég duvardTnTeg i yia GToua XWPig euTelpia Kal yvwan Tou eEomAiopoU, €kTdg €av n xprion
TIapaKOAOUBEITaI /) XpNnaIpoTIOIEiTal CUMQWYVA HE TO EyXEIPiOIo odnyiwy TTou gival utrelBuvo yia Tv ac@aheia . Mpémel va
TPOaExETE WOTe Ta TaIdIG va unv Taidouv pe Tov egommAiopd. H diadikacia @opTiong TG uTratapiag TpEmel va Bpioketal utrd
ToV éAeyx0 TOU XpAOTN.

4.16. H emavagopTi{ouevn pmrarapia TPETTEN Va QOPTICETal OVO UE TO GUVICTWHEVO QOPTIOTH. H Xprian @opTiaTh TTou éxel
oXedIaoTei yia TN OPTION GMWY TUTIWV ETTAVOPOPTICOUEVWY PTTaTapIwy dnuioupyei Kivduvo Tupkayidg. H pmmarapia mpémel
Va XPNOIKOTIOIEITAI HOVO WE Unyavipara amd 1o ouatnua R20. H xpAon dAMwv pnxavwy PTropei va TpoKaAéae! TpaupaTioud
A TupKayId

4.17. Otav n pmatapia dev xpnalyoToleital, TRETE! va amoBnkeUeTal akpid amé METAAIKE avTIKeiueva OTTwG OUVOETHPEG,
vopiouata, KAIdId, kap@id, Bideg ) GAa pikpd peTaMiké aToiyeia rou pmopei va Tpokahéaouv BpayukUkAwpa aTig ETaEG NG
pmarapiag. To BpayukukAwpa ETAQAG UTTopei va pokaAéael Tpaupatiapols f Tupkayid

4.18. Xe mepimwaon {nuids A / kail akataAnAnG xprong Tng umrarapiag, uTropei va mpokAn6ei ekkévwan agpiou. E¢aepwoTe
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NV TEPIOXN, O€ TEPITITWaON katayyehiag oupBouleuteite yiatpd. Ta aépia Pmopolv va BAGWouv Toug agpaywyoug.

4.19. Ze akpaieg OUVONKEG, pmropei va e€avTAnBei uypd amd Ty pmratapia. Mmopei va pokaAéael epebioud fi eykauuara.
Y€ TIEPITITWAN KaTaypa@ig piag TéTolag Siapporig, akoAouBnaTe Ty &g diadikaaia:

- TpiyTE ammaAd 10 uypo We Eva Travi. ATToQUYETe TV ETTAQR TOU UypPoU LE TO SEPUA KAl Ta MATIAL

- Edv 10 uypd £pBei o€ emaQn pe To dEpua, N avTioToIKN TIEPIOXT TOU GWHATOS TTPETTEI val TIAUBET apéowg e dpbovo kabapod
vepd, mBavwg eEOUBETEPWVOVTAG TO UYPO HE Eva aaBevég 0gl, OTTWG XUp6 AepovioU 1 &idI.

- Edv 10 uypo el0xwpnaoel ata paria, EmAUVETe apéowg e aeBovo kabBapd vepd yia Touhdxiatov 10 Aetrtd kar avalntioTe
1atpiki} BoriBeia.

4..20. Mnv xpnoiyotroleite emavapopTi{ouevn pmarapia mou £xel uTooTel {nuid i €xel TpoTromroinBei. O1 kaTEOTPAPLEVES i
TPOTIOTIOINWEVES ETTAVAPOPTICOMEVES PTTATAPIEG PTTOPOUV VAl AEITOUPYHOOUV OTTPORBAETTT KAl val TTPOKAAEGOUV TTUpKayId, Ekpnén
fi Kivduvo TpaupaTiopou.

4.21. H umatapia dev mpémel va ekTiBeTal o€ uypaaia r vepd. Evéxouv emiang Kivduvo yia 1o udaTivo TrepiBAaAAov.

H emavagopTi{duevn PTratapia TPETTEN va TIAPapéVEl TTAVTA HaKPIG amoé Tmyég BepuotnTag.

4.22. AkohoubBraTe 6Aeg TIG 0dnyieg dpTwang. Mn @oprtilete TV pTatapia oe Beppokpaaia ekTOG Twv KaBOPITUEVWY
opiwv aTig 0dnyies Aermoupyiag. AavBaauévn @dpTion fi @OPTION Ot BEPLOKPATIQ EKTOS N TUYKEKPILEVN TIEPIOKT EVOEXETAI VOl
TpokaAéael BAGRN aTn pTratapia Kar va au¢iaer Tov Kivouvo TTupkayidg.

4.23. AmrayopeUeTal n emokeun Twv @Bappévwy emavagopTi{opevwy patapiwv. O1 EmaKeuég TpEmel va ekteholvTal Povo
amé ToV KATAoKEUAOTA iy ard éva e§ouaiodoTnpévo kEvipo a€pBIg.

Mpoagoxr! O1 emavagopTi{oueveg umarapies 16viwv AiBiou pmmopoly va Siappelaouy, va ava@Aeyolv f va ekpayolv av
Bepuaivovtal og uynAég Bepuokpaaieg A o€ BpayukUkAwya. Aev TTPETTEI val aTToBnkelovTal OTO AUTOKIVNTO KaTtdl T SIGPKEIQ
Ceotiv Kar nhidhouaTwy nuepwv. Mnv avoiyete v pratapia. Or emavagopTi{oueveg pmmatapieg 16viwv AiBiou Tepiéxouv
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG AOPAAEiag, oI OTIoieg, av Exouv uTroaTel {nuId, pTropolv va TPOKaAEgouv TrupKayid fi ékpnén Tng
pmarapiag.

5. ZETIKA pe TIG TUOKEUEG POPTIONG Kail T dladikaaia gpopTiang

5.1. Avarpére aTa 6edopéva aTnv TTvakida edopévwy Tou QopTIaTr). PPovTioTe va GUVOETETE TO POPTIOTH GTO TPOPODOTIKO
ME TNV TAOT TTOU avaypAQETal OTNV TTIVaKida. MoTé unv ouvaéeTe To QOpPTIOTA a€ BIKTUO SICPOPETIKWY TATEWV.

5.2. MpoaTatéyte T0 POPTIOTA KAl TO KAAWSIO Tou ammd {nuiEG Kal axuneég akpeg. Ta kateaTpauuéva KaAwdia TTpETEl va
emokeuadovTal apéowg amo e&eIdIKEUPEVO NAEKTPOASYO.

5.3. KpatAaTe 10 QopTIOTH, TIG ETava@opTI{OpEVES UTTaTapies Kal To epyaAeio pmmatapiag pakpid amd maidid.

5.4. Mnv xpnoiyoTroleite BapPEVOUG YOPTIOTES.

5.5. Mnv xpno1uoTIOIEiTE TOV TTAPEXOHEVO QOPTITTH Yia va QopTiceTe AAAa eTavagopTIfoueva epyaAeia.

5.6. Kard tn xpAon, n pmratapia Bepuaivetal. AQRaTe 10 va kpuwaoel o€ Bepuokpaaia Swatiou TTRIV EKIVATETE T QOPTION.

5.7. O1 popTiaTég Tou ouoTrpaTog R20 diabétouv Aeimoupyia autépaTng aTevepyoTroinang HETA T @OPTION TG MTTATAPIAG.

5.8. ToTé PNV XpPNOIUOTIOIEITE 1) ETAVAQOPTICETE TIG PTTATAPIEG €AV UTTOTITEUEDTE OTI EXOUV ETTAVAPOPTIOTE YIa TeAeuTaia
@opa TTEPITTdTEPO aTTd 12 PAVES. YTTAPXE! HeyaAn TBavoTnTa OTI N PTTaTapia €xel 0N UTTOOTEI pia TTIKivOuvn aaToyia / TARpng
ekQopTian /

5.9. H p6pTion emavagopTIfouevwy pTratapiwv o€ Bepuokpaaieg katw amd 10% Ba mpokaAéael xnuIkA BAARN aTo keAi kal
UTTOPET VO TIPOKAAETET TIUPKAY I,

5.10. Mnv xpnoipotiolgite ptraTapieg ou Beppaivovtal kard T Sidpkeia G diadikaaiag opTiong, Kabwg evaéxeTal va
£XOUV TTaPOUCIAaTEI DUTAEITOUPYIEG TV KUWEAWY TNG UTTaTapiag.

5.11. Mnv xpnolyoTolgite pmarapieg ou £xouv KapeBei i Tapapopewbei katd T didipkeia Tng dladikagiag eopTiong /
eKkEVWanNG agpiou, TTUPOAUGNG, TPUPIYUATOG KATT.).

5.12. Moté unv ek@oprtilete ™ WTatapia / 10 ouvioTwpevo emmimedo amaywyng max. 40%). H mAfpng amoedption Tng
pmratapiag 8a pokaAéael TTpdwpEn YHPAVON TwWV KUWEAWY TG PTTaTapiag.

5.13. MoTé unv QopTICETE KaI AQAVETE TV PTTATAPIC XWPIS ETITAENTN.

5.14. O ouykekpIpévog QopTIOTAG dev TTPoopIZETal yia XpARan o ATopa (TUPTTEPIAAUBAVOEVWY TIAIBIWV) LE TIEPIOPICHEVES
OWUATIKEG, algBnTnpiakég Ry diavonTikég duvardTnTeG A yia GTOPa XWPIG EUTIEIpia Kal yvwaon Tou OTAIOHOU, €kTOG edv
TrapakoAouBeiTal n xpron i CUNPWVA WE TO EYXEIPIDIO 0BNYIWV YIa TN CUCKEUR Tou WeTadidetal amé utrelBuvoug yia Thv
aopdAeia. Mpémer va TpoaéxeTe WOTE Ta TaIdIG va Unv TTaiouv pe Tov ECOTTAIGHO.

5.15. O gopriomig dev Tpémel va ekTiBeTal o€ uypacia fi vepd. H €ioodog vepol aTO QOPTIOTH aUEAvel Tov Kivouvo
nAektpoTAngiag. O QopTIOTAG UTToPEi va XpnaipoToinBei povo ae KAEIGTOUS XWwpoug ae {npols XwPoug.

5.16. Mpiv a6 omoladrTroTe GUVTAPNON ) KABAPICHG TOU QPOPTIOTH, TIPETTEI Va ATTOCUVIETETE TO QOPTITTH OTTO TNV TTAPOXH
PEUUATOG.

5.17. Mnv XpnGIKOTIOIEITE TO YOPTIOTH T€ EUPAEKTO UTTOOTPWUA (TT.X. XOPTI, TTavi) 1 KovTd g€ e0QAeKTEG OUTIiES. AGyw TNG
@OPTIONG TOU YOPTIOTH 0N SIadIKATia YOPTIONG, UTIAPXE! KivOUVOS TTUPKAYIAG.

5.18. EAéygre Ty kat@aTaon Tou QopTIoTH, Tou KaAwdiou Kal Tou @Ig TTpIv aTrd Kabe xprian. e mepitmwon BAaBwy, pnv
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XPNCILOTIOIEITE TO QOPTIOTH. MnV ETIXEIPATETE Va ammoguvappoloynaeTe 10 opTioTr. OAEG 01 ETIOKEUES TTPETTEN Va EKXwpnBouv
o€ £50ua1000TNPEVO ETTIOKEUAOTN. H ea@aAuévn TOTTOBETNON TOU QOPTIOTH VOEXETAI Va TIPOKAAETEI NAEKTPOTTANSia ) TTUpKaYIdL.

5.19. Orav 0 gopTioThg Bev XpnaluoToleital, TPETeN va amoauvdebei amod To SikTuo.

5.20. AmrayopeUeTal n mokeur| evog @Bappévou QopTiaTr. H eKTEAETN TNG ETTICKEUAG TOU QOPTIOTH ETTITPETIETAI HOVO ATIO
TOV KATAOKEUAATN A aTrd €va e5ouaiodotnpévo kEVTpo o€pPIg.

6. MpoaTacia amé mepIBAAOVTIKEG ETITITWOEIS.

6.1. MpoaTatéyTte T0 QOPTIOTA KaI TIG UTTaTapieG amd Tnv uypacia kai ™ BpoxA. H uypacia kai n Bpoxn pmopolv va
TrpoKaAéoouv emikivduvn BAGRN.

6.2. Mnv xpnaoipoToieite goptiaT fj pmratapia kovid e dpAekToug aTpoug kai uypd.

6.3. Xpno1poTroIRaTe T0 QOPTIOTA kal TV pTratapia Povo oe gnpég BEacig kal ae Bepuokpaaia mepiBaAovTog 0-45 (1 C.

6.4. Mnv amobnkeUETe TO QOPTIOTA KAl TNV UTTaTapia o€ Xwpoug 6Trou n Beppokpaaia ptmopei va etéael mavw amoé 30 ° C.
EidikéTEPQ, UNV AQAVETE TO YOPTIOTA O€ £val QUTOKIVNTO OTABPEUPEVO GTOV HAIO.

6.5. MpoagTaretaTe TG pmmatapieg amd umepbépuavan. H umepedptwan, n umepPoAikr @opTion kai n ékBean o€ Apeco
nAiak6 ewg Ba TTpokaAéaouv uTrepBEpavVaN Twv KUWEAWY. MOTE unv QopTiCeTe A XEIPICETTE PTTATAPIES TIOU £X0UV UTTEPBEPUaVBEi-
replace them as soon as possible.

6.6. ATTOBrKEUGN PTTATAPIWY, POPTIOTWV KOl ETTAVAPOPTICOPEVWY epyaleiwv. Opol Xxprong.
QuldooeTe TO QOPTIOTH KAl TO QOPTIOTH PTTaTopiag povo ot Enpd PEPOG Kal ae Beppokpacia
mePIBAANovTog 10-30 ° C. MpooTaTéWTe Ta aTrd TNV UYypacdia Kai To Aueao NAIoKS @wg. Mévo eTravagopTideTe
TTARPWG POPTIOUEVEG ETTAVAPOPTICOUEVES pTTaTAPIES / PopTiCovTal TouhdxioTov 40% /. Katd Tn Asitoupyia,
XPNOIUOTIOINOTE TOV QOPTIOTA YTTATAPIAG, TOV YwvIaké JUAO Kal TV pTratapia évo oe Enpod HEPOG Kal O€
Bepuokpaaia TepiBaAovtog 0-45°C.

6.7. MNpooTtatéwTe TN pTTOTapia 1I6VTWY AIBiou atd Trayetd. O1 emava@opTI(OPEVEG WTTATAPIEG TTOU
amodnkelovTal kKatw até 0 ° C yia TePIoTOTEPO aTTd 60 AETITA TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI.

6.8. Katd Tov XEIPIOPO TwV PTTATAPIWY, VA YVWPICETE TO NAEKTPOCTATIKO QOPTiO. O NAEKTPOCTATIKEG
EKKEVWOEIG TTPOKAAOUV {NuI& 0TO NAEKTPOVIKO OUCTNHA TTPOCTACIAG KAl TIG KUWEAEG pTTaTapiag. MpooéxeTte
TNV NAEKTPOOTATIKI) GOPTION Kal PNV ayYigeTe TTOTE TOUG TTOAOUG TNG PTTATAPIAG.

7. Nermoupyia kai puBpioeig. Evepyotroinon. Atrevepyotroinon.

7.1. EvepyoTroinon - TatroTe T0 TTARKTPO aAAaynig (1).

7.2. Atrevepyotroinon - AtreAeuBepwaTe To dIaKOTITN (1).

7.3. 'EAeyxog TayxUTNTOG TTEPIOTPOPNG.

H tayutnTa koxAiwong ) diaTpnong PTTopei va eAeyxOei Katd Tn AciIToupyia auéavovTag 1 PHEIWVOVTAG
TNV Tieon ato KoupTri d1IakoTTN (1). O €AeyX0g TNG TAXUTNTAG ETITPETTEI TNV MAAOKN €KKivnon, n oTroia
eUTTOBiCel TNV OAiCONnOoN Tou TpuTravioU Katd Tn diIGTPNon o€ yUWo ) OTIABW Kal BonBd oTov €Aeyxo Tng
Aeitoupyiag 6tav BidwveTal kai {ERIdwvETAL.

7.4. SUPTTAEKTNG UTTEPPOPTWONG. 'EAEYXOG POTING.

H puBuion tou daktuAiou (3) oe dedopévn BEon TTPOKAAE POVIMN PUBUION TOU CUUTTAEKTN O€
kaBopiopévn potrr). Otav emiTeuxOei N KABOPICUEVN POTTH, O CUPTTAEKTNG UTTEPPOPTWONG ATTEAEUBEPWVETAI
autopata. AmroTpéTel Tn BIdwTH Bida ) Tn BAGRN Tou TpuTTaVIOU.

O1 JIaQOPETIKES BidES KAl UAIKG aTTaiTOUV JIAQOPETIKA POTTA OTPEWNG.

‘Ooo peyaAuTepog gival o aplBudg TTou avTioToixei o dedopévn BEon, TO00 PeyaAlTepn gival n POT.

PuBpioTe To dakTUAIo (3) o€ KaBopiopévn POt OTPEWNG.

MavTa va Eexivdel n Aeitoupyia Pe xapnAn poTrn.

AugnoTe Tn poTTA OTAdIOKA PEXPI VO PUBMIOTEL N KATGAANAN TIun.

XpnaigotroinoTe uwnAdTeEPES pUBIOEIS yia va EeRIBWOETE TIG BidES.

Kard tn didtpnon mAEyovTal Ol PUBUICEIG TTOU GNUEIVOVTaI HE TO GUUBOAO Tou TpuTraviou. OTav auTr
n pUBuIoN gival puBUIGUEVN, N POTTH €ival N EYaAUTEPN.

H yvwon TTwg va eTmAEEETE TIG KATAAANAEG pUBUICEIG €PXETAI PE TNV TTPOKTIK.

H pUBuion Tou dakTUAiou 0T B€0N YEWTPNONG ATTEVEPYOTTOIEI TOV CUMUTTAEKTN UTTEPQOPTWONG.

7.5. ANayn TaxuTnTagc.

To epyaAeio Tputraviol S1aBéTel diakdTITN aAAayrg TaxutATwy (5), TO oTToio dieuplvel To €0POG TNG
TaXUTNTOG TTEPIOTPOPAG.

Gear |: piIkpd €0POG OTPOPWV, YEYAAN POTTH OTPEWNG.

Gear II: peydAn TaxdTnTa, XaunAn potn.

PuBuioTe 10 31aKOTITN OTNV KATAAANAN B€0n avdAoya pe Ta €pya TTou ekTeAoUvTal. [UpioTe EAa@pd Tov
Ggova av o dIakOTITNG eV UTTOPET VO JETAKIVNOEI.
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Moté pnv aAAadete Tn B€on Tou dIaKOTITN (5) KATW aTTd TN AgiToupyia Tou TpuTtraviol. MTopei va
TTPoKANBei BAGRN 0TO NAEKTPIKS EpyaAeio.

7.6. EykatdoTaon epyalgiou epyaciag.

PuBpioTe To d1ak&TITN €TTIAOYNG KaTEUBUVONG (2) OTN peoaia BEon.

7.7. ApioTEPG-O€IG KATEUBUVAN TTEPICTPOPNAG.

EmAEETE TN QOPd TTEPIOTPOPNG TOU Ggova PE TO BIOKOTITN ETTIAOYNAG (2).

Ae€1d TEPIOTPOPN - METAKIVATTE TO JIAKOTITN (2) OTNV dKpa apioTepr BEon.

ApIOTEPA TTEPIOTPOPN - PETAKIVIOTE TO BIOKOTITN (2) oTnVv dkpa deCId BEon.

Mnv aAAGCeTe TNV KaTEUBUVGN TOU GEOvVa OTAV TTEPICTPEPETAI O Agovag.

7.8. l'ewtpnon.

Ortav TrpéTTel va €€aepwaoeTe PEYAAN JIAPETPO, CUVIOTATAI TIPWTA VO OTTACETE €va PIKPO AVOIYUA, TO
OTT0i0 OTN OuvEXeEla Ba yepupwBei oTo €mBuPNTd pEyeBog. AuTd Ba aTTOTPEWEI TNV UTTEPPOPTWGN TOU
TpuTravioU. H d1dtpnan Twv Babitiv oTTwyv TTPETTEl va YiveTal oTadiakd, OTIwG TTEPIOSIKE OTTOUOKPUVETAI ATTO
TNV o1 dIATPNONG Yia va agaipebolyv Ta TOITT 1) N okovn. Edv katd Tn didpkeia TG IATPNONG O€ TPUTTAVI
PTTAOKApPEl o€ TPUTTEG, Ba TTPETTEI VO OTTOKAEIOETE TO TPUTTAVI. XPNOIYOTIOINGTE Pia aAAayr) katelBuvang
TIEPIOTPOPAG YIA VA APAIPECETE TO TPUTTAVI atré TNV TPUTIA. To TPUTTAvI TTPETTEl VO EUBUYPAPMIOTE PE
TNV OTTA. ZTNV I8AVIKN TTEPITITWON, TO TPUTTAVI TTPETTEl Va TOTTOBETEITaI KABETA OTNV ETTIPAVEIA TOU UAIKOU
TTou emegepyddetal. Edv n katdotaon Tng kaBeTng dev TnpeiTal Katd TNV epyacia PTTopei va odnynoel o€
Trayideuon f Bpavon TG oTtAG dIATPNONG Kal TPAUPATIOPO Tou XPAaTn. ZuveyileTal n didTpnon Pe XapnAn
TaxUTNTa TTOU atTelAei ToV KIvnTApa AOyw uTrepBEéppavaong. MpéTrel va KAVETE TTEPIOBIKG OTTOCTPATA KOTA
TN SIGPKEIO TNG EPYACIAG A VA ETMTPEWETE OTO TPUTTAVI va OOUAEUEI O€ PEYIOTN TaXUTNTA XWPIG QOPTIO yia
mepiTTou 3 AeTrtd. Mnv kpUBEeTe Ta avoiypaTtain To KUTOG TTOU XPNGCIKOTIOIEITaI YIa TOV AgPIOUO TOU KIVNTHPA.

7.9. Kavte 1repIodikd SiaAgippaTa oTnv epyacia.

7.10. QUAGETE TIPOOEKTIKG KOl AVOTPEETE OTA EEAPTANATA.

7.11 Mnv piXVeTE TO EPYOAEIO, PNV TO UTTEPPOPTWVETE, KN ATTOPPOPATE TO VEPS Kal GAAa uypd dev TO
XPNOIUOTTOIEITE YIA TNV AVANIEN TUYKOAANTIKWV Kal ETTIXPICHATWY OKUPOJEUATOG.

8. Aeitoupyia kal cuvTApnon.

KaBapiote 10 owpa pe oteyvd tavi. Mnv xpnoigoTrolgite kaBoAou kabaploTikd, S16TI uTTopei va
TTPpoKaAéoouv {nUId aTo TTEPIRBANUA.

8.1. HAekTpIkOG KIVNTAPAG
To pnxavnua gival eE0TTAIGPEVO PE NAEKTPOKIVNTAPA XWPIG WAKTPEG.

8.2. OAeg o1 BAGBeg TTpéTel va emdiopBwBoUv atrd To guvepyeio utnpeaiwv RAIDER.

H emokeun TNG 10XU0G 0ag TTPETTEl va TTPAYHUATOTTOIEITAl HOVO aTTo £EEIBIKEUPEVOUG €181KOUG, O1 OTTOIOI
XpnoipoTroloUv Hévo aubevTikd avTaAAaKTIKE. AuTo e€ao@alilel TNV ao@aAr AsIToupyia TOuG.

9. MpooTaaia Tou TePIBAAAOVTOG.

9.1.Na tnv TpooTacia Tou TEPIBAAAOVTOG, TO NAEKTPIKO €PYAAEO KOl N CUCKEUATia TTPETTEI VO
uttoBdAAovTal o€ KaTGAANAN eTegepyacia yia TNV E€TTAVOXPNCIMOTIOINGN TwV TIPWTWY UAWV TToU
TTEPIEXOVTAl O€ QUTO. Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKG €PyaAeia OTA OIKIOKE oTToppigpaTtal ZOppwva Pe TNV
odnyia Tng EupwTraikig ‘Evwong 2012/19 / EK oXeTIKA e Ta NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG BonBrjuarta oTto
TEAOG TOU KUKAOU QWG TOUG Kal TNV €TMIKUpWON Kal wg £0VIKr) vopoBeaia, Ta NAeKTPIKG epyaAeia TTou dev
MTTOPOUV TTAEOV VA XPNOIMOTTOINBOUV TIPETTEI VA CUAAEYOVTAl XWPIOTA Kal va UTTORAAAOVTaI O KATAAANAN
ETTECEPYATIA I TNV AVAKTNON TWV TTEPIEXOPEVWY TTPWTWYV UAWV.

9.2. EmavagopTiféuevn pTratapia.

Mrratapia 16vTwy AiIBiou (16vTwv AIBiou).

MnV aTToppITITETE TIG UTTATAPIEG O€ OIKIAKA aTTopPippaTa i} ot deEapeveg vepou! Mnv Ta kaweTe!

O1 ytraTapieg TTPETTEI va GUAAEYOVTaI, VO AVAKUKAWVOVTAI | VO QTTopeiTITovTal e QIAIKG TTPOG TO
EPIBAANOV TPOTTO. ZUP@wva pe TV odnyia 2012/19/EK, ol eAaTTWHATIKES 1} 01 ATTORAATEG PTTATAPIES 1) Ol

MTTaTapieg TTPETTEI VO OVOKUKAWVOVTAL.
]
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EXPLODED VIEW OF CORDLESS DRILL RDP-PBID20




SPARE PARTS LIST

NO. Description Qua
1 Variable Speed Push Button 1
2 Spring 1
3 Nameplate 1
4 Right Housing Case 1
5 Reversing Dial Button 1
6 Screw M3X12 10
7 Screw M6X22(L) 1
8 Drill Chuck(1/2") 1
9 Gear Box Assembly 1
10 Screw M10X20 4
11 Stator 1
12 Gear 1
13 Bearing 625 1
14 Rotor Assembly 1
15 Back Cover 1
16 LED Light Cover 1
17 Switch 1
18 Controller 1
19 Left Housing Case 1
20 Pin 1
21 Nut M4 2
22 Belt Buckle 1
23 Screw M4X12 1
24 Right Clamp
25 Left Clamp
26 Handle

IRAIDER Sl
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DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless hammer drill driver RDP-PBCDI20

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) [eknapupame Ha cobCTBeHa OTrOBOPHOCT,
Ye TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CregHuTe
CcTan4apTv u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en
in overeenstemming is met, de volgende standaarden
en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo  nuestra  exclusiva
responsabilidad que este producto cumple con las
siguientes normas y estandares de funcionamiento:
(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e cumpre as
normas e regulamentagdes que se seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och féljer foljande standarder och
bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla

vastuullamme, ettd tdma tuote tayttdd seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder og
regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021
2006/42/EC;2014/30/EU,2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria

April 11, 2025

je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy

a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,

Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi

normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad

Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus

arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts

ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un

nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste

standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct

produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele

standarde sau directive:

(HR) Izjavljulemo pod vlastitom odgovorno'su

da je strojem ukladan sa slijedesim standardima

ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa

odredbama:

(RUS) TlMop cBOlO OTBETCTBEHHOCTb 3asiBrisieM,

YTO [JaHHOe W3[enve COOTBETCTBYET creayoLlnmM

cTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BrnacHy BLUMNOBLLANbHIOTL 3asBNAEMO,

Wo pfdaHe obnagHaHHS BLUMOBLUAE HACTYMHUM

cTaHpapTam | HopmaTtvBam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 611 TO TIPOIGV AUTO

OUMQWVEI KAl TNPEI TOUG TTAPAKATW KaVOVIOPOUG Kal

TTPOTUTTA:

(MK) Hue nop Hawa nvM4Ha OAroBOPHOCT eKka OBOj

NPOU3BOA, € BO COMMacHOCT CO CrieAHNTe CTaHAapau

1 perynaTtmsu:

f/' 67/2‘21/

Krasimir Petkov

Brand Manager¢4/ A&



RAIDERS
EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless hammer drill driver
Brand: RAIDER

Type Designation: RDP-PBID20
is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization
of the laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical equipment
designed for use within certain voltage limits

The product fulfils the essential requirements of the following standarts
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EUROM

fax: +3

' 4
%/ﬁ;(/ etb
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

April 11, 2025 Krasimir Petkov
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EO OEKITAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Nmnopt Ekcnopt OO
Appec: Cocusa 1231, bvnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: AkymynatopHa yaapHa 6opmaluvHa

3anaseHa mapka: RAIDER

Mogen: RDP-PBID20

€ NpoeKTUPaH ¥ NPOU3BEAEH B CbOTBETCTBUE CbC CMEAHUTE ANPEKTUBH:

2006/42/EO Ha EBponenckus naprnameHT 1 Ha CbBeTa oT 17 Mman 2006 rogMHa OTHOCHO MaLLUHUTE;

2014/30/EC Ha eBponevickuss napnaMeHT M Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3VpaHe Ha 3akoHoAaTencTBaTta Ha [bpXaBWTe YNMEHKN OTHOCHO ernekTpoMarHutHaTta
CbBMECTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponeiickusi MapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 cespyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHOoAaTencTBaTa Ha ObpXKaBuTe YNeHKU 3a MpefocTaBsHe Ha nasapa Ha
€nNeKTPUYECKN CboPbXKEHUS, NpeaHasHayYeHu 3a 13nonasaHe B onpeaeneHmn rpaHnLmM Ha HanpexXeHNeTo
1 OTroBapsi Ha U3UCKBaHWSATa Ha CregHUTe CTaHAapTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT

00L
%@//M%

MscTo n gata Ha usgasaHe:
Codoms, bvnrapus BpaHa MeHnmxbp:
11 anpun 2025r Kpacumup MNeTtkoB
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C€

Izjava o uskladenosti

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Proizvod: Akumulatorska busilica-odvija¢
Zastitni znak: RAIDER

Tip: RDP-PBID20
Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi odgovara
osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim direktivama Europske
Zajednice. Odgovarajuée smjernice EZ:
Direktiva 2006/42/EZ Europskog parlamenta i Vije¢a od 17. svibnja 2006. o strojevima;
2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o uskladitvi
zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo.
Directiva 2014/35/UE
Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

%{/ e/éd‘/

Mjesto i datum izdavanja:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

April 11, 2025 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Bormasina Cu Acumulator
Trademark: RAIDER

Model: RDP-PBID20
este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica
Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii Tn cadrul unor anumite limite de tensiune

este In conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

"EUROMASTER
import

- Export LTD.
, Sofia 1231
sko shosee
”:,xwrass 2934 07 22
A g1 (€
Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

April 11, 2025 Krasimir Petkov
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MawwwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHm 1 npousse-
[EHU CbrmacHo felicTealiute B Penybnuka Bbnrapus HopMaTusHm
[JOKYMEHTW 11 CTaHAAPTW 3a CbOTBETCTBUE C BCUUKM M3NCKBAHMS 3@
BesonacHocT.

CbABbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA APAHLIUA:
TbproeekaTta rapaHLs, kosito “Espomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[
AaBa 3a TeputopusiTa Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cnepga:

- 36 Mecelja 3a BCU4KM eNEKTPOMHCTPYMEHTU U GEH3MHOBY MaLLNHY
ot cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLla 3a PU3NYeCKn NnLa 3a eNEKTPOUHCTPYMEHT OT Cepun-
Te: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLia 3a PUANYECKM NNLA 33 eNEeKTPOUHCTPYMEHTH OT cepu-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceLia 3a pM3NHECKM NNLIA 33 MHCTPYMEHTM OT cepusita Raider
Pneumatic;

- 12 mecela 3a l0pUAMYECKN ML 33 MHCTPYMEHTM OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 mecela 3a (h1an4ecky NuLa 3a BCUYKM 6EH3MHOBY MaLLWHN OT
cepunte: Raider Power Tools n Raider Garden tools

- 12 meceLa 3a topuanYeECky NnLia 3a BCUYKN GEH3MHOBY MaLLMHY OT
cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 mecelja 3a (hM3NYECKM NMLA 3@ BCUYKW KPUKOBE, PbYHN MaLLMHK,
ra3oBu ¥ au3enoBw kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools;

- 12 meceLja 3a tOpUONHECKM ML 3a BCUYKM KPUKOBE, PbYHI MaLLMHK,
ra3oBu 11 4u3enosw kanopudepu ot cepusta Raider Power Tools
TbproBekata rapaHUpst e BanupgHa Npu NpeaocTaBsiHe Ha rapa-
LIMOHHA KapTa NOMbAHEHa NPaBUNHO B MOMEHTA Ha 3aKyrnyBaHe Ha
MallvHaTa U duckaneH kacoB BoH unu daktypa. FapaHumoHHaTa
kapTa TpsibBa Aa Cbbpka MOfEN, CEpUeH HOMEP, Me MOATNC 1 ne-
yaT Ha TbproBeLia npofan MaluMHaTa, NOAMNC OT CTpaHa Ha KN eHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHINTE YCrIoBMA U [aTaTa Ha MokynkaTa.
HenombnHeHn unu nosnpaBeHy rapaHLMOHHI KapTy ca HeBanuaHM.
MawwwmHuTe TpsbBa Aa ce M3non3saT camo Mo nNpeaHasHadeHne u B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMsTa 3a ynoTpeba. 3a fa ce rapaHTupa
6esonacHata paboTa e Heo6Xx0aMMO KneHTa fia ce 3ano3Hae fobpe
C MHCTpyKUuMTe 3a yroTpeba Ha MaluiHaTa, npasunara 3a 6esonac-
HOCT npu paboTa ¢ Hest 1 KOHKPETHOTO W NpeAHa3HayeHue.
MalumHaTa nancksa NepuoaMyHO MouncTBaHe M MoAXoAswa nop-
ApbXKKa.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTKE Ha MalunHaTa,

- 4acTu 1 KOHCYyMaTMBM, KOUTO MOANeXaT Ha U3HOCBaHE, NMpu4MHe-
HO OT MOM3BaHETO KaTo HampUMep: rPec U Macro, YeTku, Bogauu,
OMNOPHI POFIKM, TAMMOHM, TYMEHU MaHLLIOHM, 3a/BVKBALLN PEMbLM,
CnMpayKku, MBKaB Bas C Xm0, narepu, CemepuHru, byTano ¢ yaap-
HIK Ha Takepu v ap.;

- [OMbIHATENHM aKcecoapn W KOHCyMaTUBW KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYIAHUK, KyTUW, CBPEANa, AUCKOBE 3a PsidaHe, Cexkaun HoXoBe, Be-
pUYA, LIKYPKWA, OrPaHUYUTENI, NONNP-LUaiiGy, MaTpOHHULM (3axBaTii 1
ObpKauu Ha peXeLLsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa W camata
Kopaa 3a kocauku v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHN3bM U 3ananuTenHa caeLl;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONSIEMY ENEKTPUYECKM MPELSNasUTEN 1 KpyLIKY;

- MeXaHW4HM MoBPeaM Ha Kopryca 1 BCUYKW BBHLLHM eNeMeHTH Ha
U3ENNETO, BKIIOYUTENHO [EKOPATUBHU;

- MpeanasuTeny 3a oYM, NPeanasuTeny 3a PexeLLly UHCTPYMEHTH,
ryMUPaHK nnoYu, 3akonvanku, nuHeanu n ap.;

- 3axpaHBaLy kaben u wencen;

- UANOCTHMTE NOBPEAN HA UHCTPYMEHTUTE, MPUHMHEHN OT NPUPOLHN
BefCTBMS, KATO NOXapW, HABOHEHNS, 3EMETPECEHNS U fp.;
OTMAOAHE HA FTAPAHLIUATA:

Odupma “EBpomactep W/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a nospeau npu-
UMHEHW OT TpeTW nuua, kato ,EnekTpocHabauTenHu gpyxectsa’,

MOBPEN OT BbHLUEH XapaKTep, Kato TOKOBW yAapW, HECTaHAapTHM
3axpaHBalLy HanpexeHs 1 uMa NpaBoTo Aa OTKAXKE rapaHLMOHHO
obcnyxBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (VIJ'IVI HeHOI'I'bﬂHeH) CepueH HoMep Ha usgenveto
C TO31 NOMbIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3anun4eH unu nunceaty I/IH,D,eTI/Id)I/IKaLlVIOHEH ETUKET Ha MallnHaTa;

- NOBPEAN Bb3HUKHANM NPU TPAHCMOPT, HEMPaBUIHO CbXpaHeHue 1
MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HaNpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3UPaHa CepBH3Ha HaMeca B HEYMbITHO-
MOLLieHa cepBu3Ha 6asa;

- NMOBpeaW, KOMTO ca NpUYMHEHN B CMEACTBUE Ha HempaBuiiHa yno-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMATA 3a eKcnnoaTauus) Ha MalmHaTa
OT CTPaHa Ha KIWeHTa unv TpeTu nuua;

- NOBPeaV MpUYMHEHM B PE3ynTaT Ha W3nonasaHeTo Ha MalluHata
B Apyra Cpefa OCBEH MperopbyaHata OT MPOM3BOAMTENS (BMax-
HOCT, TemrnepaTypa, BEHTUNaLWs, HanpexeHue, 3anpatleHocT v ap.);
- NOBPEAU, MPUYMHEHN OT NonajjaHe Ha BBHLUHW Tena B MallHaTa;
- NOBPeAW, MPUYMHEHM B CreaCcTBUE Ha HebpexHo 6opaBeHe ¢ Ma-
LUMHaTa;

- NOBPeaM NpUYMHEHN oT paboTta 6e3 Bb3ayLIeH UATLP UK CUIHO
3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HEMPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha GeH3MH/BYTaKTOBO Macro, Bo-
[JeLwo Ao brokupaHe Ha ABuratens

-1oBpeJa B CMeACTBIE HEMpaBUIHO MOCTAaBEH MMM He3aToueH pe-
KELL| MIHCTPYMEHT;

- NIOBpe/ia Ha peaykTopHaTa kyTus (pegaskarta), MpUIMHEHa OT He-
[0cTaThyHO A06PO cMasBaHe (C rpec) Ha cbluata

UMW MEXaHYEH yaap Mo 3aABuKBaLLaTa oc.

- OBPe/a Ha poTop UMM CTaTop, U3pa3siBalla ce B CriensaHe Mexay
TAX, CNefcTB/e Ha CTONsABaHe Ha usonauumte, NPUYMHEHO OT Mpo-
ObIKUTENHO NpeToBapBaHe;

- MoBpeza Ha poTop UnK CTatop MpUYMHEHa OT MpeToBapBaHe Unu
HapyLUeHa BeHTUNaLVs, U3passiBallia ce B poMsHa Ha LUBETa Ha Ko-
TeKTOpa 1N HAMOTKUTE;

- HaTpynaH Harap Unu 3amyLUeH aycryx — pe3ynTar oT npeosupaHe
Ha KONM4YEeCTBOTO Macro B [ByTaKTOBaTa CMEC.

- NIMNCa Ha Macro 3a pexellyara Bepura Ui HesatoueHa (13xabeHa)
Bepura;

- 3anyLUeHa ropusHa cucTema;

- nunceaTt 3aliMTHW OWUCKOBE, OMOPHW MNoToBE WNW APYr KOM-
MOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSITA Ha WMHCTPYMEHTa W ca
npeaHa3HayeHu 3a OCUrypsiBaHeTo Ha BesonacHaTa My 1 npaBunHa
excnnoarauus;

- 3axpaHBalLMAT kaben Ha MHCTPyMEHTa e yabikaBaH unn noame-
HSH OT KIMEHTa;

- oBpezaTa e NpyyMHeHa OT NPEToBapBaHe UiV NUnca Ha BeHTUNa-
Uua, HegoCTaTb4yHO MM HENPaBWNHO CMasBaHe Ha OBWXeLnTe ce
KOMMOHEHTY Ha U3flenneTo;

- M3HOCBaHe UnW BriokvpaHu narepu nopagu npeToBapeaHe, npo-
ObKUTENHa pabota unm npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao oT 6riokvpaH narep unu pasbuta BTyMKa;
-~ pa3buTO LUNOHKOBO UMK Pe3GOBO ChEANHEHNE;

- MoBpesa B en.Kmiod U enekTpoHHO ynpaBrieHne MpuyMHeHa ot
npax unu cyyneaxe;

- NoBpeseHa peaykTopHa kyTus (rnaBa) MpUYMHEHO OT 3acTonops-
BaLLsi MEXaHU3bM;

- NosiBa Ha HeobKyaitHa xnabuHa Mexay GyTano v UMMHObp B pe-
3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, MPOAbIKUTENHA paBoTa v npax;

- 3aTsAraHe Mexay byTano 1 LunuHABP B pe3ynTar Ha npeToBapsaHe,
npofbkMTENHa paboTa Unu npax;

- MOBPeAEHO LIEHTPOBEXHO Koneno 1 cnnpayka (MPOMeHeH LBsiT) —
IbIKU ce Ha paboTa ¢ BrokMpaHa cnupayka;

- CNyKBaHWS N0 KOpryca, MPUYMHEHI OT HENPaBUMEH MOHTaX Ha



CBbP3BALLY TPBOM, UTUHIM 1 NOAOGHM;

- NMNCa Ha KOMMOHEHTY KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA HA MHCTpY-
MEHTa 11 ca npeaHasHaYeHm 3a ocuUrypsiBaHeTo Ha GesonacHara My u
npaBurHa ekcnnoartauus;

- Ha BCU4Kv BofjHM nomnu (6e3 noTonsiemute) 1 xuapodopu Tpsibea
na 6bae MOHTVpaH Bb3BpaTeH knamaH Ha Bxoaswwms oTeop. [Mpu
XMIpOGOpUTE NEPUOSMYHO CE NPOBEPSIBA HANAraHETO Ha METasHUs!
KOHTelHep(HansiraHeTo Tpsibea Aa GbAe B rpaHuuuTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHME! Xuapochopute Raider ¢ MexaHnyeH npecoctar He u3-
Krio4BaT aBTOMATMYHO Mpy Nunca Ha Bopal

- noBpefa NpuyMHeHa ot paboTa ,Ha cyxo‘ 6e3 Boaa, kosTo ce u3-
passBa B AedpopmaLs Ha YNITbTHEHNATA 1 KOMMOHEHTUTE Ha NOM-
neHara 4acr.

- NOBPeAV NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHE W MPEKOMEPHO Nperpsisaxe;
CpoKbT 3@ OTPEMOHTMPaHe Ha NPUETH B CepBU3a MaLLMHI € B pam-
KuTe Ha enH Mecel.

CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 33 MalLHK, HE MOTHPCEHN OT
cOBCTBEHULMTE UM eA1H MeceL| crief 3akOHHIS CPOK 3@ PEMOHT!

Thbprosekata rapaHUust 3a Gatepuu W 3apsiaHU YCTPOICTBa, KOSITO
“EBpomactep Vmnopt-Exkcnopt” OO[] aaBa 3a Teputopusita Ha Pe-
ny6nuka Bbnrapus, e kakto cnefga:

- 18 mecelja 3a batepusiTa U 3apsiBHOTO YCTPOIICTBO OT CEpUMTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 mecelja 3a batepusiTa U 3apsipHOTO YCTPOIICTBO OT CepumTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLIMOHHNAT CpOK 3amoyBa Aa Tedye OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe.
["apaHumsiTa MokpuBa BCUYKM AedeKTH, Bb3HUKHANM Mpyu NpaBuiHO
rnonseaHe Ha GaTepusiTa U 3apsipHOTO YCTPONCTBO, ChbOBPa3HO MH-
CTpyKunsATa 3a ynotpeba. “EBpomactep mnopt-Ekcnopt” OO[ ocu-
rypsiBa rapaHuysi, Mpunoxuma npu u3bpoexute no-[ony ycrnosis,
uype3 6eannatHo oTCTpaHaBaHe Ha AedeKTV Ha NPoAYKTa, 3a KOUTO B
paMKuTe Ha rapaHLMOHHNS CPOK MOXE fia Ce jokaxe, Ye ce Abmkar
Ha fiedbekT B MaTepuana unn npu Npon3BOACTBOTO. Tbproeekata
rapaHUMst e BanuaHa npy NpefocTaBsiHe Ha rapaHLVoHHaTa kapTa
Ha MaluMHaTa, NOMbAHEHa NPaBUHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha
npoayKTa v chuckaneH kacos 6oH unun chaktypa. FapaHLMoHHaTa kap-
Ta TpsibBa fja CbbpXa MOAEN 1 CepueH HoMep Ha akymynaTopHaTa
MalLl1Ha, OKOMNMeKToBaHa ¢ 6atepus v 3apsaHO YCTPOIICTBO, UMe,
MOANKC W nevaT Ha TbproBela npoaan KoMnmekTa akymynaTopeH
€NEKTPOMHCTPYMEHT, MOANMC OT CTPaHa Ha KI1eHTa, Y€ e 3arnosHaT ¢
rapaHLMOHHUTE YCOBWS 11 AaTaTta Ha nokynkata.

apaHuusTa He nokpuBa:

- U3HOCBAHE Ha LIBETHOTO NOKpUTWE Ha batepusita 1 3apsiaHoTO yc-
TPOWCTBO;

- IOBPEAN Bb3HMKHANM NPV TPAHCMOPT, MEXaHN4YHI NOBPe/y /Ha kop-
nyca v BCUYKM BBHLLHM €NeMeHTH Ha

GaTepusiTa U 3apsAHOTO, BKMIOYMTENHO [EKOPaTUBHW/, Mpu Apyrv
BbHLLUHM Bb3AECTBUA 1 NpUpoAHM GeACTBUS KaTo noxapw, HaBoA-
HEHsl, 3eMeTpeceHNs:;

- fiethekTIN OT aMopTI3aLIS, HOPMAaNHO M3HOCBaHE W 3xabsBaHe;
["apaHuusTa 3a 6aTepusTa 1 3apsipHOTO YCTPOIICTBO OTNaja B Cny-
YauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (NN HENOMBIHEH) CEPUEH HOMep Ha KoMnnekTa
aKyMymnaTopeH eNeKTPOUHCTPYMEHT C TO3M NOMbIHEH Ha rapaHLMOH-
HaTa KapTa;

- HapylleHve Ha LemnocTTa, u3TpuBaHe UM NuNca Ha eTuketa Ha
npou3BoaUTENs BbPXY BatepusTa 1 3apsipHOTO

YCTPOIACTBO;

- BCUYKM Cly4au Ha NOBPeAM, MPUUYMHEHM OT HerpaBuiHa ynotpeba
(HecnasBaHe MHCTPYKUMATA 3a ekcrnoaTauusi), uanyckade, yaap,
3anuBaHe ¢ TEYHOCTU, HeBpeXHO BopaBeHe, 1 B Criy4am, Ye BCUYKN
kneTkn B 6aTepuaTa ca U3TOLEHM NOA KPUTUYHIS MUHIMYM;

- 3apex/aaHe C HeOPUrMHaNHY 3apsiiHKU YCTPOACTBA, 3aXpaHBaLLMAT
kaben Ha 3apsEHOTO YCTPOICTBO € YAbIXaBaH UK NOAMEHsH OT
KInueHTa, unu apyr BbHLWHA B'b3p,eVICTBVIH B MpOTMBOpEYMNEe C U3nC-
KBaHWSITa Ha NPON3BOAMTENS;

- KOraTo € npaBeH ONUT 33 PEMOHT, MOHTaX, IEMOHTaX, MoauduKa-
Lms OT noTpeGUTENs UMK NPOMEHM OT HeYMbIHOMOLLEHM NnLa Ui
upmm;

- My u3non3BaHe Ha Gatepusita W 3apsAHOTO YCTPOWCTBO HE MO
npeaHasHayeHue;

- NOBPEeaM NPUYNHEHW B PE3YNTaT Ha U3MOJI3BAHETO U CbXPaHEHUETO
Ha baTepusita u/Mnn 3apsAHOTO B Apyra Cpefia OCBEH Mpenopbya-
HaTa OT MpoM3BOAMTENs (BMAXHOCT, TEMMepaTypa, BeHTUnaLus,
HanpexeHue, 3anpaLLeHocT v fip.);

- Mpyu TOKOBM YAapu, TPbMOTEBULIM, HABOAHEHUS, MOXapu, Apyrv
BBHLLUHNA B'b3p,eVICTBI/IH;

- npu paBoTa ¢ HecTanaapTHa 3axpaHBalla Mpexa W ¢ Apyru Henop-
XOAALLM UM HECTaHAAPTHM YCTPONCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTHPaHe Ha NpUeTH B cepai3a 6aTepuy v 3apsaHmu
YCTPOIACTBA € B paMKiTe Ha CPOKa 38 PEMOHT- efiH Mecel, crieg
KOITO CepBU3NTE HE HOCSIT OTFOBOPHOCT B Cryyall, Ye He ca MnoTbp-
CeHM.

3aKoHoBaTa rapaHunsi e CbracHo manckeaHusTa Ha 331 1 3akoH
3a NpefoCTaBsHe Ha LMPOBO ChAbPXaHWe 1 LPOBM YCryru v 3a
npoaax6a Ha cTok. [p1 HECLOTBETCTBIE Ha CTOKUTE NOTpebuTensT
¥Ma NpaBHU CPefCTBa 3a 3alluuTa Cpelly npoaasaya, kouTo He ca
CBbP3aHI C Pa3xoAM 3a Hero, kaTo ThproBekaTa rapaHLst He 3acsira
Te3n CpefCTBa 3a 3aluuTa Ha notpebutens;
HesaBucumo OT TbproBckaTa rapaHLys npofaBaybT OTroBapst 3a
nuncata Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckata CToka C AOroBO-
pa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npepocTaBsHe Ha LMGPOBO ChabpxaHue W LudpoBm ycnyru 1 3a
npopaxba Ha CToKm).
Yn. 33. (1) Korato cTokuTe He OTroBapsiT Ha MHAMBUAYAMHUTE U3NCK-
BaHWs 32 CbOTBETCTBYE C [J0r0BOPA, HA OBEKTUBHUTE U3UCKBAHMS 38
CbOTBETCTBYE W HA U3UCKBAHWSTA 33 MOHTUPaHE UMW MHCTanMpaHe
Ha CTOKUTe, NOTPeBUTENST MMa Npago:

1. [ja NpeAsiBI peknamaLus, kato novcka oT Npofasaya fia npuseae
cTokaTa B CbOTBETCTBME;

2. [1a Nony4y NPONOPLIMOHANHO HamansBaHe Ha LieHaTa;

3. Aa passanu 4oroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutensT moxe Aa n3bepe Mexay
PEMOHT WUrn 3amMsiHa Ha CToKaTa, OCBEH ako TOBA CE OKaXe HeBb3-
MOXHO Wnn 61 oBENO A0 HEMPOMOPLMOHANHO FoNeMI Pasxoam 3a
npofasaya, kato ce B3eMaT MpenBua BCUYKM 06CTOSTENCTBA KbM
KOHKPETHUS Crly4a, BKIIOUUTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOSITO 6 MMana cTokaTa, ako HsMalue nurnca Ha
CbOTBETCTBYE;

2. 3Ha4NMOCTTa Ha HECBOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Ja Obge npesocTaBeHo ApYroTo CPeAcTBO 3a
3awyra Ha notpebutens 6e3 3HauuTenHo HeyaobCTBO 3a NoTpedu-
Tens.

(3) MpopaBaybT MOXe fia OTKaxe fia NpuBede cTokata B CbOTBET-
CTBME, aKo PEMOHTBT U 3aMsHaTa ca HEeBL3MOXHW WK ako Guxa
[0BENV [0 HEMPOMOPLMOHANHO ronemMu pasxoay 3a Hero, kato ce
B3eMaT NpeaBua BCUYKI 0O6CTOSTENCTBA, BKIIOYNTENHO TE3W N0 an.
2,1.1n2.

(4) MoTpebutensT UMa NPaBo Ha NPOMOPLIMOHANHO HamansBaHe Ha
LieHaTa unv fia pa3sani [oroBopa 3a npoaax6a B criepHuTe cnyyan:

1. NpofaBaybT He € U3BBPLLMN PEMOHT MMM 3aMsiHa Ha CToKaTa Cb-
rnacHo un. 34, an. 1 v 2 unu, Korato e NpUNoXMMO, HE € U3BBPLLNN
PEMOHT UM 3amsiHa CbrmacHo un. 34, an. 3 v an. 4 unu npogaBaysT €
0Tka3an fja NpuBese CTokata B CbOTBETCTBYUE CbIMacko an. 3;

2. 10sIBY Ce HECLOTBETCTBUE BbIPeKU NPEANpUeTUTE OT NpofaBaya
AECTBUS 32 NPUBEXAAHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBUE; MPU HECHOT
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CBBbP3BALLM TPBOU, DUTUHI 1 NOAOBHN;

- FIMNca Ha KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA Ha MHCTPY-
MEHTa 1 ca NpeAHa3sHaueHi 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHata My 1
npaBuHa ekcrnoaTans;

- Ha BCUYKW BOAHW nomny (6e3 notonsiemuTe) W xuapodopn Tpsib-
Ba ja Gble MOHTMpaH Bb3BPATEH KnanaH Ha BXOAsLMs oTop. Mpu
X1apoopuTe MEPUOANYHO Ce NPOBEPSIBA HANAraHETO Ha MeTanHNs
KoHTeHep(HansraHeTo Tpsibea aa 6bae B rpanuumTe 1.5 -2 bar).

BHUMAHME! Xugpodopute Raider ¢ MexaHu4eH npecocTar He u3-
KrioyBaT aBTOMATMYHO Mpu nunca Ha Boaal

- NoBpea npuiMHeHa ot pabota ,Ha cyxo* 6es Boda, kosTo ce 13-
pa3siBa B AechopMaList Ha YNbTHEHUSITA U KOMMOHEHTUTE Ha MOM-
neHaTa vacr.

- MOBPE/V NMPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe U MPEKOMEPHO NPErpsiBaHe;
CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha MPUETU B CepBi3a MaLLMHN € B pam-
K1Te Ha eanH Mecel).

CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLLMHW, HE MOTBPCEHM OT CO6-
CTBEHULMTE M E[MH MeCeL, Cef 3aKOHHMS CPOK 33 PEMOHT!

TbproBckata rapaHums 3a Gatepuv 1 3apsiHi YCTPOWCTBA, KOSITO
“EBpomactep Vmnopt-Ekcnopt” OO naBa 3a teputopusita Ha Pe-
nybnuka Bbnrapus, e kakto cnefga:

- 18 Meceua 3a baTepusTa W 3apsSEHOTO YCTPOWCTBO OT CEPUNTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceua 3a bGaTepusTa W 3apsSAHOTO YCTPOWCTBO OT CEpPUNTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHUAT CpOK 3anoyBa fja Teye OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe.
lapaHumsTa nokpuBa BCUYKM AedeKTH, Bb3HMKHaMM Npu npasun-
HO nonasaHe Ha batepusTa W 3apsAHOTO YCTPOICTBO, CbOBPa3HO
MHCTpyKUMsiTa 3a yrotpeba. “EBpomactep Wmnopt-Exkcrioptr” OO[
ocvrypsisa rapaHLs, npunoxiuma npiu 13BpoeHnTe no-Aony yerosus,
4pe3 BeannaTHo OTCTPaHsBaHe Ha fedhekTi Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B
paMKuTe Ha rapaHLMOHHMS CPOK MOXe Aa Ce [IoKaxe, Ye ce Abmkar
Ha AedbekTn B MaTepuana wnv npu Npou3BOACTBOTO. Tbprosekata
rapaHuusi e BanuaHa npu NpefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHaTa kapTa
Ha MalLuHaTa, NOMbHEHa NPaBUHO B MOMEHTa Ha 3akyrnyBaHe Ha
npogykTa 1 duckaneH kacoB 6oH Unn dakTypa. MapaHLUMoHHaTa kap-
Ta TpsbBa a CbAbpka MOAEN 1 CepueH HoOMep Ha akymynaTopHaTta
MalLl1Ha, OKOMMNeKToBaHa ¢ BaTepust 1 3apsigHO YCTPOICTBO, UMe,
MOANMC W NeyaT Ha TbproBela Mpoaan Komnnekta akymynatopeH
€NeKTPOMHCTPYMEHT, MOANKMC OT CTpaHa Ha KNWeHTa, Ye e 3ano3Hat
C rapaHLOHHNTE YCIOBMS U jaTaTa Ha nokynkara.

["apaHumsTa He nokpuBea:

- M3HOCBAHE Ha LIBETHOTO MOKpUTUeE Ha batepusita u 3apsgHOTO yc-
TPOICTBO;

- OBPEAV Bb3HWUKHANM NPY TPAHCTOPT, MEXaH4HI NOBPeay /Ha kop-
nyca v BCUYKU BBHLLUHM eNeMeHTH Ha

GaTepusiTa W 3apsSAHOTO, BKIKOUMTENHO [eKOpaTUBHW/, Mpu Apyr
BbHLLUHM Bb3AENCTBUS W NpUpoaHu BefcTBUS KaTo noXapu, HaBoA-
HEHWsl, 3eMeTPeceHNs;

- [lethekTI OT aMopTU3aLS, HOPMANHO M3HOCBaHE W 3xabsBaHe;
lapaHuvsTa 3a 6aTepusTa 1 3apsipHOTO YCTPOICTBO 0TNada B Cry-
YauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CepUeH HOMEp Ha KoMrnekTa
aKymynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT C TO3W NOMbIHEH Ha rapaHLMOH-
HaTa kapTa;

- HapyLUEeHIe Ha LIenocTTa, U3TPUBAHE UN NNNCa Ha eTUKeTa Ha Mpo-
13BOANTENS BbPXY BaTepusita 1 3apsaHOTO

YCTPOIACTBO;

- BCUYKW Cyyau Ha NoBPeau, MpUYMHEHN OT HenpasunHa ynotpeba
(HecnasBaHe WMHCTpyKUMsiTa 3a ekcnnoaTaunsi), uamyckaxe, yaap,
3anuBaHe C Te4HOCTH, HeBpexHo BopaBeHe, 1 B Cryyan, Ye BCUYKN
kneTku B 6aTepusiTa ca U3TOLEHM MO KPUTUUHIS MUHUMYM;

- 3apexzaHe C HEOPUIMHANHW 3apsiHI YCTPONCTBA, 3axpaHBaLLMsT
kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOICTBO € YAbIDKaBaH WM NOAMEHSH OT
KIWeHTa, Unn apyru BbHLUHK B'b3ﬂeVICTBVIﬂ B NpOTHBOpEYNE C U3UC-
KBaHWUATa Ha npoussoanTens;

- KOraTo e npaBeH OnMuT 3a PEMOHT, MOHTaX, EMOHTaX, MOAMd)MKa-
umsa ot I'IOTpeGVITeJ'Iﬂ N NpOMeHN OT HeyMbMHOMOLLEHN nuua unu
yipmu;

- Npy un3nonssaHe Ha 6arepvaa W 3apagHoTo ychOVICTBO He no
npegHasHayeHue,

- NOBPEAMN NPUYKMHEHN B Pe3ynTaT Ha U3Non3BaHeTo N CbXpaHeHeTo
Ha GaTepMﬂTa nnu 3apsAAHOTO B Apyra cpeaa 0CBeH npenopbyaHa-
Ta 0T npoussoauTens (Bﬂa)KHOCT, Temnepatypa, BeHTUnauua, Hanpe-
XEHWe, 3anpaLLeHocT 1 ap.);

- MPpY TOKOBM yAapW, rPbMOTEBULM, HABOAHEHUS, MoXapu, Apyru
BbHLUHW Bb3[ENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAAPTHa 3axpaHBalLia Mpexa W ¢ Apyrin Henof-
XOASALLM UNK HECTaHAAPTHM YCTPOICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPAHE Ha NpUeTH B cepBu3a BaTtepuy 1 3apsigHi
ychOVICTBa € B pamKuTe Ha CPOKa 3a PEMOHT- eNH MeceLl, cnej KoW-
TO CepBU3NTE HEe HOCAT OTFOBOPHOCT B CJ'Iy‘{aI7I, Ye He Cca NOTbPCEHN.

3aKoHoBaTa rapaHUMs e CbrmacHo u3nckBanmsaTta Ha 33[ u 3akoH
32 NpefocTaBsHe Ha LMGPOBO ChbpXaH1e 1 LdpoBM yeryrv 1 3a
npopaxba Ha cTokW. Mpu HeCbOTBETCTBIE Ha CTOKUTE NOTPebUTENsT
“Ma npaBHW CPeACTBa 3a 3alluTa CpeLly npopaBaya, KouTo He ca
CBbP3aHI C Pa3X0au 3a HEro, kaTo ThproBckata rapaHLus He 3acsira
Te3u CpeAcTBa 3a 3alunTa Ha notpebuTens;

HesaBucuMo OT TbproBckaTa rapaHuMsi MpofaBaybT OTroBaps 3a
nvncata Ha CbOTBETCTBIE Ha noTpebuTenckara CToka ¢ AoroBopa 3a
npogax6a cbrnacHo rapaHuusiTa no un. 33 — 38 (3akoH 3a npegoc-
TaBsHe Ha LMGPOBO ChAbpKaHe 1 LMdpoBM ycryrv 1 3a npofaxba
Ha CTOKM).

Yn. 33. (1) Korato cTokMTE He OTrOBapAT Ha MHAMBUAYaNHIATE U3NCK-
BaHWA 3a CbOTBETCTBME C [J0r0BOPA, Ha 0OEKTUBHUTE U3NCKBAHWS 3a
CbOTBETCTBIE W Ha M3NCKBAHWATA 33 MOHTMPaHE UMK MHCTanMpaHe
Ha CToKuTe, NOTPEBUTENST MMa Npago:

1. Aa NpeasiBy peknamaLs, kato novcka oT NpoAasaya Aa npuseae
cTokaTa B CbOTBETCTBME;

2. [ja Nony4M NponopLVOHaNHO HamansBaHe Ha LieHara;

3. fja pa3Banv Joroeopa.

(2) B cnyyamte no an. 1, 1. 1 notpebuTensT mMoxe ga u3bepe Mexay
PEMOHT UnK 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA CE OKaXe HeBb3-
MOXHO Mnu 611 JOBENO A0 HEMPONOPLIMOHANHO roneMi pasxoan 3a
npojasavya, kato ce B3emaT npefBiA BCUYKM 0BCTOATENCTBA KbM
KOHKPETHMS Cry4al, BKIIOUUTENHO:

1. CTOMHOCTTA, KosiTO 611 Mana CTokaTa, ako HAMalUe nunca Ha Cb-
OTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBIETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ObAe NPefoCTaBEHO [PYroTO CPEACTBO 3a 3a-
LyyTa Ha notpebuTens 6es aHaunTenHo HeyaobCTBo 3a noTpebutens.
(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTkaxe Aa NpuBede CTokaTa B CbOTBET-
CTBME, ako PEMOHTBT U 3aMsHaTa ca HEBb3MOXHW UM ako Buxa
A0BENN 10 HEMpOMNOPLMOHAHO roneMn pasxofn 3a Hero, kato ce
B3eMar npefaBu, BCUYKW 06CTOATENCTBA, BKIIYUTENHO Te3n Mo an.
2,1 1n2

(4) NoTpebuTEnAT MMa NpaBo Ha MPONOPLMOHANHO HamansBaHe Ha
LieHaTa 1 fja pa3sani [oroBopa 3a npodax6a B creaHuTe cnyyan:
1. NpopaBaybT He e M3BBPLUMN PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTokaTa Cb-
rnacHo un. 34, an. 1 v 2 unu, koraTo e NpUMOXIMO, HE € U3BBPLLIMA
PEMOHT 1N 3aMsHa CbrnacHo yn. 34, an. 3 v an. 4 unu NpoaaBaybT €
oTka3an Aa npusefe CTokata B CbOTBETCTBIUE CbIMAcHo an. 3;
2. MosIBI Ce HECLOTBETCTBME BbNPEKV NpeanpueTuTe OT Npofasaya
[AeiCTBUA 3a NPUBEXAAaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE; MPU HECHOT
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po nasem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanije .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, ¢etke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oste¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oc¢i, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, uc¢vrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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% Garantie comerciald: PRODUS DE UZ GOSPODARESC: Termen de garantie: 24 luni de
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi , Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

+ SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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2N GARANCIJSKA IZJAVA

% Spostovani kupec,

% Zahvaljujemo se vam za nakup proizvoda Raider in upamo, da boste z njim zadovoljni. Ce
bo proizvod potreben popravila v garancijskem roku, se najprej posvetujte z vasim proda-
jalcem, ki vam je proizvod prodal ali s pooblaséenem serviserjem. Da bi se izognili nepo-
trebnim nevSec¢nostim, vam svetujemo, da preden poklicete najblizjega pooblas¢enega
serviserja, ponovno pazljivo preberete navodila za uporabo.
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1IZJAVA GARANCIJE:
\ Garancijski list vam v garancijskem roku zagotavlja brezplaéno popravilo proizvoda Raider,
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POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

1. Garancija velja, ¢e poleg pokvarjenega proizvoda prilozite pravilno in v celoti izpolnjen
garancijski list ter prilozite racun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:

a) Vzdrzevanije, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,

b) Popravilo Skode, ki je nastala zaradi;

- nepravilne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,

- popravila, ki ga je opravila nepooblas¢ena oseba,

- nesrece, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more na-
dzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jam¢i uvoznik / distributer:
TOPMASTER, D.O.0O., Slovenceva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOCJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJA:

Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa.
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega
materiala ali slabe izdelave!

Ce se vtem &asu proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplaéno
zamenjali z novim, ¢e bo €as popravila daljSi od 45 dni.

Za 8as popravila se podalj$a garancijski rok. Cas zagotavljanja vzdrzevanja in dobave rez-
ervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.

OPOZORILO: garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

POOBLASCENI SERVIS : TOPMASTER d.o.0.
Slovenceva ulica 24
1000 Ljubljana
Tel: 05/ 905 91 58
Fax:01/ 905 91 59

Oddaja stare elektri¢ne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evrop-
skih drzavah s sistemom zbiranja lo¢enih odpadkov).
Ce je na izdelku ali na njegovi embalaZi ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne
smete ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno
mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega
izdelka boste pomagali prepreciti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi,
do katerih bi priSlo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka.
Recikliranje materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. Podrobnejse
informacije o recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, sluzbi
_ za oddajanje gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Od-
padno elektri€no in elektronsko opremo lahko oddate brezpla¢no tudi distrib-
uterju neposredno ob dobavi elektri¢ne oziroma elektronske opreme.
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«RAIDER» power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards for
compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.
WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made with
signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty conditions
and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool safety rules
when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides, rollers,
pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel knives,
chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself cord for lawn
mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by the
continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the collector
or windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the
statutory period for repair!
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Enektpuynute anapatu “Pajoep NHaoycTpuan” ce ausajHupany n Npou3BeAeHN BO COrMacHOCT CO
HOpPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAapAM BO COMMAcHOCT co cute bapara 3a 6e36e4HOCT WTO ce NpuMeHyBaar.

CopapxuHaTa u ondpaT Ha rapaHumjarta

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT MUCT W BaXV O, AATYMOT Ha KynyBaH-e Ha NPOU3BOAOT.
KynyBa4oT/KOpMCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaso Ha GecnnaTtHy nonpasku Ha ypeaoT
[OKOMKY MCTWOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuoa, AOKOKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUIHO MOMOJTHETN CO
NoTAMC 1 NeyaT o CTpaHa Ha NpoAaBaYvoT Koj ro NpoJan ypeaoT, NOTMLNMLWAH 04 CTPaHa Ha KymnyBayoT
KOj MOTBPAYBa Aieka e 3ano3HaeH Co YCIoBWTE Ha rapaHLmMjaTa 1 co cmckanHa cMeTka unm dhakTypa Koja ro noTspaysa AaTyMoT
Ha KynyBah-€e Ha enleKTPUYHMOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauyja ke Guaat npuMeHy camo fo6pO NCYUCTEHU MaLLMHK!

MonpaBkaTa Ha AedeKkT NPU3HATK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHWMOT POK Ce U3BeayBa Ha CreaHUoT
Ha4uMH: No Haw 136op r1 nonpaeame gedekTHTE ypean 6e3nnaTHo Un rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U JOKOSKY HE € MOXHO CepBucupame.

Ypenot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOro MO ynaTcTBaTa U NPONMCMTE NPOMULLIAHUM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e36eHO paboTere Co eNeKTPUYHUOT ypea HEOMXOAHO € KynyBayoT Npef Aa 3anoyHe CO KOPUCTEHEe
Ha ype/oT, Ja ce 3anosHae co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Ja ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa v aa ro KOpUcTu ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHo BO YNaTCcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEH-E 1 a1eKBATHO OAPXKYyBaHbe.

[apaHuujata He ondaka:

- ly6ere Ha BojaTa Ha MalLvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKNLIM, BOAWNYM, BarbaLi1, PONKM1, MOAJIOLWKM, MOTOHCKU peMeHU, hnekcMbunHo BpaTuso,

narepu, CeMepuHri, Knun, paboTHO Tpkano v ap.

- Onpema v maTepwujanu Kako LWTo ce: Pauku,kabnu, 6atepun, KyTun, ogaToum 3a HanojyBawe, Byprim, AMCKOBYK 3a cevetse,
HOXeBW NaHuun, WMNpriu, rpaHnYHnLM, KOHel, 3a ceYverse 1 ap.

- CTONEHN eneKTpUYHN OCUrypyBaYu 1 3aLuTuTu

- MexaHuuku owTeTyBawa Ha TesfioTo Ha ypeaoT, AeKOpaTUBHN eNeMeHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3aLUTUTa 3@ CeYetbe, NyMMpaHm NIoYKM, 3aTBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyoun.

- LlenokynHo olwTeTyBarbe Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako nocrneauvua o noxap, nonnaea, 3eMjoTpec 1 crl.
MoHuwTyBake Ha rapaHumjaTa

MpaBoTo Aa ce NOHWULLTK NonpaBKaTa (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHUOT Nepuoz € BO CeAHVBE Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co CepuckujoT 6poj Ha malumHara .

- Hanennuuara 3a ngeHtndmnkaumja saneneHa Ha Npon3BoAoT e u3bpullaHa unm e ncHesHara.

- [lokornKy Apyro nuvue Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae aa ro nonpaear ypeaor.

- [lokorKy He ce nojaBu Kako pe3ynTaT Ha HecooBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He cneaw r MHCTpyKuuuTte
HaBe[eH\ BO yNaTCTBOTO) Of, CTpaHa Ha KynyBadoT Unu Apyro nuue.

- [ledbKkTOT € NpeaunsBuKaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anaparoT

- OwTeTyBaka NpeausBMKaHn of paboTa co AoTpajaHu (MK NOLLO NOCTaBEHN) ENEMEHTU 3a cevere

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMK CTATOPOT HacTaHare Kako Nocneauua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npean3BMKaHo o NPEeKyMepHO KOPUCTeHE Ha anaparor.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMM CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBatbe MU OLUTETEH Ha CUCTEMOT

3a BeHTUNaumja Koja ce ManudectTupa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH€ Ha KONEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HepocTturaat 3alITWTHUTE AVCKOBW, UMK APYrU AENOBU KOU ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeT 3a Ja ce 06e36ean 6e36enHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTY NPaBuITHO.

- EnexTpnyHmoT kaben Ha MaluMHaTa e NpofoIhKeH U 3aMeHU Off CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypenoT of NpeonTepeTyBare, foLla BeHTUnauvja v o HeAOBOJSTHO NoAMaYKyBare Ha MOABUXKHUTE AernoBun
- OwTeTeHn narepu Nopaaun nNpeonToBapyBake Unu AonrotpajHa pabota.

- CKpLUeHO nermno 3a narepu of, cTpaHa Ha bnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLIJeHO LLUMOHKOBO UITK BUNTYLLECTO Nexuwite

- OwTeTyBaka BO enekTpuKkaTta 3a Kiy4oT Kako pesynTaT Ha npaLlvHa Unm KpLuere

- OwrTeTyBake Ha pedyKunoHaTa KyTvja (rnaBa) HacTaHaTo Of MEeXaHW3aMoT 3a 3akydyBake

- MojaBa Ha HeBooGWYaeHa NabaBocT NoMery KNMMOT M LMNMHAAPOT Kako pe3ynTar Ha

npeonTtepeTyBare, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT W LUNMHOApOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTepeTyBake NpekymepHa ynotpeba
nnn npawnHa

- OLTeTEHO LIeHTPanHOTO TPKano 1 kouHuLaTta(npomeHeta Ha 6oja) - nocneamua Ha pabota co
BrokvpaHa koyHuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBnacTeHnoT CepBIC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemara AOKOJKY COMCTBEHUKOT He ja MoaurHe eaeH
MeceL, N0 UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nornpaska Ha MaluvHaTtal
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ErCYHzZH

AgI6TIUN TrEAGTIOO, agIdTIUE TTEAGTN,

T TTPOIOVTA POG UTTOKEIVTAl 0€ auoTnpd €Aeyxo TroIdTnTag. Edv n ouokeur auth Tap” 6Aa autd KATTOTE JeV
AeIToupynoel dyoya, AUTTOUPaOoTE TTOAU Kal 0ag TTOPOKAAOUHE va OTTOTABEITE TTPOG TO TUAMA PG EEUTTNPETNONG
TeAaTWV atnv S1elBuvaon TTOU avagEépeTal otV KAPTa auTr. EuxapioTwg eipaoTte Kal TNAEQWVIKG aTtn 8160gon
gag aTtov apiBpo G€pRIG TTOU avapépeTal aTnv KApTa £yyunong. MNa v agiwan Tng eyyunong IoxUouv Ta €¢AG:
1. AuToi o1 6pol eyyunong pubpifouv TPACBETEG TTAPOXES EyyUNoNG. Agv Biyovtal atrd Tnv eyyunon auTth ol voui-
peG agioeIg oag eyyunong. H eyyunor pag oag Tapéxetal dwpedv.

2. H eyyunon KaAUTITEl HOVO EAQTTWHATA TNG CUOKEUNG TTou o@eilovtal atmodedelypéva oe a@AApa UAIKOU i
TTOPAYWYNG Kal TTEPIOPICETAI KATA TNV KPIoN JAG OE ATTOKATAOTAGN AUTWY TWV EAATTWUATWY A € avTIKaTdaTaon
TNG OUOKEUAG 00G.

3. A6 TnVv gyyunon pag egaipouvTal Ta £§AG:

- BAGBeG TNG GUOKEUNG TTOU OQEiAovVTal OE Un TAPNON TwV 0dNYIWV CUVOPHOAGYNONG 1 0€ OXI CWOTH EYKATAOTA-
on, 4N TAPNGN TwV 08NYIWY XPAONG (OTTWG TT.X. oUVOEDN 0€ E0@aApévn Taon i o€ AdBog €idog peUPATOG) 1) OE un
TAPNON TWV OPWYV GUVTAPNONG KAl aoPaAgiag f o€ TEPITTwon €KBEONG TNG CUCKEUNG OE aOUVABIOTEG KAIPIKEG
ouvOnkeg A o€ EANelwn @PovTIdAg kal ouvTAPNANG. - BAABEG TNG CUGKEUNG TTOU O@EiAoVTal O€ KATAXPNOTIKA 1
€0@aApévn xprnon (6Twg TT.X. UTTEPPOPTWON TNG CUOKEUNG ) XPNON HN EYKEKPINEVWY epyalgiwv i ageaoudp),
o€ €i0000 {EVWV QVTIKEIYEVWY OTN OUOKEUN (OTTWG TT.X. AUUOG, TTETPEG i OKOVN, BAGBEG peTapopds), doknon
Biag i &évn emépPBaon (6Tmwg . X. BAGBN amd TTWon). - BAGBEG TNG oUOKEUAG 1 TUNUATWY TNG CUOKEUNG
TTOU o@eidovTal o€ ouvrion ) euaikr eBopd. KaAwdio Tpogodoaiag kal BUopa. - FeVIKEG {NUIEG OE PNYXAVAROTA
TTOU TTPOKOAOUVTAI ATTO QUOIKEG KATAOTPOPEG, OTIWG TTUPKAYIEG, TTANUUUPEG, OEIOHOI K.ATT., H akepaidtnTa TWv
SoVvTIWV TwV ypavaldiwy (aTraopéva, eBapuéva). - Mépn Kal avoAwaiha, Ta oTToia UTTOKEIVTal og @Bopa Adyw
XpNnong, 6mwg AimravTikd, Aadia, BoupTtoeg, 0dnyoug, KUAIVOPOUG, TaKAKIA, INGVTEG Kivnaong, EUKAUTITOl GEOVEG,
£€dpava, oppayideg, KaoETeG EBOAWY Kal K.ATT. Ageooudp Kal avaAwoiya 6Twg AaBEg, akpo@Uald, PTTaTapiES,
OAKeG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BioKOol KOTTAG, KaAéuIa, BeAdvIa, oPiAeg, aAuaideg, yuahdxapTa, HEIWTHPEG, DIOKOUG
OTIABWONG, KEPAAEG XAOOKOTITIKWYV KAl GAAA. ZnpI€G TTou TTpoKaAoUvTal atré uTTeEp@OPTWON i EAAEIYN agpICUOU
Kal aveTrapkn AiTTavon Twy KIVOUPEVWY e§apTNHATWY. BAGBN aTov NAeKTPIKSG DIOKOTITN A OTOV NAEKTPOVIKO £Agy-
X0 Aoyw okoévng A Bpatong. ®Oapuéva pouAepdy i HTTAOKOPITHEVO AOYW UTTEPPOPTWONG, CUVEXOUG AEITOUp-
yiag i okdvng. ZTMACINO PEIWTAPA (KEPAAT) TTOU TTPOKaAEiTal aTTé TO unXaviopd @pévou. - BAGBN Tou potopa f
KOPWVAG, TTOU GUVIioTaTAl GTN GUYKOAANGN PETAgU Toug, Adyw TAENG TNG HOVWANG TTOU TTPOKAAEITaI ATTO GUVEXA
uTTEPPOPTWOTN. BAGRBN 0TO poéTOpa A KOPWVA TTOU TTPOKAAEITAI ATTO UTTEPPOPTWAON 1) EANITTH) agpIoUd, TTOU £KON-
ADVETOI WG ATTOXPWHATIONOG TOU GUAAEKTN 1 Twv TTEpIEAiEEwy. Mapouaia aouvABIoTou XdopaTog avaueaa GTo
£uBoAo(TmaTOVI) Kal ToV KUAIVOPO wg atmoTéAeapa UTrepeopTIong, ouvexoUg AsiToupyiag fi okévng

4. H etaipeia GTC Aeukaditng dev @épel eubuvn yia {nUIEG TTOU TTIPOKAAOUVTAI ATTO TPITOUG, “ETAIPEIEG TTAPOXNG
NAEKTPIKNG EVEPYEING”, CNUIEG OTTO EEWTEPIKA QUON, OTTWG NAEKTPIKEG DIATAPAXEG, PN KAVOVIKA TAON Kal £XEl TO
Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxn eyyunong yia: - Kevo aeipiakd apiBpd autol Tou PnXavAPaATog HE CUPTTANPW-
pévn kapTa eyyunong. - Alaypappévn fi EAAEITTOUCO ETIKETO TOU PNXOVAMATOG. - ZNUIEG aTTd TN PETAPOPA, TNV
akaTdAANAN aTToBAKEUON KOl TRV EYKOTACTACT pnXavnuaTtwy. - Mpootddeia un e§ouaiodotnuévng Trapéuaong
g pn €gouaiodoTnuévo KEVTPO EUTINPETNONG. - ZNUIEG TToU TTPOKARBNKav atrd Kakr xpron (un odnyieg) Tou
UNXQVAMOTOG aTTO TOV TTEAGTN 1) TPITA MEPN. - ZNUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO TN XPriON TOU PNXAVANATOG O€ TTEPI-
BdaAAov diagopeTikd aTTé AUTO TTOU CUVIOTA 0 KaTaokeuaoThg (Yypaaia, Bepuokpacia, e§aepIoNAG, TEon, okovn
KATT.) - ZnpI€G TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO TNV £i0000 EVWV QVTIKEINEVWY OTO PINXAvNMA. - ZnuIEG TTOU TTpoKaAoUVTal
atrd ampdOEKTO XEIPIOUS TOU PNXavrApaTog. - OTav AEiTTouv TTPOaTATEUTIKG KIBWTIA, dioKOI, OTTiIoBIol TTiVAKES Kal
GAAa oTolxeia TTou atoteAoUv péPog TNG SOPAG Tou opydvou Kal TTpoopilovTal va e§ao@aiicouv ao@ain Kai
owaoTh AeiToupyia. - To KaAWBIO TPOPOBOTIag TOU OPyAvou ETTEKTEIVETAI I) AVTIKABIGTATAI ATTO TOV TTEAGTN.

5. H didipkeia TG eyyunong avépxeTal o€ 24 PAveg Kal apyigel ato TNV NUEPOMNVia TNG ayopdg TNG OUOKEUNG. Ol
agiwoelg eyyunong TpETTel va eyepBolv TTpIv TN ARgn TnG SIGPKEIAG TG eyyunong evidg dUo eBdouddwy atd Thv
SiaTTioTwaon Tou eEAATTWHATOG. ATTOKAEiovVTal AgIWOEIG yyUnang PETG TNV TTEPodo Tng Sidpkelag TnG eyyunong. H
€TTIOKEUN 1) N QVTIKATAOTAGN OEV CUVETTAYETAI TNV ETTEKTAC TNG DIAPKEIAS TNG £yyUnong oUTe TNV véa évapén Tng
SIApKEIag TNG £yyUNONG YIa TN CUCKEUN 1 yia eVOEXOUEVWG XPNOIPOTIOINBEVTA VEX avTaAAaKTIKG. AuTS I0XUEN Kal
oTnV TEPITTTWAON o€pRIg €TTi TOTTOU.

6. MNa Tnv agiwon Tng £yyunong TapakaAoUPe va ONAWOETE TNV EAATTWHATIKF) 0OG CUOKEUN OTO: www.raider.
gr 1 www.gtc-hardware.gr . EGv 1o eAdTTwpa KaAUTITETal aTTd TNV €yylnon, Ba oag mMOTPAPEi AUEOWG EITE N
ETTIOKEUAOPEVN OUOKEUN €iTE pia Kaivoupyla ouokeur). EuxapioTwg TTIOKEUAJOUNE EAATTWHATO TNG OUOKEUNRG
EvVavTl TTANPWHAG, €AV Ta EAATTWPATA auTd dev KaAUTITOVTal aTTé TNV €yyunan. MNa 1o okoTré autd TTapakaAoUpe
va oTeiNeTE TN oUOKeuR oTn dielBuvon Tou G¢pPIG pag. MNa avaAwaoIpa Kal Og TIEPITITWON TToU A&iTTouV £6apTr-
JaTta TTOPATTEPTIOUPE OTOUG TTEPIOPICHOUG auThG TNG £yyUNong ocUP@WVa HE TOUG TTANPOQOpiEG OEPRIG aUTWV
TWV 0dNYIWV XProng.
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RAIDER S
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A'YZQN APIOGMOZ .......

NEPIOAQY.

(Ta Aemropiépeies, deite Tovg 6povs eyyonang)

ZTOIXEIA ATOPAZTH

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA .

(Zouminpaverar omé tov vrdiinio)

AIEYOYNZH ........

(Zoumhnpaverar omé tov vdiinio)

ZTOIXEIA I'lA TON NQAHTH

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA

(ZourAnpaverar omé tov vdiinio)

AIEYOYNZH ........

(Zvuminpavetor omd Tov vITdAinio)

HMEPOMHNIA / EKT'YNQZH ........

YMNHPEZ'IA NMPQTOKOAAOY
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



